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ಭವಿಶ್ಯಾಚೆರ್ ಭರೈಸೊ ಆಸ್ಲಲೊ ಕವಿ .... 


' ಹೊ ಕವಿತಾ ನೇಯ್ ..... ' ಮೊನ್ಸಿಂಜೊರ್ ಶಿಲಾ ಮಿನೆಜಾನ್ ಭಾರಾದಿಕ್ 
ತಾಳ್ಯಾನ್ ಸಾಂಗಲ್ಲೆಂ ಖಂಯ್ ತರ್ನಾಟ್ಯಾ ಎಮ್ ಪಿ ರೊಡ್ರಿಗಸಾಕ್ , 
ತಾಣೆಂ ವಡೆ ಹುಮೆದಿನ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಲಿಕಲ್ಲೊ ಪಯಿಲ್ಲೊ ಥೋಡ್ಕೊ 
ಕವಿತಾ ಮೊನ್ಸಿಂಜೊರಾಕ್ ವಾಚುಂಕ್ ದಿಲ್ಲಾ ವೆಳಾ . ಆಪ್ಲಾಕ್ ಶಾಭಾಸ್ 
ಮಣಿ , ಬರೊ ಆಸಾತ್ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಹೈ ಆಶೆನ್ ಆಸಲ್ಲಾ ಆಪ್ಲಾಚಿ 
ಹುಮೆದ್ ವಾರೆಂ ಗಲ್ಲಾ ಪೊಸ್ಕಾಟ್ಯಾಬರಿ ಜಾತಾನಾ , ಮುಕಾರುನ್ 
ಮೊನ್ಸಿಂಜೊರಾನ್ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಉತ್ರಾಂ , ಫುಡೆಂ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಏಕ್ ಬರೊ 
ಬರೊಪ್ಪಿ ಆನಿ ಕವಿ ಜಾಂವೆಂ ಪ್ರೇರಣ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾಸ್ಲಿಂ ಮೃಣಾಲೊ 
ಎಮ್ . ಪಿ . , ತಾಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹಾಸ್ ಪ್ರಸ್ತಾವನ್ ಬರೊಂವ್ಯಾ 
ನಿಬಾನ್ ಹಾಂವ್ ತಾಕಾ ಭೇಟಲ್ಲಾ ವೆಳಾ . 
' ಹೊ ಕವಿತಾ ನೇಯ್ .... ಪುಣ್ ಆತಾಂ ' ರಾಕೊ ಪತ್ರಾರ್ ಫಾರ್ 
ಜಾಂವ್ಹಾ ಸಭಾರ್ ಕವಿತೆಚ್ಯಾಂಕಿ ಬರೊ ಆಸಾತ್ ... ಭಾಶೆಚೊ , ಕವಿತೆಚೊ 
ಅಭ್ಯಾಸ್ ಕರೇ ರಾವ್ , ಬರಯೇ ರಾವ್ ... ' ಮ್ಹಣ್ ಕವಿತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ , 
ತಿಚೆಂ ರೂಪ್ ಕಶೆಂ ಆಸಜಾಯ್ - ಹೆಂ ಸರ್ವ್ ಮೊನ್ಸಿಂಜೊರಾನ್ ಎಕಾ 
ಮೆಸ್ತಿಬರಿ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಶಿಕಯಿಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ಆಪುಣ್ ಆಜೂನಯ್ ವಿಸ್ರುಂಕ್ ನಾ , 
ಅಶೆಂ ಎಮ್ ಪಿ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ , ಮೊಂಜೊರಾ ತಸಲೊ ಶಿಕೊವ್ ತಿದ್ದುನ್ 
ಪ್ರೇರಿತ್ ಕರೊ ಮೆಸ್ತಿ ಮ್ಹಾಕಾಯ್ ಮೆಳಲ್ಲೊ ತರ್ ! ಅಶೆಂ ಮ್ಹಾಕಾಯ್ 
ಭೂಗ್ಲೆಂ . 
ಕಲೆಚೊ ಖಂಯ್ಯೋಯ್ ಪ್ರಕಾರ್ , ಜಾಂವ್ ಚಿತ್ರ ಕಲಾ , ಸಂಗೀತ್ , 
ನಾಟಕ್ ವ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನ್ , ತೆಂ ಜೆಟ್ನಾಂ ಆಮಿ ಕೊಣಾಥಾವ್ ತರೀ 
ಶಿಕ್ತಾಂವ್ ವ ಕೊಣಾಚೆಂ ಮಾಗ್ಗದರ್ಶನ್ ಫೇವ್ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಆಮಿ 
ವಿಂಚಲ್ಲೆ ಕಲೆಂತ್ ವಾವ್ರ ಕಾಂವ್ , ವೊಳ್ವಾತಾಂವ್ ತೆಕ್ನಾಂ 
ರುಪಾಂತ್ ಆನಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಂತ್ ಏಕ್ ಶಿಸ್ಕ್ ಪ್ರಮಾಣ್ ಮೆಳ್ತಾ . ತಾಚೆ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಜೆಟ್ನಾಂ ಆಮೈಂ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ್ ಚಿಂತಪ್ ಎಕ್ವಟಾ , ತೆದ್ರಾಂ 
ಆಮಿ ಲಿಖಲ್ಲೆಂ , ಚಿತ್ರಾಯಿಲ್ಲೆಂ ವ ಸಾದರ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ಖಾನ್ ಕಲಾತ್ಮಕ್ 
ಜಾತಾ . ನಿರಂತರ್ ವಾವ್ರ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಆಪ್ಲೆಂ ವಿಂಚಲ್ಲೆ ಕಲೆಕ್ 

ಆಪ್ಲಿಚ್ 
ಮಳ್ಳಿ ಅಸ್ಮಿತಾಯ್ ಏಕ್ ಬರೊ ವ ಕಲಾಕಾರ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಸಕ್ತಾ . ಹಾಚೆ 
ಬರಾಬರ್ ಆಮಿ ವಿಂಚಲ್ಲೊ ಹರ್ ವಿಶಯ್ ಪಯ್ಲೆಂ ಆಮ್ಮೆ ಭಿತರಚ್ 
ತೊ ಶಿಜುಂಕ್ ಜಾಮ್ , ಚಾಳುಂಕ್ ಜಾಮ್ ಅಶೆಂ ಸಬಾರಾಂನಿ 
ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ತೆಂ ಎಮ್ . ಪಿ . ಯ್ ಮಾಂದ್ಯಾ ಆನಿ ತಾಚೊ ಕವಿತಾ , 
ಕಾಣಿಯೊ ಆನಿ ಲೇಕನಾಂ ಹಾಕಾ ಸಾಕ್ಸ್ ದಿತಾತ್ . 


V 


ಹ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್ಥಾ ಎಕೆ ಕವಿತೆಂತ್ ತೊ ಸಾಂಗ್ತಾ ; 

ಜಶೆಂ ಸಬಾರ್ ಕಾಲ್ವಾಂ ಸೋಲುನ್ 
ಮೇಳತ್ ಏಕ್ ಮೊತಿಂ 
ಭೂಗ್ಲಾಂಚಿ ತಿ ಪೇಜ್‌ ಚಾಳುನ್ 

ಕವನ್ ಬಸ್ತಾ ಮತಿಂ ( ಕವನ್ ಬಸ್ಲಿಂ ಮತಿಂ ) 
ಆನಿ ತಿ ಕವಿತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ? ದುಸ್ರಂ ಏಕ್ ವಾಖ್ಯಾನ್ ದೀವ್ 

ತೋ 
ಮೃಣಾ ; 

ಕವಿತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ? 
ತುಜೆ ಭಿತಲ್ಲಿ ಝರ್ ತಿ 
ಥೊಡೆ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಎಕಾಚ್ ಖಿಣಾನ್ 
ಪ್ರಸನ್ಸ್ ಜಾಂಶ್ಚಿ ಸೊಭಿತ್ ದೇವಿ 
ಹೆರೆ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಕಿತ್ಸಾ ಯೇ ಧ್ಯಾನಾನ್ 

ಮೆಳನಾಸ್ಲಿ ಪೊಟ್ಟು ಬಾಂಯ್ ತಿ ( ಕವಿತೆಚಿ ಝರ್ ) 
ಎಮ್ . ಪಿ . ರೊಡ್ರಿಗಸಾಚೊ ಕವಿತಾ ವಾಡ್ತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಆನ್ನೇಕ್ 
ಸುಸ್ತಾಲೆಂ ತೆಂ , ಆತಾಂ ಆಪ್ಲಾ ಬೊಂವಾರಿಂ ಘಡೇ ಆಸಾ ತಾಚೆರ್ 
ತೊ ಅಸಹಾಯಕ್‌ಪಣ್ ಭೋಗ್ತಾ ತರೀ ಭವಿಶ್ಯಾಚೆರ್ ತಾಕಾ ಆಸ್ಪೂ ತೊ 
ಭರೈಸೊ ; 

ಘರ್‌ ಚಾಚಿ ಹಾಂವ್'ರೆ ಚಲಿ 
ವೊಲಾಯ್ತಾಕಾ ಅಬಲ್ 
ಧಾಂಕಾಕ್ ಧರುನ್ ಅಸ್ಕತ್ ವಾಲಿ 
ಜಾತಾತ್ ನ್ಹಯ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ್ ? 
ಅವ್ಯಾಸಾಚಿ ಮೆಳತ್ ದಾಲಿ 
ಜಿವಿತ್ ಜಾಯಿತ್ ಸಫಲ್ . ( ಘರ್ ಚಾಕ್ರೆಚಿ ಚಲಿ ) 
ಬೀದಿ ವಯ್ಲಿಂ ಭುರ್ಗಿ ೦ ಮ್ಹಣುನ್ 
ಕರುಂಕ್ ನಾಕಾ ಸಸಾರ್ 
ನಶೀಬ್ ಜರಿ ರಾವೊಂ ಘುಂವುನ್ 
ಆಮಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್ ! 
ತಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಆಸ್ಯೆತ್ ಸುದಾಂ 
ನ್ಯೂಟನ್ , ಕಲಮ್ , ಠಾಗೋರ್ 
ಅವಾಸ್ ಜೆಟ್ನಾಂ ವೊತ್‌ ಸುತಾಂ 
ಉತರಿತ್ ತಿಂ ಪಾಗೊರ್ . ( ರಸ್ತಾ ದೆಗೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ ) 

ಎಮ್ . ರೊಡ್ರಿಗಸಾಚೊ ಚಡಾವತ್ 


ಸಾಂಗಾತಾ 


ಪಿ . 


vi 


ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚ್ಯಾ ಪ್ರಾಸ್ ಬದ್ ಉತ್ರಾಂ ವ್ಹಾಳ್ಯಾಂತ್ ತುಕಾ ಧಲಯ್ತಾತ್ . 

ಹೈಚ್ ಮಾತ್ಯೆನ್ ಜಲಮ್ ದಿಲಾ 
ಹೈಚ್ ಮಾತ್ಯೆನ್ ಪುನವ್ ದಿಲ್ಯಾ 
ಹೈಚ್ ಮಾತ್ಯೆನ್ ಪೋಡ್ ದಿಲ್ಯಾ 
ಕೊಂಕ್ಲಚಿ ತಿ ವೋಡ್ ದಿಲ್ಯಾ 
ಹೈ ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ ಕಾಂಟೆ 
ಗುಲಬ್ ತಶೆಚ್ ಕಾಂಟ್ಯಾಂ ಮಧೆ 
ಹೈಚ್ ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಜಾವುನ್ ಜಾಂಟೆ 

ನಿದ್ಧಾತ್ ಮ್ಹಜೆ ಆದ್ದೆ . ( ಮಜ್ಯಾ ಗಾಂಖ್ಯಿ ಮಾತಿ ) 
ಪ್ರಾಸ್ ಬದ್ , ಜೊಕ್ತಂ ಉತರ್ , ನಾ ಏಕ್ ಚಡ್ ವ ಉಣೆಂ , ಅಸಲ್ಯೂ 
ಕವಿತಾ ವಿರಳ್ ಜಾಲ್ಲಾ ಹ್ಯಾ ಕಾಲಾರ್ ಕೊಂಕ್ಲಚ್ಯಾ ಸರಣ್ಣಾ ಮ್ಹಾಲ್ಗಡ್ಯಾ 
ಕವಿ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಂಜಾಚೊ ಕವಿತಾ ಉಡಾಸಾಕ್ ಹಾಡ್ಡಾ ಎಮ್ . 
ಪಿ . ರೊಡ್ರಿಗಸಾಚೊ ಹೊ ಕವಿತಾ ಮುಕ್ಲ ಪಿಳ್ಳೆಕ್ ಪ್ರೇರಣ್ ಜಾಂತ್ 
ಮಳ್ಳಿ ಮ್ಹಜಿ ಆಶಾ . 
ಆಯ್ಲೆವಾರ್ ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿತಾ ಶೆತಾಕ್ ಸುಗ್ಗೆಚೊ ಕಾಳ್ , ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟ್ 
ಆನಿ ಹೆರ್ ಸಭಾರಾಂಚ್ಯಾ ಪಾಟಿಂಬ್ಯಾನ್ ಕವಿತೆಚಿ ಅಭಿರುಚ್ ಚಡ್ತಾ , 
ಕವಿಯ್ ಚಡ್ತಾತ್ . ಜಾಳಿಜಾಗ್ಯಾಂನಿ , ಫೇಸ್‌ಬುಕ್ , ವಾಟ್ಸ್ ಅಪ್ 
ಮಾಧ್ಯಮಾಂನಿ ಕವಿತಾ ಕ್ರಾಂತಿಚ್ ಜಾತೇ ಆಸಾ . ಸಮಾಜಾಚ್ಯಾ ಹರ್ 
ಬಲ್ಯಾ ವಾಯ್ತಾಕ್ , ಚುಕಿ ಆನಿ ದುಕಿಂಕ್ ಕವಿ ಸ್ಪಂದನ್ ಕರುನ್ ಆಸಾ . ಬಾರಿ 
ಬರೆಂ . ಪುಣ್ ಸಭಾರ್ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಹೊ ಕವಿತಾ ವಾಡ್ತಾನಾ ಹಿ ಕವಿತೆಂಚಿ 
ಪೇಜ್ ಗ್ಯಾಸಾರಾಂದ್ವಿರ್ , ಪ್ರೆಶರ್ ಕುಕ್ಕರಾಂತ್ ಘಡಿಯೆನ್ ಶಿಜ್ಞಾ 

ಅಶೆಂ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಭೋಗಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ . ಅಸಲ್ಯಾ ಕೈಫ್ ಕವಿತೆಂ ಬರಾಬರ್ ಗರ್ಜ್ 
ಆಸಾ , ಬಾರಿಕ್ ರಾಂದ್ರಿ ಉಜ್ಯಾಂತ್ ಹಳ್ವಾಯೆನ್ ಶಿಜಲ್ಲಾ ಕವಿತೆಂಚೊ , 
ಉಜ್ಯಾಕ್ ಗ್ರಾಸ್ ದಿಂವ್ವಾ ಮೆಸ್ತಿಂಚೊ . ಮ್ಹಜಿ ಆಶಾ ಹೊ ಅಭಾವ್ , ಹೆಂ 
ಉಣೆಪಣ್ ಎಮ್ . ಪಿ . ರೊಡ್ರಿಗಸ್ ಭರಿ ಕರುಂ . 


-ಎಡ್ಡಿ ಸಿಕೇರ್ 
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भविश्याचेर भरवसो आसललो कवी .... 


' ह्यो कविता न्हय ..... ' मोन्सिंजोर शिला मिनेजान भारादीक ताळ्यान 
सांगल्ले खंय तर्नाट्या एम . पी . रोड्रीगसाक , ताणे व्हडे हुमेदीन आपणे 
लिखल्ल्यो पयिल्ल्यो थोड्यो कविता मोन्सिंजोराक वाचूंक दिल्ल्या वेळा . 
आपणाक शाभास म्हणतलो , बरयो आसात सांगतलो ह्ये आशेन आसल्ल्या 
आपणाची हुमेद वारे गेल्ल्या पोस्काट्याबरी जाताना , मुकारसून मोन्सिंजोरान 
म्हळ्ळीं उतरां , फुडे आपणाक एक बरो बरोवपी आनी कवी जांवचे प्रेरण 
जावंक पावली म्हणालो एम . पी . , ताच्या ह्या कविता संग्रहाक प्रस्तावन 
बरोंवच्या निबान हांव ताका भेटल्ल्या वेळा . 
' ह्यो कविता न्हय .... पूण आतां ' राकणो ' पत्रार फायस जांवच्या सभार 
कवितेच्यांकी बो आसात ... भाशेचो , कवितेचो अभ्यास करते राव , 
बरयते राव ... ' म्हण कविता म्हळ्यार कितें , तिचे रूप कशे आसजाय - हे 
सर्व मोन्सिंजोरान एका मेस्त्रिबरी आपणाक शिकयिल्लं ते आपूण आजूनय 
विसरूक ना , अशें एम . पी . सांगताना , मोन्सिंजोरा तसलो शिकोवन तिढून 
प्रेरीत करचो मेस्त्री म्हाकाय मेळल्लो तर ! अशें म्हाकाय भोगलें . 
कलेचो खंयचोय प्रकार , जांव चित्र कला , संगीत , नाटक व साहित्य रचन , 
तें जेदनां आमी कोणाथावन तरी शिकतांव व कोणाचे मार्गदर्शन घेवन 
उपरांत आमी विचल्ल्ये कलेत वावर करतांव , वोळसातांव तेदनां रुपांत 
आनी अभिव्यक्त एक शिस्त व प्रमाण मेळता . ताचे सांगाता जेदनां 
आमचें सृजनात्मक चिंतप एकवटता , तेदना आमी लिखल्ले , चित्रायिल्ले 
व सादर केल्लें तें खयान कलात्मक जाता . निरंतर वावर केल्यार आपणे 
विंचल्ल्ये कलेक आपलीच म्हळ्ळी अस्मिताय एक बरोवपी व कलाकार 
दीवंक सकता . हाचे बराबर आमी विचल्लो हर विशय पयले आमचे भितरच 
तो शिजूंक जाय , चाळूक जाय अशें सबारांनी सांगला तें एम . पी.य 
मांदता आनी ताच्यो कविता , काणियो आनी लेखनां हाका साक्स दितात . 
ह्या संग्रहांतल्या एके कवितेत तो सांगता ; 

जशें सबार कालवां सोलून 
मेळत एक मोती 
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भोगणांची ती पेज चाळून 

कवन बसता मतीं ( कवन बसलें मतीं ) 
आनी ती कविता म्हळ्यार कितें ? दुसरे एक वाख्यान दीवन तो म्हणता ; 

कविता म्हळ्यार कितें ? 
तुजे भितरली झर ती 
थोडे पावटी एकाच खिणान 
प्रसन्न जांवची सोभीत देवी 
हेरे पावटी कितल्यायी ध्यानान 

मेळनासली पोटू बांय ती ( कवितेची झर ) 
एम . पी . रोड्रीगसाच्यो कविता वाचताना म्हाका आन्येक सुसतालें तें , 
आता आपल्या भोंवारी घडते आसा ताचेर तो असहायकपण भोगता तरी 
भविश्याचेर ताका आसचो तो भरवसो ; 

घर चाक्रेची हांवारे चली 
वोलायनाका अबल 
धांकाक धरून अस्कत वाली 
जातात न्हयगी प्रबल ? 
अवकासाची मेळत दाली 
जिवीत जायीत सफल . ( घर चाक्रेची चली ) 


बीदी वयलीं भुरगी म्हणून 

जिगाट 
करुंक नाका ससार 
नशीब जरी रावले धुवून 
आमी तांच्या जाग्यार ! 
तांचे मधे आस्येत सुदां 
न्यूटन , कलम , ठागोर 
अवकास जेदनां वोळतीत सुतां 

उतरतीत ती पागोर . ( रस्त्या देगेची फुलां ) 
सांगाता एम . पी . रोड्रीगसाच्यो चडावत कविता आपुरबायेच्या प्रास बद्द 
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उतरां व्हाळ्यांत तुका धलयतात . 

ह्येच मात्येन जलम दिला 
ह्येच मात्येन पुनव दिल्या 
ह्येच मात्येन पोड दिल्या 
कोंकणेची ती वोड दिल्या 
ह्ये मात्येत मेळ्ळ्यात कांटे 
गुलब तशेच कांट्यां मधले 
ह्येच मात्येत जावून जांटे 

निदल्यात म्हजे आदले . ( म्हज्या गांवची माती ) 
प्रास बद्ध , जोकतें उतर , ना एक चड व उणे , असल्यो कविता विरळ 
जाल्ल्या ह्या कालार कोंकणेच्या सरल्ल्या म्हाल्गड्या कवी लुवीस 
मस्करेंजाचो कविता उडासाक हाडच्या एम . पी . रोड्रीगसाच्यो ह्यो कविता 
मुकल्ये पिळगेक प्रेरण जावदीत म्हळ्ळी म्हजी आशा . 
आयलेवार कोंकणी कविता शेताक सुग्गेचो काळ . कविता ट्रस्ट आनी 
हेर सभारांच्या पाठिंब्यान कवितेची अभिरूच चडल्या , कवीय चडल्यात . 
जाळिजाग्यांनी , फेसबूक , वाट्सअप माध्यमांनी कविता क्रांतीच जाते 
आसा . समाजाच्या हर बऱ्या वायटाक , चुकी आनी दुकींक कवी स्पंदन 
करून आसा . बारी बरें . पूण सभार पावटी ह्यो कविता वाचताना ही 
कवितेंची पेज गॅसारांदनीर , प्रेशर कुक्करांत घडियेन शिजल्या अशें म्हाका 
भोगल्ले आसा . असल्या क्षिप्र कवितें बराबर गर्ज आसा , बारीक रांदनी 
उज्यांत हळवायेन शिजल्ल्या कवितेंचो , उज्याक ग्रास दिवच्या मेस्त्रिंचो . 
म्हजी आशा हो अभाव , हे उणेपण एम . पी . रोड्रीगस भरती करूं 

-एड्डी सिकेर 
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ಮ್ಹಜಿಂ ಭೂಗ್ಲಾಂ 


ಪಿಕ್ಲಲೆಂ ಭಾತಾಚೆಂ ಬೆಳೆಂ ಲುಂವುನ್ ಜಾತಚ್ ತೆಂ ಬಡೊವ್ ಆನಿ 
ರಾಸ್ ಕರುನ್ ತುಪ್ಯಾಂತ್ ಭರಾನಾ ರೈತಾಕ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಸಂತೊಸ್ 
ಇತ್ತೊ ಆನಿ ತಿ ನ್ಹಯ್ . ತಶೆಂ ಹೊ ಮ್ಹಜೊ ದುಸೊ ಕವಿತಾ ಜಮೊ 
ಸಭಾರಾಂಚೊ ಮೀನತೆದ್ವಾರಿಂ ತುಮ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ ಪುಸ್ತಕಾ ರುಪಾರ್ 
ಪಡ್ತಾಸ್ತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ರೊ ಸಂತೊಸ್ ಭೂಗ್ತಾ . 
ಸೃಷ್ಠೆಚೆರ್ ಆನಿ ಬೊಂವಣಿಚ್ಯಾ ಸಮಾಜಾಚೆರ್ ನದರ್ ಘಾಲ್ತಾಸ್ತಾನಾ 
ಉದೆಲ್ಲಿಂ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಮನಾಂತ್ಥ ಮದ್ಯೆಂತ್ ಮಳುನ್ ಬೊಗ್ಗಾಂ ಜಾವ್ 
ರೂಪ್ ಘತಾನಾ ಹೊ ಕವಿತಾ ಉದೆಲ್ಯಾತ್ . ಹೊ ಕವಿತಾ ಮ್ಹಜಿಂಚ್ 
ಭೂಗ್ಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರಯ್ ಚೂಕ್ ಜಾಂಬ್ಬಿನಾ . 
ಬರೊಂವೆಂ ಸುಲಭ್ ನ್ಹಯ್ ತರೀ , ಕೊಣೇಂಯ್ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಪುಸ್ತಕಾ 
ರುಪಾರ್ ಪ್ರಕಟ್ಟೆಂ ಆನಿಕ ವಡ್ಲೆಂ ಸಾಧನ್ . ಕೊಂಕಣಿ ವಾಚಿ ನಾಂತ್ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ದುಗ್ಗಣೆಂ ಆಸ್ತಾನಾ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕವಿತೆಕ್ ಜೀವ್ ಭರುಂಕ್ ಕವಿತಾ 
ಟ್ರಸ್ಪಾನ್ ಕರೈಂ ಪ್ರೇತನ್ ಹೊಗ್ಲಿಕೆಕ್ ಪಾತ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ . ಹೊ ಕವಿತಾ ಜಮೊ 
ಉಜ್ವಾಡಾಕ್ ಹಾಡಲ್ಲಾ ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟಾಕ್ ಆನಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ ಜಾವ್ ಮಾನೆಸ್ 
ಮೆಲ್ವಿನ್ ಲುದ್ರಿಗಾಕ್ ಹಾಂವ್ ಅಭಾರಿ . 
ಮಾನೆಸ್ತ್ ಎಡ್ಡಿ ಸಿಕೇರಿನ್ ವರೆ ಮಿನತೆನ್ ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಕ್ ಜೊಕ್ತಂ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನ್ ಬರಯ್ತಾಂ . ತಾಚೊ ಹಾಂವ್ ಉಪ್ಪಾರ್ ಮಾಂಡ್ತಾಂ . 
ಪಾಟ್ಲಾ ತೀನ್ ವಾಂನಿ ಜಿಣ್ಯಚ್ಯಾ ಸಾಹಸಾಂತ್ ಹಾಂವ್ ಜಾಯ್ತಿಂ 
ಶಿಕ್ಲಾಂ ಆನಿ ಥೊಡೆಪಾಶ್ಚಿಂ ಥಕ್ಲಾಂ . ಮ್ಹಜ್ಯ ಪತಿಣೆಚೊ ಆನಿ ಭುಗ್ಗಾಂಚೊ 
ಸಂಪೂರ್ಣ್ ಸಹಕಾರ್ ನಾತಲ್ಲೊ ತರ್ ಹೊ ಕವಿತಾ ಅಧುರೊ ಉರೊ 


ಆಸಲ್ಲೊ . 


ನಿಮಾಣೆಂ ತುಮ್ಯಾಂ ವಾಚ್ಚಾ  ಂಕ್ ಹೊ ಕವಿತಾ ಆಂವಡ್ತಿತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಕವಿತಾಂದ್ವಾರಿಂ ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಜಾಕ್ ಕಾಂಯ್ ಇಲ್ಲೆಂ 
ಬರೆಪಣ್ ಜಾಯ್ ತರ್ , ತಿಚ್ ಮ್ಹಜಿ ಮಜೂರಿ ಆನಿ ಪುರಸ್ಕಾರ್ ಮ್ಹಣ್ 
ಲೆಕ್ತಾಂ . 


-ಎಮ್ . ಪಿ . ರೊಡ್ರಿಗಸ್ 
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म्हजीं भोगणां 


पिकलले भाताचें बेळे लुंवून जातच तें बडोवन आनी रास करून तुप्यांत 
भरताना रैताक जांवचो संतोस इतलो आनी तितलो न्हय . तशें हो म्हजो 
दुसरो कविता जमो सभारांच्ये म्हिनतेद्वारी तुमच्या हातांत पुस्तका रुपार 
पडतासताना म्हाका व्हरतो संतोस भोगता . 
सृष्ठेचेर आनी भोंवतणिच्या समाजाचेर नदर घाल्तासताना उदेल्ली चिंतनां 
मनांतल्ये मडकेंत मळून भोगणां जावन रूप घेताना ह्यो कविता उदेल्यात . 
ह्यो कविता म्हजींच भोगणां म्हळ्यारय चूक जांवचीना . 
बरोंवचे सुलभ न्हय तरी , कोणेय बरयिल्लं पुस्तका रुपार प्रकटचे आनिकय 
व्हडले साधन . कोंकणी वाचतले नांत म्हळळे दुरसणे आसताना , कोंकणी 
कवितेक जीव भरुंक कविता ट्रस्टान करचे प्रेतन होगळिकेक पात्र जाल्ले . 
हो कविता जमो उजवाडाक हाडल्ल्या कविता ट्रस्टाक आनी प्रत्येक जावन 
मानेस्त मेल्विन लुद्रिगाक हांव अभारी . 
मानेस्त एड्डी सिकेरीन व्हरत्ये म्हिनतेन ह्या पुस्तकाक जोकतें प्रस्तावन 
बरयला . ताचो हाव उपकार मांदतां . 
पाटल्या तीन वरसांनी जिण्येच्या साहसांत हांव जायतें शिकलां आनी 
थोडेपावटीं थकला . म्हज्ये पतिणेचो आनी भुरग्यांचो संपूर्ण सहकार नातल्लो 
तर ह्यो कविता अधुयो उरत्यो आसल्ल्यो . 
निमाणे तुमकां वाचप्यांक ह्यो कविता आंवडतीत जाल्यार आनी ह्या 
कवितांद्वारी कोंकणी समाजाक कांय इल्ले बरेपण जायत तर , तीच म्हजी 
मजूरी आनी पुरस्कार म्हण लेकतां . 

- एम . पी . रोड्रीगस . 


XV 


ਸਨਲ ਗਈ ਇਸ ਲਈ 


ਜਿਸ 


ਇਸ ਇਤਿਲਾਂ 
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तुमचो आभार मांदतांव 


सुनील आनी डायना नज्रेत 
लॉरेन्स आनी जासिंता मेंडोन्सा 

जेम्स आनी शोभा मेंडोन्सा 
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ಘರ್ ಚಾಕ್ರೆಚಿ ಚಲಿ 


. 


. 


ಘರ್ ಚಾಕ್ರೆಚಿ ಹಾಂವ್ ಚಲಿ 
ಮಿಣಿಣ್ಣಿ ಏಕ್ ವಾತ್ 
ದೀಸ್ ಮ್ಹಜೊ ಲಾಂಬ್ ಖರೊ 
ಮಟ್ಟಿ ಮ್ಹಜಿ ರಾತ್ 
ಹಿಡ್ಕೊಣ್ಯಾಕ್ ಹಾಂವ್ ಸದಾಂಚ್ ಬಲಿ 
ನಶೀಬ್ ಸೊಡ್ತಾ ಹಾತ್ . 
ಮದಾಯೆಚೆಂ ಮಣ ಮಣ 
ಹೆಂಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ ರಜಾರ್ 
ಆಯ್ದಾನಾಂಚೆಂ ಠಣ ಠಣ 
ಆವಾಜ್ ಕಾನಾಂಕ್ ಹಜಾರ್ 
ಉತ್ರಾಂ ಬಲಿಯೊ ಕೆಟ್ನಾಂ ಕೆಟ್ನಾಂ 
ಆಯ್ಕುನ್ ಜಾತಾ ಬೆಜಾರ್ . 
ಕೆಟ್ನಾಂಯೀ ಪಾಂ ಮತಿಂತ್ ಚಿಂತಾಂ 
ಮನಿಸ್ ಧಾರುಣ್ ಕಣೋ 
ಜಾಂಟೆಪಣಾಕ್ ಪಾಂಯೆಂ ತೆಂಕ್ತಾಂ 
ಖಂಯೊ ಲಾಗ್ತಾ ವೊಸೊ ? 
ನೆಣ್ಣೆಂ ಕಾಳಿಜ್ ಪಿರಾಮ್ ಭರಾಂ 
ಜಾತಾ ಕಠೋರ್ ವಾಸೋ ! 
ಮನ್ನಾನ್ ಸಂಸ್ರಾಂತ್ ಆಪ್ಲಾಂ ಮಧೆಂ 
ರಚ್ಛಾ ³ ಕಿತ್ತೊ ಜಾತಿ ! 
ಕೊಶೆಡ್ಡಾಂಪ್ಲೆಂ ನಿಸಾಂವ್ ವೊಜೆಂ 
ದೆವ್ಯಾಂತ್ ಪಡ್ತಾತ್ ವಾತಿ 
ಮರ್ಣಾಂತ್ ಝಳ್ಳತ್ ಸತ್ ತೆಂ ಸಾದೆಂ 
ಸರ್ವಾಂಕ್ ಏಕ್ ಚ್ ಮಾತಿ 
ಘರ್ ಚಾಕ್ರೆಚಿ ಹಾಂವ್‌ರೆ ಚಲಿ 
ವೊಲಾಯ್ತಾಕಾ ಅಬಲ್ 
ಧಾಂಕಾಕ್ ಧರುನ್ ಅಸ್ಕತ್ ವಾಲಿ 
ಜಾತಾತ್ ನ್ಹಂಯೀ ಪ್ರಬಲ್ ? 
ಆವಾಸಾಚಿ ಮೆಳತ್ ದಾಲಿ 
ಜಿವಿತ್ ಜಾಯಿತ್ ಸಫಲ್ . 
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Deside 


optosbaboor 


घर चाकरेची चली 
घर चाकरेची हांवरे चली 
मिणमिणची एक वात 
दीस म्हजो लांब खरो 
मटवी म्हजी रात 
हिणसोण्याक हांव सदांच बली 
नशीब सोडता हात . 
मदामेचे मणा मणा 
हेच म्हाका रजार 
आयदानांचे ठणा ठणा 
आवाज कानांक हजार 
उतरां भाल्यो केदनां केदनां 
आयकून जाता बेजार . 
केदनायी फावटी मतींत चिंता 
मनीस धारूण कसो 
जांटेपणाक पांयें तेंकता 
खंयचो लागता वोसो ? 
नेणतें काळीज पिराय भरतां 
जाता कठोर वासो ! 
मनशान संस्रांत आपल्यां मधे 
रचल्यात कितल्यो जाती ! 
कोशेडदांतलें निसरांवक वोजें 
देवळांत पेटतात वाती 
मरणांत झळकत सत तें सादें 
सर्वांक एकच माती 
घर चाकरेची हांवरे चली 
वोलायनाका अबल 
धांकाक धरून अस्कत वाली 
जातात न्हयगी प्रबल ? 
आवकासाची मेळत दाली 

जिवीत जायीत सफल . 
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Octoorsmotion 
Sathimoglood 


eGo 


come 


ಆಂಜುರಾಚ್ಚಾ ರುಕಾಕ್ 


M 


ಆಂಜುರ್ ರುಕಾ , ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ ಉಬ್ಯಾ , 
ಸಾಂಗಾತ್ಪಣ್ ತುಜೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ 
ನ್ಹಂಯ್ ತೆಂ ಆಯ್ಲೆಂ ಕಾಲ್ವೆಂ 
ಲಜ್ ಧಾಂಪುಂಕ್ ಶಿಕ್ಷಾ ಪಯ್ಲೆಂ 
ಚೊಯ್ದಂ ತುಕಾ ಹಾಂವೆಂ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ಳಲೊ ತೊ ಪೋಸ್ 
ತುಕಾ ಮೆಳುಂಕ್ ನಾ ತೆಂ ಖರೆಂ 
ತರಿ ತುಂ ರಾವುನ್ ಉಬೊ 
ಸಾಂಗಿತ್ ಆಯ್ತಾಯ್ ಬರೆಂ 
ನಾಂತ್ ಕಾಂಯ್ ತುಕಾ ವಾಯ್ಸ್ ಹವ್ಯಾಸ್ 
ತುಜೆ ಥಾವ್ ನಾ ಕಸ್ಲಿಚ್ ಫಿರ್ಯಾದ್ 
ಮೊಲೆ ತುಜೆ ಪಾಂಗುರ್ ನ್ಹಂಯೀ 
ಪುಲ್ವಜಾಂನಿ ರಾಕ್ಷಿ ಮಾದ್ ?! 


. 


ಲ್ಲಾನ್ನಿ ಹಾಂವ್ ತುಜೆ ಮುಳಿಂ 
ಲಕಯ್ತಾಲೊಂ ಮ್ಹಳೆಂ 
ಚಿಂತ್ನಾಂ ತೆದ್ರಾಂ ಉಚಾಂಬಳಿ 
ತರಿ ಮಾಗ್ಲೆಂಯ್ ಗೆಳೆಂ 
ಉಸ್ಕಾರ್ ತುಜ್ಯಾ ಬಸುನ್ ಸದಾಂ 
ಖೆಳ್ಳಲೊಂ ಹಾಂವ್ ಖೆಳ್ 
ತುಂವೆಂ ತರಿ ಉಬ್ಬನಾಸ್ತಾಂ 
ದಿಲೊಯ್ ಮ್ಹಾಕಾ ವೇಳ್ 
ಸಾನ್ವೆಂತ್ ಬಸುನ್ ವಾಸ್ಲಾಂ ಲಿಸಾಂವ್ 
ಆಪ್ಲೆಂ ತುಜೆಂ ಬೆಸಾಂವ್ 
ತುಜೆ ಬರಿ ಜಾಯ್ತಾಯ್ ಹಾಂವೆಂ 
ಉದಾರ್ ಸದಾಂಚ್ ಹೆರಾಂ ಸವೆಂ . 
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आंजुराच्या रुकाक 


आंजूर रुका , आंगणांत उब्या , 
सांगातपण तुजें म्हजें 
न्हय तें आयचे कालचें 
लज धापूक शिकच्या पयलें 
चोयलें तुका हांवें 
म्हाका मेळ्ळलो तो पोस 
तुका मेळूक ना तें खरें 
तरी तूं रावून उबो 
सांगीत आयलाय बरें 
नांत कांय तुका वायट हव्यास 
तुजे थावन ना कसलीच फिऱ्याद 
खोले तुजे पांगूरन न्हयगी 
पुर्वजांनी राकली मर्याद ? ! 


ल्हानपणी हांब तुजे मुळी 
लकयतालों म्हेळे 
चिंतनां तेदना उचांबळी 
तरी मागलेय गेळे 
उसक्यार तुज्या बसून सदां 
खेळ्ळलों हांव खेळ 
तुंवे तरी उबगनासतां 
दिलोय म्हाका वेळ 
सावळेत बसून वाचलां लिसांव 
आसलें तुजें बेसांव 
तुजे बरी जायजाय हावें 
उदार सदाच हेरां सवें . 
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ಮನ್ನಾಂಚಿ ಹಿ ಪಿಸಾಯ್ 


|| 


ಪರ್ಗಾಂವ್ ಸೊಡುನ್ ಆಯ್ತಾ ಬಾವೊ 
ಹಾಡುನ್ ಆಯ್ತಾ ತಾರುಂ 
ಘರಾಂತ್ ತಾಚ್ಯಾ ನಾ ಕಾಂಯ್ ಜಾಗೊ 
ಬಸುಂಕ್ ತಶೆಂ ನಿದುಂಕ್ 
ಘರ್ ಸಗ್ಲೆಂ ಜಾಲಾಂ ಗುದಾಂವ್ 
ಮೃಣಾ ಕಿತೆಂ ಕರುಂ ! 
ಪೊಟ್ ಮಾರುನ್ ದುಡು ಯೆಟುನ್ 
ಹಾಡುನ್ ಆಯ್ತಾ ಜಡಾಯ್ 
ಸೆಜ್ -ಸಾಂಬಾರಾ ಹರ್ಧೆ ೦ ಪೆಟುನ್ 
ಸಾಂಗ್ತಾ ಆಪ್ಲಿ ಬಡಾಯ್ 
ಹರೈಕ್ ರಾತಿ ಕಾಲ್ಲಿ ಘೋಟುನ್ 
ಮತಿಕ್ ದಿತಾ ಥಂಡಾಯ್ ! 
ಸಾಂಗುಂಕ್ ಹಾಂವೆಂ ಚಿಂತ್ತೆಂ ತಾಕಾ 
ಮಾಂದ್ರೆ ತಿಕ್ಲ ಪಾಂಯೆಂ 
ತರಿ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಗೊಮೈಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಭೂಗ್ಲಾಂಕ್ ಜಾತಿತ್ ಘಾಯೆಂ 
ಖುಶಾಲ್‌ಕಾಯೆನ್ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ಮನ್ನಾಕ್ 
ಇತ್ತೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಜಾಯೆಂ ! 
ರಾನ್ವಟ್ ಮೃಗಾಂ , ಸುಸ್ಲಿಂ ಸಾವ್ಹಾಂ 
ಆರಾದ್ಯಾಂತ್ ತೆಂ ಖರೆಂ 
ಆಯ್ದೆಂ ಆಜ್ , ಫಾಲ್ಯಾಂ ಸ್ವಪ್ಲಾಂ 
ಚಿಂತಿನಾಸ್ಲಿಂ ಬರೆಂ 
ಮನ್ನಾ ಜಾತಿಕ್ ನಾಪಾಸ್ ಶಿಕ್ಲಾಂ 
ಜಿಣಿ ಜಾತಾ ಸಾರೆಂ ! 
ಆರಾಯಿಲ್ಲಾ  ಂತ್ ಆಸಾ ಸಂತೊಸ್ 
ಮನ್ಯಾಂಚಿ ಹಿ ಪಿಸಾಯ್ 
ಆನಿ ಇಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಹೊರ್ಬೊಸ್ 
ಪೆಲ್ಯಾಕ್ ದೀನಾ ಸಾಸಾಯ್ 
ವಾಂಟುನ್ ಖಾಂವ್ಕ್ ಬರೊ ಜಿನೊಸ್ 
ಹಾಡ್ತಾ ಖರಿ ಸವಸ್ಕಾಮ್ . 
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ORasoi 


मनशांची ही पिसाय 
परगांव सोडून आयला बावडो 
हाडून आयला तारू 
घरांत ताच्या ना कांय जागो 
बसूंक तशें निदूंक 
घर सगळे जालां गुदांव 
म्हणता कितें करूं 
पोट मारून दुडू येटून 
हाडून आयला जडाय 
सेज - सांबारा हरधे पेटून 
सांगता आपली बडाय 
हरयेक राती कालदी घोटून 
मतीक दिता थंडाय ! 
सांगूक हांवें चिंतलें ताका 
मांद्रे तितले पायें 
तरी कित्याक गोमलें म्हाका 
भोगणांक जातीत घायें 
खुशालकायेन जियेवंक मनशाक 
इतलें कित्याक जायें ! 
रानवट मृगां , सुकणीं सावजां 
आरायनांत तें खरें 
आयचे आज , फाल्यां स्वपणां 
चिंतीनासलें बरें 
मनशा जातीक नापास शिकणां 
जिणी जाता सारें ! 
आरायिल्ल्यांत आसा संतोस 
मनशांची ही पिसाय 
आनी इल्ले म्हणचो होरबोस 
पेल्याक दीना सासाय 
वांटून खांवचो बरो जिनोस 
हाडता खरी सवस्तकाय . 


Romala 
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ದೆವಾ ತುಂ ಜರ್ ಆಸಾಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 


ದೆವಾ ದೆವಾ , ಆಸಾಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ದೀ ಏಕ್ ಖುಣಾ ಉದಾರ್‌ಪಣಿ 
ಫುಲ್ಟಿಂ ಫುಲಾಂ , ಹಾಂ ಬಾಳಾಂ 
ಸುರ್ಯೊ ಚಂದ್ರೆಮ್ ನಕ್ತಿರಾಂ 
ದರ್ಯಾಚಿ ಗಾಜ್ , ಕಿರ್ಣಾಳಿ ಸಾಂಜ್ 
ಜಾಲ್ಯಾಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಸವಯೆಚಿಂ 
ಆಸಾಯ್‌ಗೀ ತುಂ ಖರೆಪಣಿ ? 
ದೀ ಏಕ್ ಖಣಾ ಉದಾರ್‌ಪಣಿ . 


ಸೊಲ್ಲೊ ತುಕಾ ಮಂದಿರಾಂನಿ 
ಸೊರೊ ಮಸೀದ್ ದೆವುಳಾಂನಿ 
ಮೆಳೊನಾಂಯ್ ತುಂ ಖಂಯ್ ಪುಣಿ 
ಥೋಡೆ ತುಕಾ ಘಾಲ್ತಾತ್ ವಾಂಟೆ 
ವಾಟೆರ್ ವೊಂಪುನ್ ವಿಕಾಳ್ ಕಾಂಟೆ 
ಮನ್ಯಾಂ ಮಧೆಂ ಫಾಂಟೆ ಫಾಂಟೆ 
ಆಸಾಯ್‌ಗೀ ತುಂ ಖರೆಪಣಿ 
ದೀ ಏಕ್ ಖಣಾ ಉದಾರ್‌ಪಣಿ 


ತುಜ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್ ವ್ಹಾಳ್ತಾತ್ ರಗ್ತಾಂ 
ತುಜ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್ ಕಾಡ್ತಾತ್ ಕುಲ್ಪಾಂ 
ತುಜ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್ ಭರಾತ್ ಬೋಲ್ಟಾಂ 
ರಗ್ತಾ ವ್ಹಾಳ್ಯಾಂತ್ ಕ್ರೂರಿ ಚಿಂತ್ನಾಂ 
ಥಕುನ್ ಗೆಲ್ಯಾಂತ್ ಭುಮಿ - ರಚ್ಚಾಂ 
ಆಸಾಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಪಾಠಯ್ ಖುಣಾಂ 
ರಾವಯ್ ದುಷ್ಪಂ ಅತರ್ವಣಾಂ 
ಶಾಂತನ್ ಜಿಯೋಂ ಸರ್ವಮ್ ಜಣಾಂ . 


ರಸ್ತಾ ದೆಗೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ / 7 


देवा तूं जर आसाय जाल्यार 0 


देवा देवा , आसाय जाल्यार 
दी एक खुणा उदारपणी 
फुलची फुलां , हासतीं बाळां 
सुर्यो चंद्रेम नक्तिरां 
दर्याची गाज , किर्णाळी सांज 
जाल्यांत म्हाका सवयेची 
आसायगी तूं खरेपणी ? 
दी एक खुणा उदारपणी . 


सोधलो तुका मंदिरांनी 
सोधलो मस्जीद देवुळांनी 
मेळ्ळोनांय तूं खयपुणी 
थोडे तुका घालतात वांटे 
वाटेर वोपून विकाळ कांटे 
मनशां मधे फांटे फांटे 
आसायगी तूं खरेपणी 
दी एक खुणा उदारपणी 


तुज्या नांवान व्हाळतात रगतां 
तुज्या नांवान काडतात कुलपां 
तुज्या नांवान भरतात बोल्सां 
रगता व्हाळ्यांत क्रूरी चिंतनां 
थकून गेल्यांत भुमी - रचनां 
आसाय जाल्यार पाठय खुणां 
रावय दुष्ठी अतर्वणां 
शांतेन जियों सर्वय जणां . 
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ಗರ್ವಾಕ್ ನಾಕಾ ಇಡೆಂ 


ಕೊಗೈ ತುಜೊ ತಾಳೊ ಮಧುರ್ 
ಗರ್ವಾಕ್ ನಾಕಾ ಇಡೆಂ 
ಕಾವ್ಯಾ ತಾಳೊ ಮ್ಹಣುನ್ ಅಧುರ್ 
ಫುಲಯ್ ನಾಕಾ ಜಿಡೆಂ 


ಆದಿಂ ಮಾಗಾಂ ಉಡ್ಕೊ ತಾನ್‌ಸೇನ್ 
ಆಪುಣ್ ಮ್ಹಣುನ್ ಉಂಚೊ 
ಸಾದ್ಯಾ ಎಕಾ ಗಾಂಪ್ಪಿ ಚಲ್ಯಾನ್ 
ಬೊಂಚೊ ತಾಚೊ ಚೆಂಚೊ 


ವನಾಂತ್ ಥೊಡಿಂ ದಿತಾತ್ ಸುಕ್ಲಿಂ 
ಸಂಗೀತ್ ಪಾಕಟ್ಯಾಂನಿ 
ಕೆಟ್ನಾಂ ಕಾಮ್ ಗರ್ವಾನ್ ತುಕ್ಲಿ 


ಪಡ್ಡಿ ಸಂಕಟಾಂನಿ 


ವೊಡ್ತಾಂತ್ ಫುಲ್ತಾತ್ ಫುಲಾಂ ಸಭಾರ್ 
ವಿಭಿನ್ಸ್ ತಾಂಚಿ ಸೊಭಾಯ್ 
ಎಣ್ಣೆಂ ದುಸ್ರಾಕ್ ಕರಿನಾ ಸಸಾರ್ 
ಥಂಯ್ಸರ್ ನಾ ಕಾಂಯ್ ಬಡಾಯ್ 


ಮನ್ನಾ ಜಾತಿಂತ್ ಘಮಂಡ್ ಕಿತೆಂ ! 
ಆಪ್ಲೊಚ್ ಮೃಣಾತ್ ಸಂಸಾರ್ 
ದುಡ್ವಾನ್ ಗಿರೇಸ್ , ಕಾಳಿಜ್ ರಿತಂ 
ಮತಿಂತ್ ಬಸ್ತಾ ದೆಂವ್ವಾರ್‌ . 
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गर्वाक नाका इडे 


कोगळे तुजो ताळो मधूर 
गर्वाक नाका इडे 
कावळ्या ताळो म्हणून अधूर 


फुलय नाका जिडें 


आदी मागां उडलो तानसेन 


आपूण म्हणून उंचलो 


साद्या एका गांवटी चल्यान 
बोंचो ताचो चंचलो 


वनांत थोडी दितात सुकणीं 
संगीत पाकट्यांनी 
केदनां करताय गर्वान तुकणी 
पडशी संकटांनी 


वोडतांत फुलतात फुलां सभार 
विभिन्न तांची सोभाय 
एकलें दुसऱ्याक करीना ससार 
थंयसर ना कांय बडाय 


मनशा जातींत घमंड कितें 
आपलोच म्हणतात संसार 
दुडवान गिरेस्त , काळीज रितें 
मतींत बसता देंवचार . 
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ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಶೆ ಗೊತ್ಸಾಣ್ 


ಮಾಯೆ ತೊಂಡಾಂತ್ ಗೊಡ್ ಕಿತ್ತೆಂ 
ಕೊಂಕ್ಲಚೆಂ ತೆಂ ಉತರ್ 
ಕಾನಾಂಕ್ ಮಧುರ್ , ಜಿಬೆರ್ ತೆಲೆಂ 
ವರ್ತವಾ ತೆಂ ಸಾಕರ್ 
ದೇವ್ ಬರೊ ದೀಸ್ ದೀಂವ್ ಮ್ಹಣುನ್ 
ಸುರು ಜಾತಾ ದಿವಸ್ 
ದೇವ್ ಬರಿ ರಾತ್ ದೀಂವ್ ಮ್ಹಣುನ್ 
ದೀಸ್ ಜಾತಾ ಕಾಬಾರ್ 


ದೆವಾಕ್ ಜಾಂವ್ ಅರ್ಗಾ ೦ ಮ್ಹಣುನ್ 
ಆಟಯ್ತಾಂವ್ ಕಾಂಯ್ ಉಪ್ಪಾರ್ 
ದೆವಾಕ್ ಜಾಂವುಂ ಸ್ತುತಿ ಮ್ಹಣುನ್ 
ಆದ್ದೊ ಮೊಗಾ ಉದ್ದಾರ್ 
ದೇವ್ ತುಕಾ ರಾಕುಂ ಮ್ಹಣುನ್ 
ಉಚಾಗ್ತಾಂವ್ ಕಾಂಯ್ ಆಶಾ 
ದೆವಾಚಿಚ್ ಖುಶಿ ಜಾಂವ್ ಮ್ಹಣ್ 
ಸೊಧಾಂವ್ ತಾಚಿ ದಿಶಾ 
ಖಂಯ್ ಭಾಶೆಂತ್ ಸಾಂಗಾ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಮೆಳ್ಳಿತ್ ಅಸ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ? 
ಖಂಯೀ ಭಾಸ್ ತಿ ಶಿಕಯ್ ಆಮ್ಯಾಂ 
ಜಿಚಿಂ ಗೂಂಡ್ ಸೂತ್ರಾಂ ? 
ಚಿಂತಾಂ ಮಾಯೆ , ಜಾತಾ ಬೆಜಾರ್ 
ಭುರ್ಗಾಂಕ್ ಖಂಯೀ ಭಾಗ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉತ್ರಾಂ ಜಾತಾಂ ಉಜಾರ್ 
ಯೆತಾ ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್ ಗಾಗ್ 
ಶಿಣುನಾಕಾ ಮಾಯೆ ತರಿ 
ಪಿಳ್ಳೆಕ್ ಪಾಠಯ್ ಪ್ರಕಾಶ್ 
ಮಾಯೆರ್ ಯೆಂವುಂ ಭಕ್‌ ಖರಿ 
ಜಾಂವುಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಿಕಾಸ್ . 


. 


ರಸ್ತಾ ದೆಗೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ / 11 


कोंकणी भाशे गोडसाण 


ashtagood 


माये तोंडांत गोड कितले 
कोंकणेचें तें उतर 
कानांक मधूर , जिबेर तेलतें 
वर्तव्ता ते साकर 
देव बरो दीस दीव म्हणून 


सुरू जाता दिवस 


Post 


2000 


देव बरी रात दीव म्हणून 
दीस जाता काबार 
देवाक जांव अर्गां म्हणून 
आटयतांव काय उपकार 
देवाक जावू स्तुती म्हणून 
आमचो मोगा उदगार 
देव तुका राकू म्हणून 
उचारतांव कांय आशा 
देवाचीच खुशी जांव म्हण 
सोधतांव ताची दिशा 
खंयचे भाशेत सांगा म्हाका 
मेळतीत असली उतरां ? 
खंयची भास ती शिकयत आमकां 
जिण्येची गुंड सूत्रां ? 
चिंता माये , जाता बेजार 
भुरग्यांक खंयची भाग 
कोंकणी उतरां जातां उजार 
येता थोड्यांक गाग 
शिणुनाका माये तरी 
पिळगेक पाठय प्रकास 
मायेर येवू भक्त खरी 
जांबू कोंकणी विकास . 


Cocococtors 

Faceboroo 
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ಕವನ್ ಬಸ್ಲಿಂ ಮತಿಂ 


ತೈ ಎಕ್ಕೆ ಕರಾಳ್ ರಾತಿ 
ನೀದ್‌ಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಡ್ಲಿ ನಾ 
ಕಿತ್ತೆಂ ಪ್ರೇತನ್ ಕೆಲೆಂ ತರಿ 
ದೊಳ್ಯಾಕ್ ದೊಳೊ ಲಾಗ್ಲೆ ನಾ 
ಮತಿಂತ್ ಘುಂಬ್ಲಿಂ ಹಜಾರ್ ಚಿಂತ್ನಾಂ 
ಚಿಂತ್ನಾಂಕ್ ಬಾಂಧ್ಯೆತ್ ಸಾಂಖವ್ ? 
ಆಮಾಶೆಚಿ ರಾತ್ ತಿ ಉತ್ರುನ್ 
ಕೆಟ್ನಾಂ ಯೇತ್‌ಗಾಯ್ ಪುನವ್ ! 


a 


ನಿತ್ಯಾ ನಿಲ್ಯಾ ಸಾಗೊರಾಂತಿ 
ಎಕ್ಸುರಿಚ್ ಏಕ್ ದೋಣ್ 
ನೀದ್ ನಾಸ್ಲಾ ಮನ್ನಾಕ್ ತರಿ 
ಕೊಣ್‌ಗಾಯ್ ದೀತ್ ಭುಜ್ಜಣ್ ? ! 
ಕಾಮುಕಿ ಕಾಂಯ್ ಎಕ್ಸ್ ರಾತಿಕ್ 
ದುಡು ಪೆಟಿತ್ ಹಜಾರ್ 
ರಾತಿಚೊ ಏಕ್ ಸುಖಾಳ್ ನಿದೆಕ್ 
ಕೊಣ್ ಬಾಂಧಿತ್ ಭಾಂಗರ್ ?! 


M 


S 


ಜಶೆಂ ಸಭಾರ್ ಕಾಲ್ವಾಂ ಸೋಲುನ್ 
ಮೇಳತ್ ಏಕ್ ಮೋತಿಂ 
ಭೂಗ್ಲಾಂಚಿ ತಿ ಪೇಜ್‌ ಚಾಳುನ್ 
ಕವನ್ ಬಸ್ತಾ ಮತಿಂ 
ಪೊಳ್ಳೆಂತ್ಸಾ ಸರ್ವ್ ಮುಸಾಂಕ್ ಲೊಟುನ್ 
ಮೌಂವ್ ಕಾಡುಂಕ್ ಚಿಂಗ್ಲೆಂ 
ಎಕ್ಸುರ್ ರಾತಿಂ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಪೆಟುನ್ 
ಕವನ್ ಮತಿಂತ್ ಬಸ್ಲಂ . 


S 


ਜਿ ਸੁਬਹ 
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कवन बसलें मतीं 


त्ये एक्ये कराळ राती 
नीदच म्हाका पडली ना 
कितलें प्रेतन केले तरी 
दोळ्याक दोळो लागलो ना 
मतीत घुवली हजार चिंतनां 
चिंतनांक बांध्येत सांखव ? 
आमाशेची रात ती उतरून 
केदना येतगाय पुनव ! 


निळ्या निळ्या सागोरांती 
एक्सुरीच एक दोण 
नीद नासल्या मनशाक तरी 
कोणगाय दीत भुजवण ?! 
कामुकी काय एक्ये रातीक 
दुडू पेटीत हजार 
रातिच्ये एक सुखाळ निदेक 
कोण बांधीत भांगर ?! 


जशें सभार कालवां सोलून 
मेळत एक मोती 
भोगणांची ती पेज चाळून 
कवन बसता मतीं 
पोळ्येतल्या सर्व मुसांक लोटून 
म्होंव काडूंक चिंतलें 
एक्सूर राती चिंतनां पेटून 
कवन मतींत बसले . 
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ಗಾಂವಾ ಮಜ್ಯಾ 


ಗಾಂವಾ ಮಜ್ಯಾ , ಮ್ಹಾಕಾ ತುಜಿ 
ಆದ್ದಿ ಸೊಭಾಯ್ 
ಚಾಕುಂಕ್ ದಿ 
ನಾಡಾಂತ್ ಜಶೆಂ ಶೆರಾಂತ್ ತಶೆಂ 
ನಿತಳ್ ವಾರೆಂ 
ಸವುಂಕ್ ದಿ . 


ಫಾಂತ್ಯಾಫಾರಾರ್ ಪಾಚ್ಚಾ ತಣಾರ್ 
ಧೋವಾ ಮೊತ್ಯಾಂ 
ದೆಖಂಕ್ ದಿ 
ಸಾಂಜೆ ವೆಳಾ ಲೆಂಕ್ಕೆ ಮಳ್ಯಾಂತ್ 


ವಾರಾ ಸಂಗೀತ್ 
ಆಯ್ತುಂಕ್ ದಿ . 


ಕಾಂಯ್ ತರ್ ತಳಿಂ ಉಲ್ಲಾಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಸೊಭಿತ್ ಸಾಳ್ಯಾಂ 
ಪುಲುಂದಿತ್ 
ರಾನಾಂ ಸವೊರ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಕಾಜು ಬೆಣಾಂ 
ಮೆಳುಂದಿತ್ . 


ಆಟಿ ಸೊನ್ಯಾಂತ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂತ್ 


ಪಾಚ್ಚಿಂ ಶೆತಾಂ 


ಸೊಭುಂದಿತ್ 
ಶೆತಾಂ ಭೂಂಬ್ಲಿಂ ವೊಂಯೆಂಚೆರ್ 
ಸುಂದರ್ ಫುಲಾಂ 
ಧಲುಂದಿತ್ . 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಂವಾ , ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಂವಾ , 
ರಡುಂಕ್ ಯೆತಾ 
ಚಿಂತಾಸ್ತಾನಾ 
ಕೊಣೆ ತುಕಾ ಕಾಡ್ತಾಂ ಚಿಂವುನ್ 


ಕೊಣೆ ಲುಟ್ಟಾ 


ತುಜಿ ಸೊಭಾಯ್ ? 
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ತುಂಚ್ಗೀ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಲಾನ್ಪಣಾಲೊ 
ಸೊಭಿತ್ ಸುಂದರ್ 
ಮಾಂಯ್ ಗಾಂವ್ ? 
ಖಂಯ್ಸರ್ ವಚುಂ ತುಕಾ ಸೊಡುನ್ 
ಖಂಯ್ ವಚುಂ ಬರೊ ಸೊಧುನ್ 
ದುಸೊ ಅನ್ನೊ ಗಾಂವ್ ? 


16 / I Gali 


गांवा म्हज्या 


गांवा म्हज्या , म्हाका तुजी 
आदली सोभाय 
चाकूक दी 
नाडांत जशें श्हेरांत तशें 
नितळ वारें 
सेवूक दी . 
फांत्याफारार पाचव्या तणार 
धोवा मोत्यां 
देखूक दी 
सांजे वेळा लेंवे मळ्यांत 
वाऱ्या संगीत 
आयकूक दी . 
काय तर तळी उरल्यांत जाल्यार 
सोभीत साळकां 
फुलुंदीत 
रानां सवोर जावंक नांत जाल्यार 


काजू बेणसां 


मेळंदीत 
आटी सोन्यांत म्हज्या गांवांत 
पाचवीं शेतां 
सोधुंदीत 
शेतां भोंवतीं वोंयेचेर 
सुंदर फुलां 
धलुंदीत . 
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म्हज्या गांवा , म्हज्या गांवा , 


रडूंक येता 


चिंतास्ताना 
कोणे तुका काडलां चिंवून 


कोणे लुटल्या 


तुजी सोभाय ? 
तुंचगी म्हज्या ल्हानपणालो 
सोभीत सुंदर 
माय गांव ? 
खंयसर वचूं तुका सोडून 
खंय वचूं बरो सोधून 
दुसरो असलो गांव ? 
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ಜಿಣ್ಯಂ … ಆಮಾಸ್ 


ಜಿಕ್ ಮ್ಹಜೆ ಪಡ್ತಾ ಕುರಾಡ್ 
ಆರ್ಸಾಕ್ ಆಯ್ತಾ ಯೇರ್‌ 
ನಶೀಬ್ ದಿಸ್ತಾ ಸುಕೆಂ ಕರಡ್ 
ಉತ್ತುಂಕ್ ಸಕನ್ ಮೇರ್ ?! 
ಪಾಶಾರ್ ಜಾಯ್ತಾಂತ್ ರಾಕ್ಟಿಂ ವೊರಾಂ 
ಪಿಡೆನ್ ಚೊಲ್ಲಾ ನೀದ್ 
ಜಿಣಿಂಚ್ ದಿಸ್ತಾ ಪಿಕಿ ೦ ಬೊರಾಂ 
ಮಳ್ವಾರ್ ದಿಸ್ತಾತ್ ಗೀದ್ ! 
ನಾಸ್ತಾಂ ಬಿಡಿ , ಸಿಗ್ರೆಟ್ , ಸೊರೊ 
ತುಕಾ ಘಡ್ಲೆಂ ಅಶೆಂ ! 
ಆಮ್‌ ಚೋಮ್ ಸವಯಾಂ ಭರೊ 
ಆಮೈಂ ತರಿ ಕಶೆಂ ?! 
ಮಿತ್ರಾಂಕ್ ತೆದ್ಮಾಂ ಸಾಂಗಪ್ ಮ್ಹಜೆಂ 
ಪ್ಲಾನ್‌ಶೆಂ ಹೆಂ ಏಕ್ ಅನ್ವಾರ್ 
ಕಷ್ಚ್ ನಾಸ್ಲಿಂ ಜಿವಿತ್ ಕಜೆಂ 
ಹರ್ ದೀಸ್ ನ್ಹಂಯ್ ತೊ ಸನ್ವಾರ್ 
ಮಾತ್ಯೆಚೊ ಹೈ ಕುಡಿಕ್ ಮದ್ಯೆ 
ಯೇಂವ್ಕ್ ನಜೊಗೀ ಫುಟ್ ? 
ಮಡ್ಡಿ ಕಿತ್ತಿ ಹಿ ಬಾಳ್ತಜೆ 
ಕುಂಬಾರಾಚೊ ಗುಟ್ ! 
ಕಿತ್ತಿಯೇ ಕಾಳ್ಳಿ ರಾತ್ ಜಾಂವ್ ತಿ 
ತಿಕಾಯೀ ಆಸಾ ಫಾಂತೆಂ 
ಬರಿಂ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಫೆ ಮನಾಂತಿ 
ಗೊಮ್ಯಾಕ್ ನಾಕಾ ದಾಂತೆಂ 
ಆಮಾಸ್ ಮ್ಹಣುನ್ ನಾಕಾ ಶಿಣುಂಕ್ 
ಪುನವ್ ಯೆತಾ ಪಾಟಿಂ 
“ ಸಂಪ್ಲೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ನಾಕಾ ಮ್ಹಣುಂಕ್ 
ಆನಂದ್ ಚಡ್ತಚ್ ಘಾಟಿ ! 
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जिण्येतली आमास 


जिण्येक म्हज्ये पडल्या कुराड 
आरश्याक आयल्या येर 
नशीब दिसता सुकें करड 
उतरूंक सकन मेर ?! 
पाशार जायनांत रातची वोरां 
पिडेन चोरल्या नीद 
जिणींच दिसता पिकी बोरां 
मळबार दिसतात गीद ! 
नासतां बिडी , सिग्रेट , सोरो 
तुका घडलें अशें । 
आमचो चोय सवयां भरो 
आमचे तरी कशें ?! 
मित्रांक तेदनां सांगप म्हजे 
ल्हानशे हे एक अन्वार 
कष्ठच नासले जिवीत को 
हर दीस न्हय तो सनवार 
मात्येच्ये ह्ये कुडीक म्हज्ये 
येवंक नजोगी फूट ? 
मडकी कितली ही बाळवजे 
कुंबाराचो गूट ! 
कितलियी काळकी रात जांव ती 
तिकायी आसा फांतें 
बरी चिंतनां घे मनांती 
गोमट्याक नाका दांतें 
आमास म्हणून नाका शिणूक 


पुनव येता फाटी 


' संपलें म्हजे ' नाका म्हणूक 
आनंद चडतच घाटी ! 
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ರಸ್ತಾ ದೆಗೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ 


ರಸ್ತಾ ದೆಗೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ ಮ್ಹಣುನ್ 
ಕರುಂಕ್ ನಾಕಾ ಸಸಾರ್ 
ಬಗ್ಲೆಕ್ ರಾವುನ್ , ಸೊಭಾಯ್ ಚಾಕುನ್ 
ಸೃಷ್ಣ ಮಹಿಮಾಂ ಪಾಚಾರ್ 
ಆಸಾ ಜಾವ್ಯತ್ ತಾಂಚೆ ಭೂಂಬ್ಲಿಂ 
ನಾಕಾಕ್ ಧೋಸ್ಟೆಂ ಮ್ಹಳೆಂ 
ಮನ್ನಾ - ಜಾತಿನ್ ದಿಸಾಕ್ ರಾತಿಂ 
ಉಡಯ್ಲೆಂ ಶೆಳೆಂ ! 
ವೊಡ್ತಾ - ಫುಲಾಂಕ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಸರಿ 
ಮೃಣಾತ್ ತಾಂಕಾಂ ಕಾಟ್ 
ಸೊಭಾಯೆನ್ ಪುಣ್ ತಾಂಚೆ ಪರಿಂ 
ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಕಾತ್ ಮಾಟ್ ! 
ಬೀದಿ ವಯ್ಲಿಂ ಭುರ್ಗಿ ೦ ಮ್ಹಣುನ್ 
ಕರುಂಕ್ ನಾಕಾ ಸಸಾರ್ 
ನಶೀಬ್ ಜರಿ ರಾಧೆಂ ಘುಂವುನ್ 
ಆಮಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್ ! 
ಭಾಯ್ತಾ ರುಪಾಕ್ ಜಾತ್ಯೆತ್ ಮೆಳಿಂ 
ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ತಿಂ ಪುಣ್ ಕೋಮಲ್ 
ಜಶೆಂ ಫುಲ್ಲಾ ಉಬ್ರಾ ಮುಳಿಂ 
ಸೊಭಿತ್ ಸುಂದರ್ ಕಮಲ್‌ ! 
ತಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಆಸ್ಯೆತ್ ಸುದಾಂ 
ನ್ಯೂಟನ್ , ಕಲಾಮ್ , ಠಾಗೋರ್ 
ಆವಾಸ್ ಜೆಟ್ನಾಂ ವೊತ್‌ ಸುತಾಂ 
ಉತರಿತ್ ತಿಂ ಪಾಗೊರ್ . 
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रस्त्या देगेची फुलां 


रस्त्या देगेची फुलां म्हणून 
करुंक नाका ससार 
बगलेक रावून , सोभाय चाकून 
सृष्ठे महिमां पाचार 
आसा जाव्येत तांचे भोंवतीं 
नाकाक धोसचे म्हेळे 
मनशा - जातीन दिसाक राती 
उडयलेले शेळे ! 


वोडता - फुलांक केल्यार सरी 
म्हणतात तांकां काट 
सोभायेन पूण तांचे परी 
दोळ्यांक करतात माट ! 
बीदी वयलीं भुरगी म्हणून 
करुंक नाका ससार 
नशीब जरी रावले धुवून 
आमी तांच्या जाग्यार ! 


काळजांत ती पूर्ण 


भायल्या रुपाक जाव्येत म्हेळी 

पूण 

कोमल 
जशें फुलता उब्रा मुळी 
सोभीत सुंदर कमल ! 
तांचे मधे आस्येत सुदां 
न्यूटन , कलाम , ठागोर 
आवकास जेदनां वोळतीत सुतां 
उतरतीत ती पागोर . 
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ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಂ ಮಾತಿ 


ಜೆಟ್ನಾಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಪಯ್ ಸಂಪ್ತಾ 
ಜೆಟ್ನಾಂ ಮ್ಹಜೊ ಆತ್ರೋ ಉಬ್ಲಾ 
ತೆಕ್ನಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಯಾ ತುಮಿ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾಚ್ ಗಾಂಪ್ಟಿ ಮಾತಿ 
ಹೈ ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಜಲ್ಲಾಂತ್ ಬೊಟಾಂ 
ಮಾತ್ಯೆ ಫಳಾನ್ ಭಲ್ಲಾ  ಂತ್ ಪೊಟಾಂ 
ಹೈಚ್ ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಗುಂತ್ತಾ  ಂತ್ ಸ್ವಪ್ಲಾಂ 


ದೀಸ್ ಆನಿ ರಾತಿ 


ಕೊಣೀ ಸಾಂಗ್ಲಿತ್ ಮರಣಾಂತಿ 
ಸಂಪುನ್ ವೆತಾ ಸಗ್ಲೆಂ ! 
ಮನ್ಯಾ ಆಶೆಂಕ್ ಸರ್ವ್ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಫರಕ್ ಕಸ್ಥೆಂ ?! 
ಚೋಮ್‌ರೆ ಭಾವಾ ರಾಜಾಂವ್ ತುಜೆಂ 
ಖಂಡಿತ್ ಜಾವೈತ್ ಖರೆಂ 
ಮಾನುನ್ ಫೆ ತುಂ ಸ್ವಾತಂತ್ ಮ್ಹಜೆಂ 
ವಿಂಚ್ಚಾಕ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಬರೆಂ 
ಹೈಚ್ ಮಾತ್ಯೆನ್ ಜನಮ್ ದಿಲಾ 
ಹೈಚ್ ಮಾತ್ಯೆನ್ ಪುನವ್ ದಿಲ್ಯಾ 
ಹೈಚ್ ಮಾತ್ಯೆನ್ ಪೋಡ್ ದಿಲ್ಯಾ 
ಕೊಂಕ್ಲಚಿ ತಿ ವೋಡ್ ದಿಲ್ಯಾ 
ಹೈ ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಮೆಳ್ಳಾತ್ ಕಾಂಟೆ 
ಗುಲಬ್ ತಶೆಚ್ ಕಾಂಟ್ಯಾಂ ಮಧೆ 
ಹೈಚ್ ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಜಾವುನ್ ಜಾಂಟೆ 
ನಿದ್ಧಾ ತ್ ಮ್ಹಜೆ ಆದ್ದೆ . 
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म्हज्या गांवची माती 


जेदनां म्हजे पयण सोंपता 
जेदनां म्हजो आत्मो उबता 
तेदनां म्हाका दिया तुमी 
म्हज्याच गांवची माती 
ह्ये मात्येंत जरल्यांत बोटां 
मात्ये फळान भरल्यांत पोटां 
ह्येच मात्येत गुंतल्यांत स्वपणां 
दीस आनी राती 


कोणी सांगतीत मरणांती 
सोंपून वेता सगळं ! 
मनशा आशेक सर्व विश्रांती 
मात्येत फरक कसले ?! 
चोयरे भावा राजांव तुजें 
खंडीत जाव्येत खरें 
मानून घे तूं स्वातंत्र म्हजें 
विच्च्याक म्हाका बरें 
ह्येच मात्येन जनम दिला 
ह्येच मात्येन पुनव दिल्या 
ह्येच मात्येन पोड दिल्या 
कोंकणेची ती वोड दिल्या 
ह्ये मात्येत मेळ्ळ्यात कांटे 
गुलब तशेच कांट्यां मधले 
ह्येच मात्येत 

जावून 

जांटे 
निदल्यात म्हजे आदले . 
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ಸದಾಂಚೊ ಪಂತಾಟ್ 


ವೊಥೈರ್ ಧಾಂವ್ವಾ ಸಾಳಿಯಾ ರಾಯಾ 
ತುಕಾ ಮ್ಹಾಕಾ , ಮ್ಹಾಕಾ ತುಕಾ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್ರೆ ಹೊ ಸಂತಾಟ್ ? 
ಕಿತ್ತಿಂ ಕಾಡ್ತಾಂ ತುಜಿಂ ಜಾಳಾಂ 
ತಿತ್ತೆಂ ತುಜಿಂ ಗೂಂಡ್ ಪಾಳಾಂ 
ಚೊವುನ್ ಉಡ್ತಾತ್ ಅಂತರ್ಮಳಾಂ ! 


ತುಂವೆಂ ಬಾಂಗ್ಲೆಂ , ಹಾಂವೆಂ ಮೊಡ್ಲೆಂ 
ಸದಾಂಚಿ ಹಿ ಗಜಾಲ್ 
ತುಕಾ ವಕಲ್ ಜಾವುಂಕ್ ದಿಂವ್ವಂ 
ಉಟನಾ ಹೆಂ ಸವಾಲ್ 
ತುಕಾ ಕೊಣೇಂಯ್ ಥಾರೊ ದಿಲ್ಯಾರ್ 
ತೆಂಚ್ ವಡ್ಲೆಂ ನವಲ್ ! 


ತುಂ ಮ್ಹಣ್ ದುಖಿ ಜಾವುನ್ 
ಬಳ್ವಂತಾಂಚೆಂ ಬೊಳ್ಳೆಂ 
ವೊ ಮುಲ್ಯಾಂತ್ ಮ್ಹಳೆಂ ಠವುನ್ 
ಕರುಂಕ್ ಚಿಂತಾಯ್ ಕೊಳ್ಳೆಂ 
ತುಕಾ ಹಾಂವೆಂ ಥಾರೂ ದಿಲ್ಯಾರ್ 
ನಶೀಬ್ ರಾವತ್ ಉಳ್ಳೆಂ ! 


ಘರಾ ಸಾಮ್ರಾರ್ ಗಿಡ್ಡುಡ್ಯಾಂಚಿಂ 
ತಂಬಾಂ ಆಲ್ಮಾಂ ಪರಿಂ 
ದಿಸಾಕ್ ತಾಂಚೊ ನಾಂತ್ ಕಾಂಯ್ ಧೋಶಿ 
ಸಾಂಜ್ ಜಾತಾನಾ ಝಗ್ಗಿಂ ! 
ತುಂ - ರೆ ಮಜ್ಯಾ ಅಸಹಾಯಕ್‌ಪಣಾಕ್ 
ಹಾಸ್ತಾಯ್ ವ್ಯಂಗ್ಯಪಣಿ ! 
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सदांचो पंताट 


वोणतीर धांवच्या साळिया राया 
तुका म्हाका , म्हाका तुका 
कित्याकरे हो पंताट ? 
कितली काडतां तुजी जाळां 
तितलीं तुजी गूड पाळां 
चोवून उडतात अंतर्मळा ! 
तुंवें बांधचें , हांवें मोडचे 
सदांची ही गजाल 
तुका वकल जावुक दिंवचें 
उटना हे सवाल 
तुका कोणेय थारो दिल्यार 
तेंच व्हडले नवल ! 
तूं म्हणशी दुखी जावून 
बळवंतांचे बोळकें 
वोणती मुल्यांत म्हेळे ठेवून 
करुंक चिंताय कोळकें 
तुका हांवें थारो दिल्यार 
नशीब रावत उळटें । 


घरा सामखार गिडबुड्यांची 
तंबां आळम्यां परी 
दिसाक तांच्यो नांत कांय धोशी 
सांज जाताना झगडीं ! 
तूं - रे म्हज्या असहायकपणाक 
हासताय व्यंग्यपणी ! 
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ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ ಶಿರಾಂಧಾರಿಂನಿ | 
ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ , ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ 
ವೊತ್ತಾ ಪಾವ್ ಶಿರಾಂಧಾರಿಂನಿ 
ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ , ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ 
ಮಳಬ್ ತೊಟ್ಲಾಂ ಬೆಸಾಂವಾಂನಿ 
ಪಾವ್ ಪುಂಕ್ಯಾಕ್ ವೊತ್ತಾಸ್ತಾನಾ 
ಕೊಣ್ ತೊ ಲೆಖ್ಯಾ ಬೆಸಾಂವಾಂ 
ಬೋಂಗೊ ಫುಲ್ ಜಾವ್ ಉಸಾತಾನಾ 
ಕೊಣ್ ತೊ ದೆಸ್ತಾ ಮಹಿಮಾಂ ?! 
ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ , ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ 
ಭುಮಿಕ್ ಮೆಳ್ತಾ ಥಂಡಾಯ್ 
ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ , ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ 
ಉದ್ಯಾಕ್ ತರಿ ಲಡಾಯ್ ! 
ಪಾವ್ ನಾಸ್ತಾಂ ಆಯ್ತಾರ್ ಬರ್ಗಾಲ್ 
ಲೋಕ್ ಜಾತಾ ಕಂಗಾಲ್ 
ಹಾಕ್ ಬೊಬ್ ವೆತಾ ಆಕಾಸಾಂನಿ 
ವಾತಿ ಪೆಳ್ತಾತ್ ದೆವುಳಾಂನಿ ! 
ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ , ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ 
ಪಾಡ್ಡಾಂತ್ ಕಾಳಿಂ ಮೊಡಾಂ 
ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ , ಪಾವ್ ವೊತ್ತಾ 
ಹಾಸ್ಲಿಂ ರಮ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂ 
ಸತ್ರಿ ನಾಸ್ತಾಂ ರಸ್ತಾ ರ್ ಚಲ್ತಾತ್ 
ಬಿಂದಾಸ್ ಥೋಡಿಂ ಬೊಡಾಂ 
ಆಂಗ್ಲ ಬಾಗ್ಲಾರ್ ಆಸೊ ಘತಾತ್ 
ಭಿನ್ನುರಿಂ ಕಾಂಯ್ ವ್ಹಡಾಂ ! 
ಪಾವ್ ವೊತುಂ , ಬಾಂಯೋಂ ಭರುಂ 
ಉದಕ್ ಧರ್ಣಿ ೦ ತ್ ಜೀರುಂ 
ಚಡಿತ್ ಆಸ್ಲಂ ನಂಯಾಂಕ್ ಚರುಂ 
ಗಿಮಾ ಪಾಂತ್ ಉರುಂ 
ಮೋರ್ ಗಾಜುಂ ಪಾಪ್ಪಾ ಯೆಣೆಂ 
ಸೃಷ್ಠೆಚೆಂ ತೆಂ ಉಚಿತ್ ದೆಣೆಂ 
ಪಾಪ್ಪಾ ಕಾಳ್ ಜಾಂವ್ ಸಂತೊಸಾಚೊ 
ಸರ್ವಮ್ ಜೀವಿಂಕ್ ಭರ್ವಶ್ಯಾಚೊ . 
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पावस वोत्ता शिरांधारिंनी 
पावस वोत्ता , पावस वोत्ता 
वोत्ता पावस शिरांधारिंनी 
पावस वोत्ता , पावस वोत्ता 
मळब तोवला बेसांवांनी 
पावस फुक्याक वोत्तासताना 
कोण तो लेखता बेसांवां 
बोंगो फूल जावन उसाताना 
कोण तो देखता महिमां ?! 
पावस वोत्ता , पावस वोत्ता 
भुमीक मेळता थंडाय 
पावस वोत्ता , पावस वोत्ता 
उदकाक तरी लडाय ! 
पावस नासतां आयल्यार बर्गाल 
लोक जाता कंगाल 
हाक बोब वेता आकासांनी 
वाती पेटतात देवुळांनी ! 
पावस वोत्ता , पावस वोत्ता 
पाडलांत काळी मोडां 
पावस वोत्ता , पावस वोत्ता 
हासती रयता तोंडा 
सत्री नासतां रस्त्यार चलतात 
बिंदास थोडी बोडां 
आंगडी बागलार आसरो घेतात 
भिवकुरी काय व्हडां 
पावस वोतूं , बायों भरूं 
उदक धरणीत जिरू 
चडीत आसलें नंयांक चरूं 
गिमा परयांत उरूं 
मोर गाजू पावसा येणे 
सृष्ठेचें तें उचीत देणे 
पावसा काळ जांव संतोसाचो 
सर्वय जीविंक भर्वश्याचो . 


28 / रस्त्या देगेची फुलां 


ಮಾವೈನ್ ಹಾಡ್ಲಿ ಸಯ್ತಿಕ್ 


bogo 


ಸಯ್ತಿಕ್ ಹಾಡ್ಲಿ ಮಾವೆನ್ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಮಣ್ಣಾ ಚೆಡುಂ ಕಾಳೆಂ ! 
ತರೀ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಹಾಡ್ಲಿಮ್ ಮಾವೆ ? 
ಮಣಾ ಗುಣಾನ್ ಬರೆಂ ! 
ತುಂ ಕಿತ್ತೊ ಸೊಭಾಯೆನ್ ವೊತ್ತಾಯ್ ? 
ಚಿಂತ್ಪಾಕ್ ಮಾಂಡ್ತಾ ಜಾಲ್ಲೆಂ 
ಚಡಿತ್ ಉಲೊಂವ್ ಭಿರಾಂತ್ ದಿಸ್ತಾ 
ಭಾಖ್ ಘಾಲಿತ್ ಮೈಳೆಂ ! 
ಎಲ್ಲೂ ಬಾಯೆ , ಮೃಣಾ ಮಾಂಯ್ 
ಚೆಡೊ ಆಪ್ಟೆ ಗೊರೊ ! 
ತಾಂತುಂ ತರಿ ಘಾಲ್ತಾ ದಾಯ್ 
ಘೋಡ್ತಾ ನಂಯೊ ಸೊರೊ ! 
ಹ್ಯಾ 

ದೊಗಾಂ ಸ್ತ್ರೀಯಾಂ ಮಧೆಂ 
ಉಲ್ಲೊ ಹಾಂವ್ಕೆ ಭೆರೊ 
ಮಾಗ್ಲೆಂ ಮತಿಂತ್ ಸಾಂತ್ ಆಂತೊನಿ 
ಆಧಾರ್ ದೀ ತುಂ ಖರೊ ! 
ಚೆಡುಂ ಕೊಣ್ ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂಗ್‌ಗೆ ಮಾವೈ 
ಹಾತ್ ಜೊಡಿಲೆ ಹಾಂವೆಂ 
ಬಾಬ್ದಾ ಮಾಚಿ ಧುವ್ - ರೆ ತೆಂ 
ಚೆಡುಂ ಖರೆಂಚ್ ಸಾವೆಂ ! 
ತಕ್ಲರ್ ಖಂತ್ ಫೆನ್ಸ್ ಬಸ್ಸಾರೆ ತೊ 
ಚೆಡ್ವಾಂ ಆಸಾತ್ ಸಾತ್ 
ಎಲ್ಲಾ ಕ್ ತುಜೆಂ ಕರುನ್ ಫೆರೆ 
ದೀ - ರೆ ತಾಕಾ ಹಾತ್ . 
ಸಾಕ್ರಿಚಿ ತೆಂ ಕಾಡಿ ನ್ಹಂಯ್ - ರೆ 
ಮೆಣಾಚಿ ನ್ಹಯ್ ವಾತ್ 
ಕಿತ್ತೆ ಕಷ್ಟ ಆಯ್ತಾ ರೀ ತೆಂ 
ದಿಂವೆಂ ನಾ - ರೆ ಲಾತ್ 
ಮಾ ಮೃಜಿ ಹಠಿ ತರಿ 
ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಏಕಮ್ ಬರಿ 
ಸಮ್ಮಾವ್ ತಿಣೆ ಕಶೆಂಯೀ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಗಳ್ಯಾಕ್ ಘಾಲಿ ಸರಿ 
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ಮಾಲ್ಪಡ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಬೆಸಾಂವಾಂನಿ 
ಜೊಲ್ಲುಕ್ ಕೆಲೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ 
ವಾಂ ಪಾಂಚೀಸ್ ಜಾಲಿಂ ತರಿ 
ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾ ಯೆದೊಳ್ ವೊಜೆಂ . 
ಕಷ್ ಜೆಟ್ನಾಂ ಆಯ್ದೆ ಆಮ್ಯಾಂ 
ಬಾಂಗ್ಲೆಂ ತಾಣೆ ಕಮರ್ 
ಕಾಂಟ್ಯಾಂ ಆನಿ ಖಂಡ್ಯಾಂ ಮಧೆಂ 
ಸೊಲ್ಲೊ ಮ್ಹಜೊ ಭ್ರಮರ್ 


ಚೆಡ್ವಾಂಚೆಂ ರೂಪ್ ಮೈಜೆಬರಿ 
ಚೆಡೆ ತಾಕಾ ಸರಿ 
ವಾಂಕ್ಷೆ ವಾಟೆನ್ ವಚನಾಶೆಂ 
ವೊಡ್ಲಿ ತಾಣೆ ದೊರಿ . 
ಮಾಮ್ಮಿ ಆತಾಂ ಸರ್ಗಾರ್ ಬಸುನ್ 
ಸಾಂಗ್ತಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಸ್ಯೆತ್ 
ಕಾಳ್ಯಾಂತ್ ಸೊಭಾಯ್ ದೆಖ್ - ರೆ ಮನ್ನಾ 


ಜಿಣಿ ಸುಖಿ ಕರೆತ್ . 
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मावशेन हाडली सयरीक 


SISTE 


को 


मिनाया 


s 


सयरीक हाडली मावशेन म्हाका 
म्हणता चेडू काळें ! 
तरी कित्याक हाडलीय मावशे ? 
म्हणता गुणान बरें ! 
तूं कितलो सोभायेन वोत्ताय ? 
चिंतपाक मांडता जाळे 
चडीत उलोवंक भिरांत दिसता 
भायर घालीत म्हेळे ! 
व्हयगो बाये , म्हणता माय 
चेडो आमचो गोरो ! 
तांतुंयी तरी घालता दाय 
घोटता न्हयगो सोरो ! 
ह्या दोगां स्त्रीयां मधे 
उरलो हावरे भेरो 
मागले मतींत सांत आंतोनी 
आधार दी तूं खरो ! 
चेडू कोण म्हण सांगगे मावशे 
हात जोडिले हावें 
बाबल्यामाची धूव - रे तें 
चेडू खरेच सावें ! 
तकलेर खंत घेवन बसलारे तो 
चेडवां आसात सात 
एकल्याक तुजें करून घे - रे 
दी - रे ताका हात . 
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मीणा 


SP 


साक्रिची तें काडी न्हंय - रे 
मेणाची न्हय वात 
कितले कष्ठ आयल्यारी तें 
दिवचे ना - रे लात 
मावशी म्हजी हठी तरी 
काळजांत एकदम बरी 
समजावन तिणे कशेयी म्हाका 
गळ्याक घाली सरी 
म्हालघड्यांच्या बेसांवांनी 
जोबलूक केलें म्हजें 
वरसां पांचतीस जाली तरी 
जावंक ना येदोळ वोजें . 
कष्ठ जेदना आयले आमकां 
बांधले ताणे कमर 
कांट्यां आनी खुंट्यां मधे 
सोभलो म्हजो भृमर 
चेडवांचे रूप म्हजेबरी 
चेडे ताका सरी 
वांकडे वाटेन वचनाशें 
वोडली ताणे दोरी . 
मावशी आतां सर्गार बसून 
सांगता म्हाका आस्येत 
काळ्यांत सोभाय देख - रे मनशा 
जिणी सुखी करयेत . 
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ಕವಿತೆಚೆಂ ಸಾಂಗಾತ್ಪಣ್ 


ರಾತಿಂ 


ನೀದ್ ನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಗ್ಗೆ 
ಸಾಯ್ತಾ ಕಸ್ಲಿ ಗತಿ 
ದೊಳ್ಯಾಕ್ ದೊಳೊ ಆಡ್ ಜಾಯ್ ಕೊಣ್ಣಾ 
ಆಶಾ ಪುಣ್ ತಿ ಪಿಶಿ ! 


ನಿದೆಂತ್ ಆಸಾ ಸಕ್ಕೊ ಸಂಸಾರ್ 
ಮತ್ ಪುಣ್ ಜಾಯ್ತಾ ವಿರಾರ್ 
ಬರೆ ದೀಸ್ ಯೆತಿತ್ ಕೊಣ್ಣಾ 
ಮನಾಂತ್ ಬರೆ ನಿರ್ಧಾರ್ 


ಶೆಜಾ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ ರುಕಾವೆರಿ 
ಥೋಡೋ ಕಿಡಿಂ ಆವಾಜ್ 
ಬಾರೀಕ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ರಡ್ಡಾಕ್ ಸರಿ 
ನಿದೆಂತ್ ಆಸಾ ಸಮಾಜ್ 


ವೀಜ್ ಸಕತ್ ಆಪಾಲಿಪಾ 
ಫ್ರೆಂಕ್ತಾತ್ ಚ್ಯಾರ್ ಕಾಂಯ್ ಪೆಟೆ 
ಜನರೇಟರ್ ಜಾತಾ ಚಾಲು 
ಪರತ್ ಘುಂವಾತ್ ಪಾಂಕೆ 


ನೀದ್ ನಾಸ್ಥೆಲೆಂ ಮನ್ನಾ ಜೀವನ್ 
ಬೆಕಾರ್ ಮತ್ ಚ್ಯಾರ್ ಜಣ್ 
ಕವಿಕ್ ನಾ ಪುಣ್ ನಿರಾಸ್ಪಣ್ 
ಕವಿತೆಚೆಂ ಸಾಂಗಾತ್ಪಣ್ . 
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कवितेचे सांगातपण 


नीद ना म्हाका सगळ्ये राती 
सायबा कसली गती 
दोळ्याक दोळो आड जायत कोण्णा 
आशा पूण ती पिशी ! 
निदेंत आसा सगळो संसार 
मत पूण जायना विरार 
बरे दीस येतीत कोण्णा 
मनांत बरे निर्धार 


Sonost 


शेजा आंगणांत रुकावेरी 
थोडो किडी आवाज 
बारीक तांच्या रडण्याक सरी 
निदेंत आसा समाज 


वीज सकत आपालिपा 
घोंकतात च्यार कांय पेटे 


जनरेटर जाता चालू 


परत ध्रुवतात पांके 
नीद नासलेलें मनशा जीवन 
बेकार म्हणतीत च्यार जण 
कवीक ना पूण निरासपण - 
कवितेचे सांगातपण . 
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ಯೇ ರೆ ಪಾಪ್ಪಾ 


ಯೇ ರೆ ಪಾಪ್ಪಾ , ಯೇ ರೆ ಪಾಪ್ಪಾ 
ಭಾಗಯ್ ಆಮಿ ತಾನ್ 
ಯೇ ರೆ ಪಾಪ್ಪಾ , ಜಿವಾಳುಂದಿ 
ಕರ್ಪುನ್ ಗೆಲ್ಲೆಂ ರಾನ್ 
ಯೇ ರೆ ಪಾಪ್ಪಾ , ಗಳಾಯ್ ನಾಕಾ 
ನಾಚುಂ ಪರತ್ ಮೋರ್ 
ಸಿ ಉಸೊವ್ ಬಾರೀಕ್ ವ್ಹಾಳ್ಯಾಂತ್ 
ಖೆಳುಂ ಆಮೈ ಪೋರ್ 
ಯೇ ರೆ ಪಾಪ್ಪಾ ಜಿರೊ ಯೇ ರೆ . 
ಭಿಜಯ್ ಆಮ್ಪಿ ಧರಣ್ 
ಹಾಂಡ್ವಾ ಮೊಡಾಂಕ್ ಜಾಗ್ವಣ್ ದೀ ರೆ 
ನಾಕಾ ಎಕೀ ಮರ 
ಉಮಾಳುಂದಿ ಝರಿ ಪಾಪ್ಪಾ 
ಭರುಂ ಆಪ್ಟೆ 

ಬಾಂಯೋಂ 
ವ್ಹಾಳ್ಯಾನ್ ತುಜ್ಯಾ ಜಿಯೊಂ ಪಾಪ್ಪಾ 
ಭಾಗುನ್ ಗೆಲ್ಲೊ 

ನಂಯೋಂ . 
ಲೆಖಾನ್ ಯೇ ತುಂ , ಸೊಡಿನಾಕಾ 
ಕುಸುಂಕ್ ಆಮೈಂ ಬೆಳೆಂ 
ಮಧೆಂ ಮಧೆಂ ಲಾತ್ ದೀನಾಕಾ 
ಜಾಂವುಂ ಆಮೈಂ ಗೆಳೆಂ 
ಭರೊನ್ ಯೆ ತುಂ ಮೊಖ್ಯಾ ಪಾಪ್ಪಾ 
ಲಾಯ್ತಾಂವ್ ಆಮಿ ನೇಜ್ 
ಭಾತಾಂತ್ ದೂದ್ ಭರ್ ಉಬ್ಯಾ ಪಾವ್ವಾ 
ಮೆಳುಂ ಆಮ್ಯಾಂ ನೀಸ್ ಪೆಜ್ 
ಪಾಪ್ಪಾ ಪಾವ್ವಾ , ಹರೆಕ್ ವರಾ 
ಮೆಳುಂ ತುಜಿ ದಯಾ 
ರಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ತ್ಯಾ ರಚ್ಚಾರಾಚಿ 
ನಯೀ ವರಿ ಮಾಯಾ ? 
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ये रे पावसा 


ये रे पावसा , ये रे पावसा 
भागय आमची तान 
ये रे पावसा , जिवाळुदी 
कर्पून गेल्ले रान 
ये रे पावसा , गळाय नाका 
नाचूं परत मोर 
सत्री उसोवन बारीक व्हाळ्यांत 
खेळू आमचे पोर 
ये रे पावसा जिरतो ये रे 
भिजय आमची धरण 
हांडच्या मोडांक जागवण दी रे 
नाका एकी मरण 
उमाळंदी झरी पावसा 
भरूं आमच्यो बायों 
व्हाळ्यान तुज्या जियों पावसा 


भागून गेल्ल्यो नयों . 


Goo 


लेखान ये तूं , सोडीनाका 
कुसुक आमचे बेळे 
मधे मधे लात दीनाका 
जावू आमचें गेळे 
भरतेन ये तूं मोख्या पावसा 
लायतांव आमी नेज 
भातांत दूध भर उब्या पावसा 
मेळू आमकां नीस पेज 
पावसा पावसा , हरयेक वरसा 
मेळू तुजी दया 
रचलेल्या त्या रचनाराची 
न्हयगी व्हरती माया ? 
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ರಝ್ ಗಾಡಿ 


ರಝ್ ಗಾಡಿ ಧಾಂಪ್ತಾ , ಧಾಂಪ್ತಾ 
ತಶಿಚ್ ಆಮ್ಪಿ ಜಿಣಿ 
ಧಾಂವಾಂ ಧಾಂವಾಂ ಥಂಯ್ ಥಂಯ್ ರಾವಾ 
ತಶಿಚ್ ಆಮ್ಪಿ ಕಾಣಿ 
ಜಿಣೆಂತ್ ಮುಖಾರ್ ವೆತಾಂ ವೆತಾಂ 
ವಾಟೆರ್ ಮೆಳ್ಳಿತ್ ಕಾಂಟೆ 
ರುಕಾರ್ ವಿ ಚಡ್ತಾಂ ಚಡ್ತಾಂ 
ಅಶಿರ್ ಜಾತಿತ್ ಫಾಂಟೆ . 
ರಝ್ ಗಾಡಿ ಧಾಂವಾ , ಧಾಂಪ್ತಾ 1515 
ಸೊಭಿತ್ ಥೊಡಿಂ ದೃಶ್ಯಾಂ 
ಜಿಣೆಂತ್ ಆಮೈ ತಶೆಂಚ್ ನ್ಹಂಯ್ದಿ 
ಸುಖಾಳ್ ಥೊಡಿಂ ಸ್ವಪ್ಲಾಂ ! 
ರಮ್ ಗಾಡಿ ಮುಖಾರ್ ವೆತಾಂ 
ದೃಶ್ಯಾಂ ಜಾತಾತ್ ಮಾಯಾಗ್ 
ಜಿಣಿ ತಶೆಂ ಫುಡೆಂ ವೆತಾಂ 
ಸ್ವಪ್ಲಾಂ ಜಾತಾತ್ ಗಾಯಾಬ್ 
ರಝ್ ಗಾಡಿ ಧಾಂವಾಂ ಧಾಂವಾಂ 
ಚುಕತ್ ತರಿ ಪಾಟೋ 
ಘಡತ್ ತೆದ್ರಾಂ ಅನ್ಸಡ್ ಆಕಾಂತ್ 
ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್ ಬಸ್ತಾ ಧಖೆ 
ಜಿಣ್ಯಚಿ ಧಾಂವ್ ಮುಖಾರ್ ವೆತಾಂ 
ದೊರಿ ಸೊಡಿತ್ ಲಾಟೋ 
ವಾಯ್ಸ್ ಚಾಲಿ , ಸೊರೊ - ಗಿರಾಂತ್ 
ಪಬ್ಲಿ ಚುಕ್ತಾ ನಾಕೊ ! 
ಗಾಡಿ ಠಾಣ್ಯಾಕ್ ಪಾವಾ ಶೆಟ್ಟಿಂ 
ನಿಮ್ಮೊ ಘಡಿ ರಾವುನ್ ರಾವುನ್ 
ಮನ್ನಾ ಜಿಣೆಂತ್ ಸಬಾರ್ ಪಾಶ್ಚಿಂ ਦਾ ਜਦ ਕਿਧਰੇ ਸਥਾਨ 
ನಿಫ್ಟಿಂ ವೊರಾಂ ವೆತಾತ್ ಬಾವುನ್ 
ಎಂಜಿನ್ ಮರಾ , ಗಾಡಿ ರಾವಾ 
ಅಮರ್ ಆತ್ತ್ ವೆತಾ ಉಬುನ್ . 
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रयल गाडी 


to 


रयल गाडी धांवता , धांवता 
तशीच आमची जिणी 
धांवतां धांवतां थंय थंय रावता 
तशीच आमची काणी 
जिण्येत मुखार 

वेतां वेतां 
वाटेर मेळतीत कांटे 
रुकार वयर चडतां चडतां 
अशीर जातीत फांटे . 
रयल गाडी धांवता , धांवता 
सोभीत थोडी दृश्यां 
जिण्येंत आमच्ये तशेंच न्हयगी 
सुखाळ थोडी स्वपणां ! 
रयल गाडी मुखार वेतां 
दृश्यां जातात मायाग 
जिणी तशें फुडें वेतां 
स्वपणां जातात गायाब 
रयल गाडी धांवतां धांवतां 


चुकत तरी पाटो 


घडत तेदनां अवघड आकांत 
थोड्यांक बसता धखो 
जिण्येची धांव मुखार वेतां 
दोरी सोडीत लाटो 
वायट चाली , सोरो - गिरांत 
पयण चुकता नाको ! 
गाडी ठाण्याक पावता शेवटी 
निमण्यो घडी रावून रावून 
मनशा जिण्येंत सबार फावटी 
निमणीं वोरां वेतात बावून 
एंजीन मरता , गाडी रावता 
अमर आत्मो वेता उबून . 
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ದಾದೊಸ್ಕಾಯ್ 


ಕಾಳಿಜ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಆಸಾ ರಿತೆಂ 
ಕೊಣ್ ತೊ ಸಕ್ತಾ ಭರುಂಕ್ 
ಆಸುನ್ ತರಿ ಧನ್ ರುಪೆಂ 
ಕಾಳಿಜ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಆಸಾ ರಿತೆಂ 
ಕೊಣ್ ತೊ ಸಕತ್ ಭರುಂಕ್ ? 
ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ ಉಬೆಂ ಭಾತಾ - ತುಪಂ 
ತರಿ ಮ್ಹಜೆಂ ಕಾಳಿಜ್ ರಿತೆಂ 
ನೆಣಾ ಕಶೆಂ ಭರುಂ . 
ರಶೀಮಾಚೆಂ ನೈಸಣ್ ಮ್ಹಜೆಂ 
ಮಾತ್ಯಾರ್ ನಾ ಕಾಂಯ್ ರಿಣಾ ವೊಜೆಂ 
ತರಿ ಮ್ಹಜೆಂ ಕಾಳಿಜ್ ರಿತಂ 
ನೆಣಾ ಕಶೆಂ ಭರುಂ 
ಆಸುನ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಶೆತಾಂ - ಭಾಟಾಂ 
ಮಾಡ್ , ಮಾಡಿ , ಕಾಸ್ಯೆ ತೊಟಾಂ 
ಕಾಳಿಜ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಉಲ್ಲಾಂ ರಿತೆಂ 
ನೆಣಾ ಕಶೆಂ ಭರುಂ . 
ಶೆಜಾರೊ ತೊ ದುಬ್ಬೊ ಸಿಲಾ 
ಆಸಾ ಕಿತ್ತೊ ಖಶಾಲ್ ! 
ದುಬ್ಬಿಕಾಯೆನ್ ಸೋನಂ ವೆಲಾಂ 
ತರಿ ಕಾಳಿಜ್ ವಿಶಾಲ್ ! 
ಲುಂಗಿ ಜಿಲ್ಲೊ ನೈಸಣ್ ತಾಚೆಂ 
ನಾ ಏಕ್ ಪುಡ್ಡೆಂ ಸೂಟ್ 
ಜಿವಿತ್ ತಾಚೆಂ ಸಂತೊಸಾಚೆಂ 
ಕಸೊ ತಾಚೊ ಗುಟ್ ? 
ಹಪ್ತಾಂತ್ ಸ ದೀಸ್ ಘೋಳ್ತಾ ಬಾವೊ 
ಮತಿಂತ್ ನಾ ಕಾಂಯ್ ಘಾತ್ 
ಬಾಯ್ಲೆಕ್ ಆಫ್ ಖರೊ ಸಾಂಗೊ 
ಹೆರಾಂಕ್ ಕುಮ್ಮೆ - ಹಾತ್ 
ಫರಕ್ ಕಿತ್ತೊ ಆಮೈ ಮಧೆಂ 
ಚಿಂತ್ಸೆಂ ಹಾಂವೆಂ ಮನಾಂತ್ 
ದಾದೊಸ್ಕಾಯೆಕ್ ವಕತ್ ಕಿತೆಂ ? 
ತುಮಿ ಕೊಣೀ ಜಾಣಾಂತ್ ? 


ರಸ್ತಾ ದೆಗೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ / 39 


ಫಾಲ್ಯಾಂಚೆಂ ಕಾಂಯ್ ಚಿಂತಿನಾ ತೊ 
ಆಯ್ಕೆಂ ತಾಕಾ ಆಜ್ 
ಖಾಲಿ ತರಿ ಬೆಂಕಾ - ಖಾತೆ 
ಕಾಳಿಜ್ - ರೆ ನಮ್ ಪಾಜ್ 
ತಾಚೆ ಬರಿ ಜಾಯ್ತಾಯ್ ಹಾಂವೆಂ 
ಚಿಂತ್ಸೆಂ ಪಾಂ ಸಬಾರ್ 
ಮನ್ ಕಾಂ ದೀಸ್ ಧಾಂವೆಂ 
ಜಿಣಿ ತೆದ್ರಾಂ ಕಾಬಾರ್ ! 
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दाधोसकाय 


काळीज म्हजें आसा रितें 
कोण तो सकता भरुंक 


आसून तरी धन रुपे 


काळीज म्हजें आसा रितें 
कोण तो सकत भरुंक ? 
आंगणांत उबें भाता - तुपे 
तरी म्हजे काळीज रितें 
नेणा कशें भरूं . 


रशीमाचे न्हेसण म्हजें 
मात्यार ना कांय रिणा वोजें 
तरी म्हजे काळीज रितें 
नेणा कशें भरूं 
आसून म्हाका शेतां - भाटां 
माड , माडी , काप्ये तोटा 
काळीज म्हजे उरला रितें 
नेणा कशें भरूं . 


ज 


शेजारचो तो दुबळो सिला 
आसा कितलो खुशाल ! 
दुबळीकायेन सोने वेला 
तरी काळीज विशाल ! 
लुंगी जिब्बो न्हेसण ताचे 
ना एक पुडवें सूट 
जिवीत ताचें संतोसाचे 
कसलो ताचो गूट ? 
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हफत्यांत स दीस घोळता बावडो 
मतींत ना काय घात 
बायलेक आपल्ये खरो सांगडो 
हेरांक कुमके - हात 
फरक कितलो आमचे मधे 
चिंतचे हांवें मनांत 
दाधोसकायेक वकत कितें ? 
तुमी कोणी जाणांत ? 
फाल्यांचे काय चिंतिना तो 
आयचें ताका आज 
खाली तरी बँका - खातो 
काळीज - रे न्हय पाज 
ताचे बरी जायजाय हांवें 
चिंतचे फावटीं सबार 
मन करतां दीस धांवें 
जिणी तेदना काबार ! 
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ಮ್ಹಜೊ ಗಾಂವ್ 


ಭುರ್ಗಾಪಣಾರ್ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಮ್ಹಜಿಂ 
ಕಾಂಯ್ ಸೊಭಿತ್ ಗಾಂವ್ ಮ್ಹಜೊ 
ಉತ್ರಾಂನಿ ತೊ ವರ್ಣ ೦ ಕ್ ನಜೊ 
ದೊಂಗರ್ ಗುಡೆ , ಶೆತಾಂ ಭಾಟಾಂ 
ವಿಸ್ತಾರ್ ರಾನಾಂ , ಪಾಟ್ವಿಂ ಶೆತಾಂ 
ನಂಬೊಂ ಫಾಲ್ಕಿಂ , ಮಾಡೆ ತೊಟಾಂ 
ಕಾಜು ಬೆಣಾಂ , ಆಂಬ್ಯಾ ಗೊಂಟಾಂ 
ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಫೆಸ್ತಾಂ ಮೆಟಾಂ ಮೆಟಾಂ ! 
ಆಜ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂತ್ ಪಳೆ 
ಪಡ್ತಾಂ ಸಗ್ಯಾನ್ ಮುಸ್ಸು 
ಉಘಡ್ ತುಂ ಕಾಂಯ್ ಮತಿ - ದೊಳೆ 
ವ್ಯತ್ವಿಕ್ ದಿಸ್ತಾ ಪುಸ್ಸು ! 
ಖಂಯ್ಸರ್ ಗೆಲಿಂ ಉಗ್ತಿಂ ಶೆತಾಂ ? 
ದಿಸ್ಟಿಕ್ ನಾಂತ್ ಕಾಂಯ್ ಏಕ್ತಿಂ ಭಾತಾಂ 
ಆತಾಂ ದಿಸ್ತಾತ್ ಶೆತಾನ್ ಶೆತಾ 
ಕರ್ಡಾಚಿಂ ತಿಂ ಸುಕಿಂ ಸುತಾಂ ! 
ಶೆರಾಂತ್ ಆಮ್ಯಾ ಹರೈಕ್ ಸಕಾಳ್ 
ಶಮನ್ ಜಾಲಾಂ ಸುಕ್ಲಾಂ ಗಾಯಾನ್ 
ವಾಹನಾಂಚೆಂ ವಾರೆಂ ವಿಕಾಳ್ 
ಧರ್ತಿ ಜಾಲ್ಯಾ ರುಂವಾಳ್ ಘಾಯಾನ್ 
ಬಿಯರ್ ಬಾರಾಂ , ನವಿಂ ಕಾರಾಂ 
ಘರಾಂತ್ ನಾ ಮೂ ರಾಂದಪ್ 
ಹೊಟ್ಲಾಂತ್ ಜೆಂಪ್ಟಿಂ ಗಾಂವ್ವಂ ಪೊರಾಂ 
ನೆಣಾಂತ್ ಕರುಂಕ್ ಶಿಂದಪ್ . 
ಥೊಡೆಚ್ ಉಲ್ಲಾ ತ್ ಗಾಂವಾಂತ್ ಉಬೆ 
ಮಾಡ್ , ಮಾಡಿಯೋ , ತಳ್ಳಿ 
ಚಡ್ಡಲೆ ನಾಂತ್ ಬಾರೀಕ್ ಖಭೆ 
ನಶೀಬ್ ರಾದ್ದಾಂ ಉಳ್ಳೆಂ ! 
ವಿಂಚುನ್ ಆತಾಂ ಖಾತಾಂವ್ ಆಮಿ 
ಪಡ್ಡೆಲೆ ತೆ ನಾರ್ಲ್ 
ಥೊಡಿಂ ಪೊರಾಂ ಜಾಣಾಂತ್ ತುಮಿ ? 
ಕಾಡುಂಕ್ ನೆಣಾಂತ್ ಸರ್ಲ್ ! 
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ಗಾಂವಾಂತ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಉಬಾರ್ ಬಾಂಧ್ರಾಂ 
ಮಾಯಾಗ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ ರೂಕ್ 
ಪಮ್ಸ್ ರೆ ಗೆಲಿಂ ಪಾಪ್ಪಾ - ಮೊಡಾಂ 
ಚಿಂತ್ತಾಂ ಯೆತಾ ದೂಕ್ 
ಆಬ್ಸ್‌ಪಣಾನ್ ಗೆಲೆ ಗುಡೆ 
ಸಫಾಯ್ ಜಾಲೆ ದೊಂಗರ್ 
ಝಾಡಾಂ ವಚುನ್ ಉಲ್ಲಾತ್‌ ಕಾಡೆ 
ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ಳಾಂತ್ ನಾಂಗರ್ . 
ಗಾಂವ್‌ರೆ ಮಜೊ ಕೆಲಾ ಮೆಳೊ 
ಕೊಣೆ ? - ಉಗ್ತಾ ಸವಾಲ್ 
ಲೊಕಾ ಮನಾಂತ್ ಭಲ್ಲಾ ಶೆಟೊ 
ಜವಾಬ್ ಮೆಳ್ಳಾ‌ ನವಾಲ್ 
ಹಾತ್ ಜೊಡುನ್ ಮಾಗ್ತಾಂ ಸೊಮ್ಯಾ 
ಖಾಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಮಾಗ್ಲೆಂ 
ಲೊಕಾಕ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೀ ತುಂ ಧನ್ಯಾ 
ಅಕ್ಕಲಾಚೆಂ ಚಾಂದ್ರೆಂ . 
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म्हजो गांव 


काशा 


भुरग्यापणार चिंतनां म्हजी 
काय सोभीत गांव म्हजो 
उतरांनी तो वर्णक नजो 
दोंगर गुडे , शेतां भाटां 
विस्तार राना , पाचवीं शेतां 
नयों फाल्की , माड्ये तोटां 
काजू बेणसां , आंब्या गोंटां 
दोळ्यांक फेस्तां मेटां मेटां ! 
आज म्हज्या गांवांत पळे 
पडला सगळ्यान मुस्कू 
उघड तूं काय मती - दोळे 
व्हडवीक दिसता पुस्कू ! 
खंयसर गेलीं उगतीं शेतां ? 
दिश्टीक नांत कांय पिकती भातां 
आता दिसतात शेतान शेता 
कर्डाची ती सुकीं सुतां ! 
शेरांत आमच्या हरयेक सकाळ 
शमन जालां सुकण्यां गायान 
वाहनांचे वारें विकाळ 
धर्ती जाल्या रुंवाळ घायान 
बियर बारां , नवीं कारां 
घरांत ना मू रांदप 
होटलांत जेंवची गांवची पोरां 
नेणांत करुंक शिंदप . 


या कामका 
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थोडेच उरल्यात गांवांत उबे 
माड , माडियो , तळटे 
चडतले नांत बारीक खुभे 
नशीब रावलां उळटें ! 
विंचून आतां खातांव आमी 
पडलेले ते नार्ल 
थोडी पोरां जाणांत तुमी ? 
काडूंक नेणांत सर्ल ! 
गांवांत म्हज्या उबार बांधपां 
मायाग जाल्यात रूक 
पयस रे गेली पावसा - मोडां 
चिंत्तां येता दूक 
आबलेसपणान गेले गुडे 
सफाय जाले दोंगर 
झाडां वचून उरल्यात काडे 
पळेवंक मेळनांत नांगर . 


गांवरे म्हजो केला म्हेळो 
कोणे ? - उटता सवाल 
लोका मनांत भरला शेळो 
जवाब मेळ्ळ्यार नवाल 
हात जोडून मागतां सोम्या 
खालतें म्हजे मागणे 
लोकाक म्हज्या दी तूं धन्या 
अक्कलाचें चांदने . 
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ಪರತ್ ಯೇ ತುಂ ವಿಲ್ಲಿ 


ವರ್ಸಾಂ ಸಂಪ್ಲಿಂ ಸರ್ಗಾಕ್ ಉಬುನ್ 
ಕೊಂಕಣಾಂತ್ತಿ ಕೊಗುಳ್ 
ಕೊಂಕಣ್ ಪರ್ಜೆಕ್ ಗೆಲಾ ಸೋಡುನ್ 
ಭಂಡಾರಾಚೆಂ ಪೆಟುಲ್ 


ಕೊಗ್ಗೆ ಪರಿಂ ಮಧುರ್ ತಾಳೊ 
ಗರ್ವಾಕ್ ನಾಸ್ಲಿಂ ಇಡೆಂ 
ಆಪುಟ್ ಕೊಂಕ್ಲಿನ್ ಉತ್ರಾಂ ವ್ಹಾಳೊ 
ಬಾಂಧೆಂ ಸಂಗೀತ್ ಕುಡೆಂ 


ಪದಾಂ ದ್ವಾರಿಂ ದಿಲೆಂ ಲಿಸಾಂವ್ 
ಲೆಕಿನಾಸ್ತಾಂ ಮೆಸ್ತಿ 
ಸಮಾಲೊ ತೆಂಚ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಮಿಸಾಂವ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಚೊ ವ್ಹಡ್ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಘತ್ತೆಲೆಂ ನಾ ತಾಣೆ ಒಪುನ್ 
ಆಪುಣ್ ಮ್ಹಣುನ್ ಕವಿ 
ಪದಾಂ ಕುಪಾಂತ್ ರಾವೊ ಲಿಪುನ್ 
ಕೊಂಕಣಾಚೊ ರವಿ 


ಉಂಡ್ಲೆಂ ಚಿಂತಪ್ , ಸಾದಿ ಜಿಣಿ 
ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಅಪ್ಯೂಬ್ 
ಸನ್ಮಾನ್ ಘಣ್ಣೆ ದೀನ್‌ಪಣಿ 
ದೆಂ ಆಮಿ ರೂಬ್ ರೂಬ್ 


ಪರತ್ ಜಲ್ಕುನ್ ಯೇ ತುಂ ವಿಲ್ಪಿ 
ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಗಿರೆಸ್ ಕರುಂಕ್ 
ತುಜೆ ಪರಿಂ ನಾ ಕೊಣ್ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಸದ್ದಾ ಕ್ ಲೊಕಾಕ್ ಧರುಂಕ್ . 


ರಸ್ತಾ ದೆಗೆಚಿಂ ಫುಲಾಂ / 47 


परत ये तूं विल्फी 


0 


वर्सी सोंपली सर्गाक उबून 
कोंकणांतली कोगूळ 
कोंकण पर्जेक गेला सोडून 
भंडाराचे पेटूल 
कोगळे परी मधूर ताळो 
गर्वाक नासलें इडे 
आपूट कोंकणेन उतरां व्हाळो 
बांधलें संगीत कुडे 
पदां द्वारी दिले लिसांव 
लेकिनासतां मेस्त्री 
समजालो तेच आपले मिसांव 
कोंकणेचो व्हड शास्त्री 
घेतलेलें ना ताणे ओपून 


आपूण म्हणून कवी 


पदां कुपांत रावलो लिपून 
कोंकणाचो रवी 


उंचलें चिंतप , सादी जिणी 
पळेवंक मेळचे अपरूब 
सनमान घेतले दीनपणी 
देखलें आमी रूब रूब 


परत जल्मून ये तूं विल्फी 
कोंकणेक गिरेस्त करुंक 
तुजे परीं ना कोण शिल्पी 
सयाक लेकाक धरुंक . 
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ಜಿಣ್ಯ ಗೀತ್ 


ಮನ್ಯಾ ತುಜಿ ಜಿಣಿ ಚೋರೆ 
ಉದ್ಯಾ ವಯ್ಯೋ ಬುಳ್ಳು 
ಮರ್ಣಾವಿಶಿಂ ಚಿಂತ್ನಿ ತೆಕ್ನಾಂ 
ಶಿರಾಂ ಶಿರಾಂ ಕುಲ್ಕುಲೊ 
ತಾ ರಗ್ತಾರ್ ಉಡ್ತಾಯ್ ಕಿತ್ತೂ 
ಮಾತ್ಯೆಚೊ ತುಂ ಬುಡ್ಕುಲೊ 
ಜೀವ್ ಆಸ್ತಾನಾ ತುಜೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ 
ಮೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸಗ್ಲೆಂ ಖಾಲಿ 
ಹಾಂಗಾ ಜೆವಣ್ ಪಕ್ವನಾಂಚೆಂ 
ಫೊಂಡಾಂತ್ ಸರ್ವಾಂಕ್ ಏಕ್‌ಚ್ ಥಾಲಿ 
ಜಿಯೆ ಆನಿ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ಸೊಡ್ ತುಂ 
ಸಮ್ಣೆಚೊ ವೊಳುನ್ ವಾಲಿ 
ಬಾಂಧಿ ಹಾಂಗಾ ಉಬಾರ್ ಬಾಂಧ್ರಾಂ 
ಬಾಂಧೀ ಹಾಂಗಾ ಉಬಾರ್ ತೊರಿ 
ಮೆಳ್ಳಿಂ ನಾಂತ್ ತಿಂ ಏಕ್‌ಯೀ ಲೆಕಾಕ್ 
ಪೆಟೆಕ್ ತುಜೈ ವೊಡ್ತಾಂ ದೊರಿ 
ದುಬ್ಲ್ಯಾಂಚಿಂ ಕಾಂಯ್ ಪುಸ್ತಾಯ್ ದುಕಾಂ 
ಕಾಳ್ವಾಕ್ ಮೆಳತ್ ಶಾಂತಿ ಖರಿ 
ಬಳ್ವಂತ್ ಕಿತ್ತೆ ಆಯ್ದೆ ಸಂಸ್ಕಾಂತ್ 
ಜೊಡ್ಲಿ ತಾಂಣಿ ತಿಚ್ ಮಾತಿ 
ಖಾಲಿ ತೆರೆಜ್ ಕಲ್ಕತ್ತಾಂ | 
ಫೊಂಡಾರ್ ತಿಚ್ಯಾ ಜಳ್ತಾತ್ ವಾತಿ 
ಮೊರ್ಕುಟ್ ಹಾಡಾಂಕ್ ಜೀವ್ ಭರುಂಕ್ 
ರಚಾರಾಚಿ ಸಕ್ತಾ ಶಾತಿ 
ಫಾಲ್ಯಾಂಚೊ ದೀಸ್ ದೆಖಾ ಕೊಣೆ ? 
ಆಯ್ಯಾ ದಿಸಾ ಜಿಯೆ ಸತಾನ್ 
ಆಸ್ಥೆಲ್ಯಾಂತ್ ತುಂ ಜಾ ದಾಧೆಶಿ 
ನಾಗಯ್ತಾಕಾ ಪೆಲ್ಯಾಕ್ ಘಾತಾನ್ 
ಗಿರಾಸ್ ತುಜೊ ಜೊಡ್ ತುಂ ಘಾಮಾನ್ 
ಜೆವಣ್ ತುಜೆಂ ನಿತಳ್ ಹಾತಾನ್ . 
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जिण्ये गीत 
मनशा तुजी जिणी चोयरे 
उदका वयलो बुळबुळो 
मर्णाविशीं चिंतशी तेदनां 
शिरां शिरां कुलकुलो 
तरन्या रगतार उडताय कितलो 
मात्येचो तूं बुडकुलो 
जीव आसताना तुजें म्हजे 
मेल्या उपरांत सगळे खाली 
हांगा जेवण पक्वनांचे 
फोंडांत सर्वांक एकच थाली 
जिये आनी जियेवंक सोड तूं 
समजणेच्यो वोळून वाली 
बांधशी हांगा उबार बांधपां 
बांधशी हांगा उबार तोरी 
मेळची नांत ती एकयी लेकाक 
पेटेक तुज्ये वोडतां दोरी 
दुबळ्यांची काय पुसताय दुकां 
काळजाक मेळत शांती खरी 
बळवंत कितले आयले संस्रांत 
जोडली तांणी तीच माती 
खालती तेरेज कल्कत्तांतली 
फोंडार तिच्या जळतात वाती 
मोकूट हाडांक जीव भरुंक 
रचनाराची सकता शाती 
फाल्यांचो दीस देखला कोणे ? 
आयच्या दिसा जिये सतान 
आसलेल्यांत तूं जा दाधोशी 
नागयनाका पेल्याक घातान 
गिरास तुजो जोड तूं घामान 

जेवण तुजें नितळ हातान . 
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पुर 


ನಾಯಾಗರಾ 


ಮಝಾಂ ಮಯ್ತಾಂ ವ್ಹಾಳುನ್ ವ್ಹಾಳುನ್ 
ಖಡ್ಡಾಂ ವಯ್ಯಾ ನ್ ಲೊಳುನ್ ಲೊಳುನ್ 
ಅತ್ರೆಗಾಚೊ ಲಾಳಿ ಗಳೊವ್ 
ಮಾರಾಯ್ ಉಡಿ ಹಾಸುನ್ ಹಾಸುನ್ 
ಭಿಂಯಾಚೊ ಕಾಂಯ್ ಛಾರೊ ನಾಸುನ್ 
ಥಳಾಕ್ ಪಾವಾಯ್ ನಾಚುನ್ ನಾಚುನ್ 
ಹಾಸ್ಯಾಂತ್ ತುಜ್ಯಾ ಫುಲ್ತಾತ್ ಲಾಯೆ 
ಉಸಯ್ತಾತ್ ಕಾಂಯ್ ಪಾಕ್ಕೊ 

ಜಾಯೋ 
ಆಕಾಸ್ ಧೋಣು ಪಾಯಾಂಕ್ ಪಡ್ಲಾಂ 
ರುಂಬಾ ನಾಚ್ಚಾತ್ ವ್ಹಾಳ್ಯಾಂತ್ ಬದ್ಯಾಂ 
ಧುಂವಿ ಉಟುನ್ ಜಾತಾತ್ ಮೊಡಾಂ 
ಮಾನ್ ಬಾಗಾಯ್ತಾತ್ ಭೂಂಯ್ತಿಂ ಝಾಡಾಂ 
ನಿಳ್ಳೆ ದೆಗೆರ್ ಧೋವಿ ಸಾಡಿ 
ಹಜಾರ್‌ಶೆ ಮಾಗ್ ವೊಳುನ್ ಸೊಡಿ 
ಉದ್ಯಾಕ್ ಕೊಣೆ ಸಾಬು ಘಾಲಾ 
ದೂದ್ ಹಾಂಗಾ ವೊತುನ್ ಗೆಲಾಂ 
ದರ್ಯಾ ಸುಕ್ಲಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಖೆಳುನ್ ಆಸ್ತೂಂ ಹ್ಯಾಚ್ ಥಳಾರ್ 
ಚೊಯ್ತಾತ್ ತುಕಾ ಹಜಾರ್ ದೊಳೆ 
ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಭರುನ್ ಮ್ಹಡ್ ಉಮಾಳೆ 
ಕುಡಿ ಮನಾಂತ್ ನಾ ಕಾ ೦ ಯ್ ವಜನ್ 
ವೇಳ್ ರಾವ್ವಾ ಹೆಂಚ್ ಕಾಂಯ್ ಸಾಸಣ್ 
ವೊಮ್ಮೆ ಸಕಡ್ ಉಗ್ಗುನ್ ತೊಂಡಾಂ 
ದೆಖುಂಕ್ ಪಡ್ಡಾ ತ್ ಸೃಷ್ಣ ನಮ್ಲಾಂ 
ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಹಾಂಗಾ ವೋಳ್ ನಾ 
ವೆಳಾಕ್ ಹಾಂಗಾ ಮೋಲ್ ನಾ 
ಸೃಷ್ಠೆ ಸಕ್ತಿ ಖೆಳ್ತಾತ್ ಹಾಂಗಾ 
ಖಂಯ್ಸರೀ ಅಸೊ ಮೇಳ್ ನಾ 
ಉದ್ಯಾಂತ್ ತುಜ್ಯಾ ಖೆಳ್ಳಿ ಆಶಾ 
ಪ್ಲಾಳ್ಯಾಂತ್ ತುಜ್ಯಾ ವ್ಹಾಳ್ಳಿ ಆಶಾ 
ನಾಯಾಗರಾ , ನಾಯಾಗರಾ 
ಕಶೆಂ ತುಕಾ ವ್ಹರುಂ ಘರಾ ?! 
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जन 


नायागरा 
मयलां मयलां व्हाळून व्हाळून 
खडपां वयल्यान लोळून लोळून 
अत्रेगाच्यो लाळी गळोवन 
मारताय उडी हासून हासून 
भिंयाचो कांय छारो नासून 
थळाक पावताय नाचून नाचून 
हास्यांत तुज्या फुलतात लायो 
उसयतात काय पाकळ्यो जायो 
आकास धोणू पायांक पडला 
रुंबा नाचतात व्हाळ्यांत बदकां 
धुंवरी उटून जातात मोडां 
मान बागायतात भोंवतीं झाडां 
निळशे देगेर धोवी साडी 
हजारशे माग वोळून सोडी 
उदकाक कोणे साबू घाला 
दूध हांगा वोतून गेला 
दर्या सुकणे जाल्लों जाल्यार 
खेळून आसतो ह्याच थळार 
चोयतात तुका हजार दोळे 
काळजांत भरून व्हड उमाळे 
कुडी मनांत ना काय वजन 
वेळ रावला हेच काय सासण 
वोवळे सकड उगडून तोंडां 
देखुंक पडल्यात सृष्ठे नवला 
दोळ्यांक हांगा वोळ ना 
वेळाक हांगा मोल ना 
सृष्ठे सकती खेळतात हांगा 
खंयसरी असो मेळ ना 
उदकांत तुज्या खेळची आशा 
व्हाळ्यांत तुज्या व्हाळची आशा 
नायागरा , नायागरा 
कशें तुका व्हरूं घरा ?! 


52 / रस्त्या देगेची फुलां 


ದೆವಾಕ್ ಖರೆಂ ವರ್‌ದಾನ್ 


ದೆವಾಕ್ ದಿತಾಯ್ ರುಪಂ ಭಾಂಗರ್ 
ಲುಟುನ್ ದುಬೈ ಬಶಿ 
ವರ್‌ದಾನ್ ತುಜೆಂ ಮೊಡ್ಯಾಕ್ ಸಿಂಗಾರ್ 
ದೇವ್ರೆ ಜಾಯ್ತಾ ಖುಶಿ 
ಮುಖ್ ಪಂಗ್ತಿ‌ ಭಜನ್ ತುಜೆಂ 
ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಭರುನ್ ಮ್ಹಳೆಂ 
ಧುಂವ್ಯಾಕ್ 

ಕ್ ವೆಶಿ ಪಾತ್ಕಾ - ವೊಜೆಂ 
ಖದ್ಭುನ್ ವಚತ್‌ ತಳೆಂ 
ಸೊಧುನ್ ವೆತಾಯ್ ದೆವಾಕ್ ಭಾವಾ 
ಸೊಧೇರೆ ದುಬ್ಬಾ ಬೊಮ್ಯಾಂತ್ 
ಭೂಂವನಾಕಾ ಗಾಂವಾನ್ ಗಾಂವಾ 
ಸೊದ್ ತುಂ ಭುಕೆ - ಪೊಟಾಂತ್ 
ದೀಸ್ ರಾತ್ ಘೋಳ್ತಾತ್ ಕಿತ್ತೆ ಪಿತಾ 
ಝರವ್ ಧಾ - ಯಿ ಬೊಟಾಂ 
ಚಿಂವೊ ದಿತಾತ್ ಕಿತ್ತೂ ಮಾತಾ 
ಭರುನ್ ಅರ್ಧಿ ೦ ಪೊಟಾಂ 


ಚೋರೆ ತಾಂಚಿಂ ಕಟ್ಟಿ ಮುಖಾಂ 
ಭೆಸಾಂ ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾತಿ 
ಚೋರೆ ತಾಂಚಿಂ ದುರ್ಬಳ್ ದುಕಾಂ 
ಮಿರಿಯೊ ತರೆ ಕಾತಿ 
ಥಾಂಬಯ್ ತಾಂಚಿ ಪೊಟಾಚಿ ಭುಕ್ 
ತಿಂಚ್ ತುಜಿಂ ಪೆಲಿಂ 
ಮೆಳತ್ ತೆದ್ರಾಂ ಮತಿಚೆಂ ಸುಖ್ 
ಶಾಂತಿ ದೆವಾಗಲಿ 


ಹೆಂಚ್ ಖರೆಂ ದೆವಾ - ಭಜನ್ 
ಹೆಂಚ್ ಬರೆಂ ವರ್‌ದಾನ್ 
ಪರಲೋಕಿಂ ಖರೆಂ ಖಜಾನ್ 
ಮನಾಂತ್ ಸಮಾಧಾನ್ . 
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देवाक खरे वरदान 


देवाक दिताय रुपें भांगर 
लुटून दुबळी बशी 
वरदान तुजें मोड्याक सिंगार 
देवरे जायना खुशी 
मुखल्ये पंगतीर भजन तुजें 
काळजांत भरून म्हेळे 
धुंवच्याक वेशी पातका - वोजें 


खदळून वचत तळे 


सोधून वेताय देवाक भावा 
सोधरे दुबळ्या खोमटांत 
भोंवनाका गांवान गांवा 
सोध तूं भुके - पोटांत 
दीस रात घोळतात कितले पिता 
झरोवन धा - यी बोटां 
चिंवो दितात कितल्यो माता 
भरून अर्धी पोटां 
चोयरे तांची कष्ठी मुखां 
भेसां जाल्ले हाती 
चोयरे तांची दुरबळ दुकां 
मिरियो तरन्ये काती 
थांबय तांची पोटाची भूक 
तिंच तुजी पेली 
मेळत तेदनां मतिचें सूख 
शांती देवागेली 
हेच खरे देवा - भजन 
हेच बरे वरदान 
परलोकीं खरें खजान 
मनांत समाधान . 
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ದೊರೆ 


ಘರಾಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾರ್ ವೊಡ್ಲೆಂ ಮಧೆಂ 
ವೊಡ್ಕೊ ತಾಂಣಿ ಗೆರೆ 
ಸವ್ಯಾಸ್ ಸವ್ಯಾಸ್ ತಾಚೆವರಿ 
ಬಾಂದೊ ತಾಂಣಿ ದೊರೆ 
ಮನ್ನಾ ಮೊಲಾಂ ಚಿರ್ಡುನ್ ಪಂದಾ 
ಜಾಲಿಂ ತಾಂ ಚುರೊ ! 
ಸುರ್ವೆರ್ ಅಸ್ಕತ್ ಆಪ್ಲೊ ದೊರೊ 
ಎಕೊಡ್ಯಾಚ್ ಹಿಟ್ಯಾಂಚೊ 
ವೆಗಿಂಚ್ ಜಾಲೊ ಮಜೂತ್ ಖರೊ 
ದೊಡ್ಯಾ ಚಿರಾ ಫಾತ್ರಾಂಚೊ 
ವರಾಂ ಧಾಂವಾಂ ಕೊಣ್ ಚಿಂತ್ನಾಂ 
ಜಾಯ್ ರಾಕ್ಷಾ ಗಾತ್ರಾಚೊ 
ಚಿಂತ್ತೆಲೆಂ ನಾ ಕೆಟ್ನಾಂಚ್ ತಾಂಣಿ 
ಗಜಾಲ್ ಇತ್ಥಾ ರ್ ಪಾವತ್ 
ಗಮ್ಮೆಲೆಂ ನಾ ಕೆಟ್ನಾಂಯ್ ತಾಂಕಾಂ 
ತಿತಿ ಅಶಿ ರಾವತ್‌ 
ದರ್ಯಾಂಡ್ಲೆಂ ತೆಂ ಅಸ್ಕತ್ ವಾದಾಳ್ 
ತುಫಾನ್ ಜಾವುನ್ ವಾಡತ್ 
ಸಯ್ತಿಂ ಧಾಯ್ತಿಂ ಆಯ್ಲೆಂ ಲಾಗಿಂ 
ಫೆವುನ್ ಕುದಳ್ ಬೊರೆಂ 
ದೊರೊ ಕೊಸ್ಸಾವ್ ಘಾಲುಂಕ್ ವೆಗಿಂ 
ಸಾಧನ್ ಕೆಲೆಂ ಬರೆಂ 
ಹಠಿ ಮನಾಂ ಜಿಕುನ್ ತಾಂ 
ಮಿನತ್ ಜಾಲಿ ಸಾರಂ 
ಅಸ್ಕತ್ ಮನಾಂ , ಮೊನಿಂ ತೊಂಡಾಂ 
ಉರೊ ತಸೊಚ್ ದೊರೆ 
ರಾಂದ್ವಿರ್ ಮಡ್ಡಿ ವಿಂಗಡ್ ಜಾತಾಂ 
ಜಿಣಿ ಜಾಲಿ ಭರೋ 
ಮರ್ಣಾ - ಪೇಟ್ ಕಾಂಯ್ ಉಕಲ್ತಾನಾ 
ಕೊಸ್ಸುನ್ ಪಡುಂಕ್ ಪುರೊ . 


. 
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दोरो 
घराच्या च्यार वोणती मधे 
वोडलो तांणी गेरो 
सवकास सवकास ताचेवेरी 
बांदलो तांणी दोरो 
मनशा मोलां चिडून पंदा 
जाली तेदनां चुरो ! 
सुर्वेर अस्कत आसलो दोरो 
एकोड्याच हिट्यांचो 
वेगींच जालो मजभूत खरो 
दोड्या चिऱ्या फातरांचो 
वरसां धांवतां कोणे चिंतला 
जायत राकसा गात्राचो 
चिंतलेलें ना केदनांच तांणी 
गजाल इतल्यार पावत 
गमलेलें ना केदनाय तांकां 
तिती अशी रावत 
दाँतलें तें अस्कत वादाळ 
तुफान जावून वाडत 
सयरी धायरी आयली लागी 
घेवून कुदळ खोरें 
दोरो कोसळावन घालूक वेगीं 
साधन केलें बरें 
हठी मनां जिकून तेदनां 
म्हिनत जाली सारें 
अस्कत मनां , मोनी तोंडा 
उरलो तसोच दोरो 
रांदनीर मडकी विंगड जातां 
जिणी जाली भरो 
मर्णा - पेट काय उकलताना 
कोसळून पडूंक पुरो 
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ಕಾಟ್ ಫುಲಾಂ 


ರಸ್ತಾ ದೆಗೆರ್ ದೆಯ್ಲೆಂ ಫುಲಾಂ 
ಸೊಭಾಯ್ ತಾಂಚಿ ಕಿತ್ತಿ ! 
ಸಾಲ್ಯಾಂವ್ ರಾಯಾಕ್ ಪಾಟಾರ್ ಸುದಾಂ 


ಲಜೆಕ್ ಘಾಲ್ಲೆ ತಿತ್ತಿ 


ರೊವುಂಕ್ ನಾ , ಕಾಂಯ್ ಪೊಸುಂಕ್ ನಾ 
ನಾ ರೆ ತಾಂಕಾಂ ಮ್ಯಾಲಿ 
ರಚ್ಚಾರಾಚೆ ಮಹಿಮೆ ಸಮೊರ್ 
ಶಿಂತಿದ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಖಾಲಿ 


ಧಸ್ಮಿ ಝಾಡ್ ತೆಂ ಲಾಯ್ತಾರ್ ವೊಡ್ತಾಂತ್ 
ಜಾಯ್ತಾ ಇತ್ತೆಂ ಬರೆಂ . 
ವಾಡ್ಲಾಂ ಮಝನ್ ರಸ್ಕಾ ಪಡ್ವಾಂತ್ 
ಸೃಷ್ಣ ನವಲ್ ಖರೆಂ 


ತಾಚೆರ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಚೂಯ್ರೆ ಫುಲ್ ತೆಂ 
ಕಶಿಯೆಚೆಂ ಝಾಡ್ ಮೆಲೆಂ ! 
ಗುಬ್ಬಿ ವರ್ಣಾಂತ್ ವರ್ತುಳ್ ತಾಂಬ್ಲಿಂ 
ವಿಲೀನ್ ಕೊಣೆ ಕೆಲೆಂ ? 


ಹ ng | 


ಅಸ್ಕತ್ ಮನ್ಯಾ , ನಾಕಾತ್ ಸಾಂ 
ಆಟಯ್ತಾಕಾ ತಕ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಂತ್ ಭಲ್ಲಾ  ಂತ್ ಹಜಾರ್ ನವ್ಹಾಂಗ 
ಅದ್ಭುತಾಂಚಿ ಪೊಟ್ಟಿ . 
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काट फुला 


रस्त्या देगेर देखली फुलां 
सोभाय तांची कितली ! 
साल्मांव रायाक पाटार सुदां 
लजेक घालचे तितली 


रोवूक ना , कांय पोसूंक ना 
ना रे तांकां म्हाली 
रचनाराचे महिमे समोर 
शिंतीद म्हजें खाली 


धस्मी झाड तें लायल्यार वोडतांत 
जायना इतलें बरें 
वाडलां मझेन रस्त्या पडपांत 
सृष्ठे नवल खरें 


ताचेर जाल्ले चोयरे फूल 

तें 
कशियेचें झाड मेलें ! 
गुलबी वर्णात वर्तृळ तांबडे 
विलीन कोणे केलें ? 


अस्कत मनशा , नाकात सवला 
आटयनाका तकली 
सृष्ठेत भरल्यांत हजार नवला 
अदभुतांची पोटली . 
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ಮೋನಂ ರುದಾನ್ 


ಹಾಂವ್ ಹಾಂಗಾ ಆಸಾಂ ಬಸುನ್ 
ವರಾಂ ಕಿತ್ತಿಂ ಹಜಾರ್ 
ತುಂ ಪುಣ್ ಮ್ಹಾಕಾ ವೈರಾಯ್ ತಾಸುನ್ 
ಮಾತ್ಯೆಕ್ ಕರುನ್ ಬಾಜಾರ್ 
ತುಂ ರೆ ಯೆತಾಮ್ ಸದಾಂ ರಾತಿಂ 
ಚೊರಾಂ ಹಾಡುನ್ ಗಾಡಿ 
ಕೊಚಾವ್ ವಾಯ್ ಮ್ಹಜೊ ಕಾತಿ 
ನಾ ಏಕ್ ಸಬ್ ಹಾಂವ್ ಕಾಡಿ 
ಸೊಳ್ತಾಲೊಂ ಹಾಂವ್ ಪಾಚ್ಚಾ ರಂಗಾನ್ 
ಆಸುನ್ ಫಳ್ ರೂಕ್ ಝಾಡಾಂ 
ಆತಾಂ ಉಬೊ ವಿಶೇಸ್ ಭಂಗಾನ್ 
ಉಲ್ಲಾ  ಂತ್ ಫಕತ್ ತಾಡಾಂ 
ದುಡು ಜೊಡೊ ಆಬ್ಸ್ ತುಜೊ 
ಹರ್ಧಾಕ್ ಮಾರಾಯ್ ಬೊರೆಂ 
ರಾಗಿಪ್ಸ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ವೊಂಕನ್ ಉಜೊ 
ತುಜೆಂ ಜಾಯ್ತಾ ಬರೆಂ 
ಮ್ಹಜೆಬರಿ ಸಭಾರ್ ಗುಡೆ 
ಸೊಲ್ತಾಲೆ ಕಾಂಯ್ ಸೃಷ್ಟಿಂತ್ 
ಸಫಾಯ್ ಕರುನ್ ಸೊಡ್ತಾ ಯ್ ಕಾಡೆ 
ಅಶೀರ್ ತುಂ ನೀಜ್ ದೃಷ್ಟೆಂತ್ 
ಅರೆ ಪಾಪ್ಯಾ ಥೊಡೆಂ ತರಿ 
ಉರಯ್ ಮುಖ್ ಪಿಳ್ಳೆಕ್ 
ಗುಡ್ಯಾ ದೊಂಗ್ರಾಂಕ್ ನಾ ಕಾಂಯ್ ಸರಿ 
ಜಾಯ್ ತೆ ತಾಂಚೊ ಏಕ್ . 
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मोनें रुदान 


हांवरे हांगा आसां बसून 
वरसां कितली हजार 
तूं पूण म्हाका व्हरताय तासून 
मात्येक करून बाजार 


तूं रे येताय सदां राती 
चोरयां हाडून 

गाडी 
कोचावन व्हरताय म्हज्यो काती 
ना एक सब्द हांव काडी 
सोभतालों हांव पाचव्या रंगान 
आसून फळ रूक झाडां 
आतां उबो विशेस भंगान 
उरल्यांत फकत ताडां 


दुडू जोडचो आबलेस तुजो 
हरध्याक मारताय खोरें 
रागीष्ठ जाल्यार वोंकन उजो 
तुजें जायना बरें 
म्हजेबरी सभार गुडे 
सोभताले कांय सृष्ठेत 
सफाय करून सोडल्याय काडे 
अशीर तूं नीज दृष्ठेत 
अरे पाप्या थोडे तरी 
उरय मुखल्ये पिळगेक 
गुड्या दोंगरांक ना कांय सरी 
जाय ते तांच्ये एळगेक . 
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ಧಾಂಪ್ಲಿ 


ಧಾಂವ್ ಧಾಂವ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ ಭಾವಾ 
ಸಗ್ಯಾ ನಿತ್ಥಾ ನ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಆಕಾಸಾಚೆರ್ ಭುಮಿಚೆರಿ 
ಸಗ್ಯಾ ನಿತ್ಥಾ ನ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಸುರ್ಯಾ ವೊಂಪ್ತಂ ಧಾಂಪ್ತಾತ್ ತಾರಾಂ 
ವೆಳಾ ರೊದಾ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಭುಮಿ ಭೂಂಯ್ತಿಂ ಚಂದ್ರ ಧಾಂವಾ 
ಆಮಾಸ್ ಪುನವ್ ಯೇ 
ವಾಘಾ ಥಾವ್ ಧಾಂವಾ ಚಿತಾಳ್ 
ಜೀವ್ ರಾಕುಂಕ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಆಪ್ಲೆಶ್ಯಾಂ ಥಾವ್ ಧಾಂಪ್ತಾ ಚಲಿ 
ಮಾನ್ ರಾಕುಂಕ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಹಾಂಬೆವ್ ಹಾಂಬೆವ್ ಧಾಂವಾತ್ ಗಾಯೊ 
ವೊಡೆಚಿ ತಿ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಮನ್ಯಾಂಕ್ ವ್ಹಾವೊವ್ ಧಾಂಪ್ತಾತ್ ಮನಿಸ್ 
ಪೊಟಾ ಭುಕೆಕ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಏಕ್ ಜೆವಣ್ ಮೆಳುಂಕ್ ಸದಾಂ 
ದುರ್ಬಳ್ಯಾಂಚಿ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಚಡಿತ್ ಕರುಂಕ್ ದುಡ್ವಾ - ತುಪೆಂ 
ಗಿರೆಸ್ತಾಂಚಿ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಮಾನ್ , ಬಿರುದ್ , ಝಲೆ ಮೆಳುಂಕ್ 
ಕಿತ್ತಿ ನಯೀ ಧಾಂಪ್ಲಿ ?! 
ಜೀವಿ ಭಿತರ್ ಶಿರಾಂ ಶಿರಾಂ 
ರಗ್ತಾಚಿ ವ್ಹಯ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ವಾಕ್ ಸೊಧುನ್ ಪಿಡೆಸ್ಕ್ ಧಾಂಪ್ತಾ 
ಸಾವುದ್ ಜೊಡುಂಕ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಸಾಂಕವ್ ದೆಂವುನ್ ಕಾಮಾರ್ ಧಾಂಪ್ತಾ 
ರಝ್ ಗಾಡ್ರೆಕ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ 
ಜಿಣ್ಯ ಗಾಡಿ ಥಾಂಬ್ಲಿ ತೆದ್ರಾಂ 
ಮರ್ಣಾ - ಪೆಟೆಕ್ ಧಾಂಪ್ಲಿ . 
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धांवणी 


धांव धांव धांवणी भावा 
सगळ्यानितल्यान धांवणी 
आकासाचेर भुमिचेरी 
सगळ्यानितल्यान धावणी 
सुर्या भोंवतीं धांवतात तारां 
वेळा रोदा धांवणी 
भुमी भोंवतीं चंद्र धांवता 
आमास पुनव येवणी 
वाघा थावन धांवता चिताळ 
जीव राकूक धावणी 
आबलेश्यां थावन धांवता चली 
मान राकूक धांवणी 
हांबेवन हांबेवन धांवतात गायो 
वोडनेची ती धांवणी 
मनशांक व्हावोवन धांवतात मनीस 
पोटा भुकेक धावणी 
एक जेवण मेळूक सदां 
दुरबळ्यांची धावणी 
चडीत करुंक दुडवा - तुपे 
गिरेस्तांची धांवणी 
मान , बिरूद , झेले मेळूक 
कितली न्हयगी धांवणी ?! 
जीवी भितर शिरां शिरां 
रगताची व्हय धांवणी 
वयजाक सोधून पिडेस्त धांवता 
सावूद जोडूक धावणी 
सांकव देवून कामगार धांवता 
रयल गाड्येक धावणी 
जिण्ये गाडी थांबली तेदनां 
मर्णा - पेटेक धांवणी . 
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ಸೆರಮ್ 


ಜಾಯ್ ರೆ ಆಮ್ಯಾಂ ತುಜೊ ಜಾಗೊ 
ದುಡು ಪೆಟ್ಟಾಂವ್ ಹಜಾರ್ 
ಇಜೋಲ್ ಫೆವುನ್ ಜಾ ತುಂ ವೊಗೊ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ನಾಕಾ ರಜಾರ್ 
ದಿಯಾ ಆಮ್ಯಾಂ ತುಮ್ನ ಭುಮಿ 
ಬಾಂಧುಂಕ್ ಆಮ್ಮೆ ಕಾರ್ಖಾನೆ 
ದುಡು ಭೌತಚ್ ಜಾಯಾತ್ ಮೊನಿಂ 
ನಾಕಾ ತುಮೈಂ ಒಕ್ಕಾಣೆ 
ಚ್ಯಾ ಆಮಿ ದುಡ್ವಾವಾಲೆ 
ಬಾವೈ ಆಮೈ ಲೊಂಕಡ್ 
ದಿಲ್ಯಾರ್ ತುಮಿ ಆಮ್ಯಾಂ ರಗೈ 
ಮೊಡ್ತಾಂವ್ ತುಮೈಂ ಪೆಂಕಡ್ 
ದಿಲ್ಯಾ ತಾಂಣಿ , ದಿಲ್ಯಾ ಹಾಂಣಿ 
ದೀಜಾಯಿಚ್ ಆತಾಂ ತುಮಿ 
ದೀನಾಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಖೋಂಡ್ವಾಂವ್ ಖಣಿ 
ತುಮೈ ಆಸ್ತಿ ಭೂಂಬ್ಲಿಂ 
ಧಾಡ್ತಾಂವ್ ಆಮಿ ' ಬುಲ್ಲೋಜರಾಂ ' 
ಮೊಡುಂಕ್ ಗೊಟೆ ಘರಾಂ 
' ಜೆಸಿಬಿ ' ಆನಿ ಹೆರ್ ಹಾತೆರಾಂ 
ಬಾಂಧುಂಕ್ ನವಿಂ ಶೆರಾಂ 
ರುತಾ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಶೆತಾಂ ಭಾಟಾಂ 
ಮಾಡಾ ಮಾಡ್ಯ ತೊಟಾಂ 
ವಿಕುನ್ ಸೊಡಾ ಥೊಡ್ಯಾ ತೊಟಾಂ 
ಭರಾ ಅರ್ಧಿ ೦ ಪೊಟಾಂ 
ವಚುಂ ತುಮ್ಬಂ ಧಾನಿ - ತುಪಿಂ 
ಪಿಳ್ಳೆಕ್ ದಿತಾಂವ್ ಕಾಮಾಂ 
ಬರೊವ್ ದೀನಾಂವ್ ಆಮಿ ಬರ್ಪಿ ೦ 
ಆಸಾತ್ ಆಮೈಂ ನೇಮಾಂ 
ದುಡು ಘವುನ್ ವಚಾ ಆತಾಂ 
ಪಮ್ಸ್ ದಿತಾಂವ್ ಆಸೊ 
ತುನ್ನೋ ಆಶಾ ಸಿಂತಿಮೆಂತಾಂ 
ಲೆಕ್ತಾಂವ್ ಆಮಿ ಕಚೊ . 


Singh 
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सेझ 
जाय रे आमकां तुजो जागो 
दुडू पेटतांव हजार 
इज्मोल घेवून जा तूं वोगो 
उपरांत नाका रजार 
दिया आमकां तुमची भुमी 
बांधूक आमचे कारखाने 
दुडू घेतच जायात मोनी 
नाका तुमचे ओक्काणे 
चोया आमी दुडवावाले 
बावळे आमचे लोंकड 
दिल्यार तुमी आमकां रगळे 
मोडतांव तुमचे पेंकड 
दिल्या तांणी , दिल्या हाणी 
दीजायीच आतां तुमी 
दीनांत जाल्यार खोंडटांव खणी 
तुमच्ये आसती भोंवतीं 
धाडतांव आमी मबुलडोजरांफ 
मोडूंक गोटे घरां 
मजेसिबीफ आनी हेर हातेरां 
बाबूंक नवीं श्हेरा 
रुता केल्ली शेतां भाटां 
माडा माड्ये तोटां 
विकून सोडा थोड्या नोटां 
भरा अर्धी पोटां 
वचूं तुमची धानी - तुपी 
पिळगेक दितांव कामां 
बरोवन दीनांव आमी बरपी आसात आमची नेमां 
दुडू घेवून वचा आतां 
पयस दितांव आसरो 
तुमच्यो आशा सिंतिमेंतां 
लेकतांव आमी कचरो . 


64 / रस्त्या देगेची फुलां 


ಯೇ ತುಂ ಪಾಟಿಂ 


. 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದಾರಾರ್ ಉಬೊ ರಾವುನ್ 
ಸಾಂಗ್ತಾಯ್ ಸಕಡ್ ಯೆ ತುಂ ಸೊಡುನ್ 
ಆಸ್ ಬದಿಕ್ ಭುರ್ಗಿ ೦ ಘರ್ - ದಾರ್ 
ಸಂಸಾರಾಚೆ ಕಟ್ ಸರ್ವ್ ಮೊಡುನ್ 
ಆಪೊಂವ್ ನಾಸೊ ಸಯೊ ಆಸ್ತಾಂ 
ಆಪಯ್ತಾಯ್ ತುಂ ಅಧಿಕಾರಾನ್ 
ದಾಕೈಣ್ ದಯಾ ಕಾಂಯಿಂಚ್ ನಾಸ್ತಾಂ 
ಜಿಕ್ ಮಾರಾಯ್ ಕುರಾಡ್ ಭರಾನ್ 
ಹಾಂವ್ ತರ್ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗುಂ ? 
ಜಿಬೆರ್ ಮ್ಹಜೈ ಘೋಳ್ಳಾಂತ್ ಉತ್ರಾಂ 
ಆನಿ ಥೊಡೊಚ್ ಆವ್ಯಾಸ್ ಮಾಗುಂ ? 
ಆಧಾರ್ ಕರುನ್ ಖಂಯೀಂ ಸೂತ್ರಾಂ ? 
ಆದಿಂ ಮಾಗಾ ಆಬ್ರಾಮಾಚಿಂ 
ಪನ್ನಾಸಾ ಥಾವ್ ಧಾ -೦ ಕ್ ದೆಂಶ್ಚಿಂ 
ಲೆನ್ನುವಾಯೆನ್ ಆಡೊಸ್ ಮಾಗ್ಲಿಂ 
ಮಾಗುಂ ಫಕತ್ ಧಾ ವಾಂ ? 
ವೊಂಪ್ಲೆಲೆಂ ಕಾಂಯ್ ಲುವುಂಕ್ ನಾ 
ಲುಂಬ್ಲೆಲೆಂ ಕಾಂಯ್ ಆರಾಂವ್ ನಾ 
ಆರಾಯ್ಲೆಲೆಂ ಕಾಂಯ್ ಬಡೊಂವ್ಕ್ ನಾ 
ಭರುಂಕ್ ನಾಂತ್ ಮ್ಹಜಿಂ ತುಮಿಂ 
ಆಸ್ತಿಕ್ ಹಕ್ದಾರ್‌ ನೇಮುಂಕ್ ನಾ 
ಒಪುನ್ ದೀಂವ್ ಹಾಂವ್ ಕೊಣಾ ಹಾತಿಂ ? 
ಲಿವಾರ್ ಕಸ್ಥೆಂಚ್ ಬರೊಂವ್ ನಾ 
ತರಿ ಸಾಂಗ್ತಾಯ್ ಯೇ ತುಂ ಪಾಟಿಂ ! 
ರಾವನಾಕಾ ದಾರಾರ್ ಉಬೊ 
ದಯಾ ಕರುನ್ ಯೇ ತುಂ ಭಿತರ್ 
ಜಿಣೆಂತ್ ಆಸುಂ ಕಸ್ತೂಯಿ ತಿಬೊ 
ಮಾರಿನಾಕಾ ಸಾಯ್ತಾ ಕಾತರ್ 
ದೀ ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಆನಿ ಏಕ್ ಆವ್ಯಾಸ್ 
ದೆವ್ಯಾಂತ್ ಧ್ಯಾನಾನ್ ಪೆಟಮ್ಸ್ ವಾತಿ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹರ್ ತುಂ ಸವ್ವಾಸ್ 
ಮಡ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಲಾಗತ್ ಮಾತಿ . 
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ये तूं फाटी 
म्हज्या दारार 

उबो 

रावून 
सांगताय सकड ये तूं सोडून 
आसत बदीक भुरगी घर - दार 
संसाराचे कट सर्व मोडून 
आपोवंक नासलो सयरो आसतां 
आपयताय तूं अधिकारान 
दाक्षेण दया कायींच नासतां 
जिण्येक मारताय कुराड भरान 
हाव तर तुका कितें सांगू ? 
जिबेर म्हज्ये घोळनांत उतरां 
आनी थोडोच आवकास मागू ? 
आधार करून खंयची सूत्रां ? 
आदी मागा आब्रामाची 
पन्नासा थावन धां - क देवची 
लेनतुवायेन आडदोस मागची 
मागू फकत धा वरसां ? 
वोंपलेलें कांय लुवूक ना 
लुंवलेले कांय आरावंक ना 
आरायलेलें कांय बडोवंक ना 
भरुंक नांत म्हजी तुपी 
आस्तीक हक्कदार नेमूक ना 
ओपून दींव हांव कोणा हातीं ? 
लिवार कसलेच बरोवंक ना 
तरी सांगताय ये तूं फाटीं ! 
रावनाका दारार उबो 
दया करून ये तूं भितर 
जिण्येत आसूं कसलोयी तिबो 
मारीनाका सायबा कातर 
दी तूं म्हाका आनी एक आवकास 
देवळांत ध्यानान पेटयन वाती 
उपरांत म्हाका व्हर तूं सवकास 
मड्याक म्हज्या लागत माती . 
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ಕಾಳೆಂ ಆನಿ ಗೋರೆಂ 


. 


ಸಭಾರ್ ಪಾಂ ಚಿಂತ್ಸೆಂ ಹಾಂವೆಂ 
ಜಲ್ಕುನ್ ಆಯ್ಲೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ 
ಸಕಡ್ ಮಾತ್ ಕಾತಿನ್ ಸಾವೆಂ 
ಭಾರ್‌ಗೀ ಹಾಂವ್ ತರ್ ಶಿತಾಕ್ ? 


ಲ್ಲಾಸ್ಪಣಾರ್ ಥಾವ್ ಆಜೂನ್ ಪತ್ಯಾಂತ್ 
ಮೆಳ್ಳಾತ್ ಉತ್ರಾಂಚೆ ಮಾರ್ 
ಉಪೈವ್ ಥಕ್ಲಾಂ ಜಿಣ್ಯ - ದರ್ಯಾಂತ್ 
ತಡಿಕ್ ಮಯ್ತಾಂ ಸಭಾರ್ 
ಆಜಿ ಮ್ಹಜಿ ಗಾಯ್ತಾ ಗಾಣಾಂ 
ಕುಟ್ನಾಂತ್ ಹೆಂ ಏಕ್ ಕಾಳೆಂ 
ಮನಾಂತ್ತಿ ದೂಖ್ ತಿ ಕಾಂಯ್ ನೆಣಾ 
ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಖಂತಿ ಜಾಳೆಂ 
ಸಕ್ ಸೊಧುನ್ ಆಯ್ದೆ ಚಲೆ 
ಫುಟ್ಲಿಂ ಫುಡಾರ್ ಸ್ವಪ್ಲಾಂ 
ಶಿಮ್ಪಿ ನಾಸ್ಥೆ ಭಿಂದ್ರು‌ ಕೊಲೆ 
ಪಾಟ್ಲಾ ನ್ ಕಾಡ್ತಾತ್ ಕುಲ್ಪಾಂ 
ಸೊಭಾಯ್ ಸರ್ತೆಂತ್ ಜಿಕ್ತಾತ್ ಗೊರಿಂ 
ಕೊಣ್ ತೊ ಲೆಕ್ತಾ ಕಾಳ್ಯಾಂಕ್ ? 
ಗುಣಾಂಕ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ವೊಡ್ತಾತ್ ದೊರಿ 
ದಿಸನಾಂತ್ ತಿಂ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ 
ತುಮಿ ಕೊಣೀ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಗೊರೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಉಂಚ್ಚೆಂ ? 
ಜವಾಬ್ ನಾ ತರ್ ಆಮ್ಯಾಣ್ ನಾಕಾ 
ಸೊಂಪುಂ ಚಿಂತಪ್ ಪೊಕೈಂ . 
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काळें आनी गोरें 


सभार फावटीं चिंतचे हांवें 
जल्दन आयली कित्याक 
सकड म्हणतात कातीन सावें 
भार - गी हांव तर शिताक ? 


ल्हानपणार थावन आजून परयांत 
मेळ्ळ्यात उतरांचे मार 
उप्येवन थकल्यां जिण्ये - दर्यांत 
तडीक मयला सभार 


आजी म्हजी गायता गाणां 
कुटमांत हे एक काळे 
मनांतली 

दूख 

ती कांय नेणा 
काळजांत खंती जाळे 


सयरीक सोधून आयले चले 
फुटली फुडार स्वपणां 
शिमटी नासले भिंवकूर कोले 
फाटल्यान काडतात कुलपां 
सोभाय सर्तेत जिकतात गोरी 
कोण तो लेकता काळ्यांक ? 
गुणांक तांच्या वोडतात दोरी 
दिसनांत ती दोळ्यांक 


तुमी कोणी सांगशात म्हाका 
गोरे कित्याक उंचलें ? 


जवाब ना तर आमसाण नाका 


सोंपू चिंतप पोकळे . 
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ವಾ ಮಣ್ಣೆ ಕಿತೆಂ ? 
ವಾ ಮಣ್ಣೆ ಕಿತೆಂ ? 
ಬರೆಪಣಾಚೆಂ ಉಣೆಪಣ್ ತೆಂ 


ಉಣೆ ಸಗೈಂ ವಾ ನಮ್ ಖರೆಂ 
ಎಲ್ಲಾ ಕ್ ವಾಯ್ ತೆಂ ದುಸ್ಸಾಕ್ ಬರೆಂ 
ವಾಚ್ ಕಿತೆಂಯೀ ನಾಸ್ಲಿಂ ಚಿಂತ್ಯಾಂ 
ಬರೆಂ ಖಂಯ್ಸಂ ಕಳ್ಳೆಂ ಕಶೆಂ ? 
ಕಾಳೊಕ್ ಸಂಸ್ಕಾಂತ್ ನಾಸೊಚ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಉಜ್ವಾಡ್ ಕಿತೆಂ ಕತ್ತೆಂ ? 
ಕರ್ಕಸ್ ಕೂಸ್‌ ನಾಸ್ಲಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಕಳ್ಳೆಂ ಖಂಯ್ಲೆಂ ತೆಂ ? 
ಕಾಳೆಂ ಸಂಸ್ಕಾಂತ್ ನಾಸ್ಲಿಂ ತಾಂ 
ಗೊರೆಂ ಮಾಪಾಕ್ ಮೆಳ್ತಂ ? 
ಕಷ್ಚ್ ಮನ್ನಾಕ್ ನಾಸ್ಥೆ ಚಿಂತ್ಯಾಂ 
ಸುಖಾಚೆಂ ಮೋಲ್ ಕಳೆಂ ? 
ಕೊಡ್ವಾಣ್ ಜಿಣೆಂತ್ ನಾಸ್ತಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಗೊಡ್ವಾಣ್ ಕಿತೆಂ ಗಮ್ಮೆಂ ? 
ಕೊಡ್ವಾಣ್ , ಗೊಡ್ವಾಣ್ , ಕಾಳೆಂ , ಧವೆಂ 
ಬರೆಂ ಆನಿ ವಾಯ್ಸ್ ಜಶೆಂ 
ಸುಖ್ ಆನಿ ದೂಖ್ ತಶೆಂ 
ನಾಣ್ಯಾಚಿಂ ದೋನ್ ಮುಖಾಂ ಭಾವಾ 
ಹೊಂದುನ್ ಜಿಯೆ ಸಮ್ರುನ್ ಫೆವುನ್ 
ಜಿಚಿಂ ಹಿಂ ಸತಾಂ . 
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वायट म्हणजे कितें ? 


वायट म्हणजे कितें ? 
बरेपणाचें उणेपण तें 
उणे सगळे वायट न्हय खरें 
एकल्याक वायट ते दुसऱ्याक बरें 
वायटच कितेंयी नासलें चिंत्यां 
बरें खंयचे कळचे कशें ? 
काळोक संस्रांत नासलोच जाल्यार 
उजवाड कितें कळतें ? 
कर्कस कूस नासली जाल्यार 
कळतें खंयचे तेलतें ? 
काळे संस्रांत नासलें तेदनां 
गोरें मापाक मेळतें । 
कष्ठच मनशाक नासले चिंत्यां 
सुखाचे मोल कळते ? 
कोडसाण जिण्येत नासली जाल्यार 
गोडसाण कितें गमतें 
कोडसाण , गोडसाण , काळे , धवें 
बरें आनी वायट जशें 
सुख आनी दूख तशें 
नाण्याची दोन मुखां भावा 
होंदून जिये समजून घेवून 
जिण्येची हीं सता . 


3 
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ಮ್ಹಾಕಾಚ್ ಖಾಲಿ ಕರುನ್ 


ದಿ ಜಿಣೆಂತ್ 
ಖುಶೆಚಿ ಏಕ್ ಘಡಿ 
ದುಖ್ಲ್ಯಾ ಮನಾಕ್ 
ಭುಜ್ವಣೆಚಿ ಏಕ್ ಘಡಿ 
ಅಶಾಂತೆಚ್ಯಾ ವಾದಾಳಾಂತ್ 
ಶಾಂತೆಚಿ ಏಕ್ ಘಡಿ 
ದಾಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಅಂಧ್ಯಾರಾಂತ್ 
ಉಜ್ವಾಡಾಚಿ ಏಕ್ ಘಡಿ 
ನಿರಾಶೆಚ್ಯಾ ಖಂದ್ಯಾಂತ್ 
ಭಕ್ವಶ್ಯಾಚಿ ಏಕ್ ಘಡಿ 
ನಾಕಾಥ್ಲೆಲ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಂತ್ 
ಮೊಗಾಚಿ ಏಕ್ ಘಡಿ 


ತಿ ಘಡಿ ಮೊಲಾಧಿಕ್ 
ತಿ ಘಡಿ ಆಮೊಲಿಕ್ 
ರಾನಾಂತುಲ್ಯಾ ಫುಲಾಬರಿ 
ಸಾಗೊರಾಂಗ್ಲಾ ಮೊತ್ಯಾಬರಿ 


ಜರಿ ತುಂ ಮಾಗ್ನಿ 


“ ತಿ ಘಡಿ ದೆವೆಂ ದಿ ? 
ಹಾಂವ್ ತುಕಾ ದಾನ್ ಕರಿನ್ 
ಮ್ಹಾಕಾಚ್ ಖಾಲಿ ಕರುನ್ 
ಖರೆಂಚ್ ಖಾಲಿ ಕರುನ್ 
ಮ್ಹಜಿ ಫುಲಾಂ ದಾಲಿ . 


1 
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म्हाकाच खाली करून 


दणसल्ल्ये जिण्येत 
खुशेची एक घडी 
दुखलेल्या मनाक 
भुजवणेची एक घडी 
अशांतेच्या वादाळांत 
शांतेची एक घडी 
दाटलेल्या अंधकारांत 
उजवाडाची एक घडी 
निराशेच्या खंदकांत 
भरवश्याची एक घडी 
नाकारलेल्या जिवितांत 
मोगाची एक घडी 


ती घडी मोलाधीक 
ती घडी आमोलीक 
रानांतुल्या फुलाबरी 
सागोरांतल्या मोत्याबरी 
जरी तूं मागशी 
' ती घडी देवें दी ' 
हांव तुका दान करीन 
म्हाकाच खाली करून 
खरेंच खाली करून 
म्हजी फुलां दाली . 


72 / रस्त्या देगेची फुलां 


ಶಿಕಪ್ 


. 


ಸಾಂಗ್‌ರೆ ಆಪಾ , ಸಾಂಗ್ ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಶಿಕಪ್ ಮಣ್ಣೆ ಕಿತೆಂ 
ಸಕಡ್ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ ಶಿಕಪ್ ನಾತ್ಸಾ  ‌ 
ಮನ್ನಾ - ಜಿಣೆ ರಿತೆಂ 
ಆಸಾ ತೆಂ ಕಾಂಯ್ ಸನದೆಂನಿ 
ಶಾಳೆಚ್ಯಾ ಚ್ಯಾರ್ ವಣದೆಂನಿ 
ವ್ಹಯ್ ಮ್ಹಣುನ್ ತುಂ ಭಾಸ್ಕಾಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಪೊಕೊಳ್ ರಾಜಾಂವ್ ತುಜೆಂ . 
ಸನದ್‌ವಾಲೊ ಪೊಯ್ ತೊ ಮೆಲೊ 
ರುಕಾಕ್ ಫೆವುನ್ ಗಳ್ವಾಸ್ 
ರುಪ್ಪಾಕ್ ತಾಚ್ಯಾ ನಾ - ಮೂ ಝಲೊ 
ಕುಟ್ರ್ಯಾಕ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ ಭಾಂದ್ಲಾಸ್ 
ಸಕಡ್ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ ಜಿಣೆಂತ್ ತಾಕಾ 
ನಾಸ್ಥೆಂ ಕಿತೆಂಯೀ ಉಣೆ 
ಪದ್ಯೆ ಶಿಕಪ್ , ಬರೊ ಪಗಾರ್ 
ಸುಫಳ್ ಮಣ್ಣೆಂ ಜಿಣೆಂ . 
ಪೊಯ್ ಎಣ್ಣೆಂ ಶಿಕ್ಷಿ ಚೆಡುಂ 
ಧಾಂವೆಂ ಘರ್ - ದಾರ್ ಸಾಂಡುನ್ 
ಆವಯ್- ಮೆಟಾಂಕ್ ಪಡ್ತಾಂ ಖಾಡುಂ 
ಸಮಾಜ್ ಸೆವಾ ಖೆಂಡುನ್ 
ಘರಾ ಭಾಯ್ ತಿ ವಚತ್ ಕಶೆಂ 
ಅವ್ಯಾನ್ ಸಗೊ ತಾಂಡುನ್ 
ಶಿಕಪ್ ಉಂಡ್ಲೆಂ ಆಸುನ್ ತಶೆಂ 
ಜಿಣೆಂತ್ ಆಯ್ಲೆಂ ಘಡುನ್ . 
ಮಾಂ ಬಾಪ್ ಮ್ಹಜಿಂ ದುಬ್ಬಿಂ ಬೊಡಾಂ 
ಚಡಿತ್ ಶಿಕಪ್ ನಾಸ್ಲಿಂ 
ಬಸುನ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ಪಾಂಯಾ ಮುಳಿಂ 
ಶಿಲ್ಲೊಂ ಸತಾಂ ಉಂಬ್ಲಿಂ 
ಜಿಣ್ಯ ಶಿಕ್ಷಾ ಪ್ರಾಸ್ ನಾ ಎಲ್ಲೆಂ 
ಮೊಟ್ಟೆ ಮೊಟ್ಟೆ ಸನದೆಂನಿ 
ಉಂಚ್ಛೆ ಸುಗುಣ್ ಬರೆಂ ನತ್ತೆಂ 
ಸಾಂಬಾಳ್ ಕಾ 

ಕಾಳ್ವಾ 

ವಣದೆಂನಿ . 
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शिकप 
सांगरे आपा , सांग तूं म्हाका 
शिकप म्हणजे कितें 
सकड सांगतात शिकप नातल्यार 
मनशा - जिणे रितें 
आसा तें कांय सनदेंनी 
शाळेच्या च्यार वणदेंनी 
व्हय म्हणून तूं भासताय जाल्यार 
पोकोळ राजांव तुजें . 
सनदवालो पोयर तो मेलो 
रुकाक घेवून गळपास 
रुपण्याक ताच्या ना - मू झेलो 
कुटमाक जाल्यात भांदपास 
सकड सांगतात जिण्येत ताका 
नासलें कितेंयी उणे 
पदवे शिकप , बरो पगार 
सुफळ म्हणचे जिणे 
पोयर एकलें शिकपी चेडूं 
धांवलें घर - दार सांडून 
आवय- मेटांक पडला खाडूं 
समाज सोवता खंडून 
घरा भायर ती वचत कशें 
अवमान सगळो तांडून 
शिकप उंचलें आसून तशें 
जिण्येत आयलें घडून . 
मां बाप म्हजी दुबळी बोडां 
चडीत शिकप नासली 
बसून तांच्या पांया मुळी 
शिकलों सतां उंचली 
जिण्ये शिकपा प्रास ना व्हरतें 
मोट्ये मोट्ये सनदेंनी 
उंचले सुगूण बरें नडतें 

सांबाळ काळजा वणदेंनी . 
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ಕವಿತೆಚಿ ಝರ್ 


ಕವಿತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ? 
ತುಜೆ ಭಿತಲ್ಲಿ ಝರ್ ತಿ 
ಥೊಡೆ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಎಕಾಚ್ ಖಿಣಾನ್ 
ಪ್ರಸನ್ಸ್ ಜಾಂ ಸೊಭಿತ್ ದೇವಿ 
ಹೆರೆ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಕಿತ್ಸಾ ಯೇ ಧ್ಯಾನಾನ್ 
ಮೆಳನಾಸ್ಥಿ ಪೊಟ್ಟು ಬಾಂಯ್ ತಿ 
ಕೆಟ್ನಾಂ ಕೆದ್ಲಾಂ ಧೂಡೆಂಚ್ ಬೊಂಡಾಂ 
ಮೆಳ್ಳಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ನಶೀಬ್ ಬರೆಂ 
ನಾ ತರ್ ಖೋಂಡುನ್ ಪೊಂತಾಂ ಚುಕ್ತಾಂ 
ಮಿನತ್ ಜಾತಾ ಮಾತ್ಯೆಕ್ ಸಾರಂ 


ಸಭಾರ್ ಪಾಂ ಗರಿ ಘಾಲ್ತಾಂ 
ಮೆಳ್ಳಾ ಏಕೀ ಕೊರು 
ಅಪೂಬ್ ಕೆಟ್ನಾಂ ಯಥೇಸ್ಟ್ ಮೆಳ್ತಾ 
ಖಂಯ್ ಭಾತ್ಯೆಂತ್ ಭರುಂ 
ಖಂಯ್ಸರ್ ಥಾವುನ್ ಆಯ್ಲಿ ವ್ಹಾಳುನ್ 
ಸಾಂಜೆಚ್ಯಾ ಥಂಡ್ ಹವ್ಯಾಪರಿಂ 
ಮಧುರ್ ವೆಂಗೆನ್ ಬಸ್ಲಿ ಮನಾಂತ್ 
ಫಾಂತ್ಯಾಚ್ಯಾ ಮೋವ್ ಧೋವಾಬರಿ 
ಸಾಂಬಾಳ್ ದವರ್‌ ಮನಾ - ಗುಡಾಂತ್ 
ಉಬುನ್ ವಚತ್ ಸುಕ್ಲಾ ಬರಿ . 
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कवितेची झर 


Poskce 


कविता म्हळ्यार कितें ? 
तुजे भितरली झर ती 
थोडे फावटी एकाच खिणान 
प्रसन्न जांवची सोभीत देवी 
हेरे फावटी कितल्यायी ध्यानान 
मेळनासली पोटू बांय ती 
केदना केदना थोडेंच खोंडता 
मेळ्ळी जाल्यार नशीब बरें 
ना तर खोंडून पोतां चुकतां 
म्हिनत जाता मात्येक सारें 


सभार फावटी गरी घालतां 
मेळना एकी कोरू 
अपरूब केदना यथेस्ट मेळता 
खंयच्ये भाट्येत भरूं 
खंयसर थावून आयली व्हाळून 
सांजेच्या थंड हव्यापरी 
मधूर वेंगेन बसली मनांत 
फांत्याच्या मोव धोवाबरी 
सांबाळन दवर मना - गुडांत 
उबून वचत सुकण्याबरी . 
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ಶೆಜಾಲ್ಯಾಚೆಂ ನಶೀಬ್ 


ಸಾಯ್ತಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಶೆಜಾರಾಚೆಂ 
ನಶೀಬ್ ಕಿತ್ತೆಂ ಬರೆಂ ! 
ಸುಖಾಳ್ ಸುಗಮ್ ಜಿವಿತಾಚೆಂ 
ಸ್ವಪಣ್ ಜಾಲಾಂ ಖರೆಂ 
ತಾಚೆ ಸಮೊರ್ ಜಿವಿತ್ ಮ್ಹಜೆಂ 
ಉಟುನ್ ದಿಸ್ತಾ ಕಜೆಂ 
ಕಷ್ಟಾಂ ಆನಿ ಅನ್ವಾರಾಂಚೆಂ 
ಭಾರಾದಿಕ್ ಏಕ್ ವೊಜೆಂ 
ಶೆಜ್ವಾ ಹಿತ್ತಾಂತ್ ಹರೈಕ್ ಮಾಡಾರ್ 
ಭಲ್ಲಾ  ಂತ್ ನಾಗ್ಲಾ ಶಿಪ್ಪಿಂ 
ತಾಂಚ್ಯಾ ವೊಡ್ತಾಂತ್ ಫುಲಾಂ ಝಾಡಾರ್ 
ಘೋಸ್ ಘೋಸ್ ಗುಲಾಬ್ ಶಿಂಪ್ರಿಂ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಿತ್ತಾಂತ್ ಸಬಾರ್‌ಶೆ ಮಾಡ್ 
ಬೆಚ್ಚೆಚ್ ಆಸಾತ್ ಉಬೆ 
ಥೊಡ್ಯಾಂಚೆಂ ಕಾಂಯ್ ಮೊಡ್ತಾಂ ಪೆಂಕಡ್ 
ಬಾರೀಕ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ ಖುಬೆ 
ತಾಂಚಿಂ ಭುರ್ಗಿ ೦ ಹುಶಾರ್ ಕಿಪ್ಲಿಂ 
ಜೊಡಿಕ್ ಲಾಗ್ಲಿಂ ಸಗ್ಲಿಂ 
ಆಮಿಂ ಕಿಪ್ಲಿಂಯೀ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತಿಕ್ಲಿಂ 
ಚುರುಕಾಯೆಂತ್ ದುಬ್ಬಿಂ 
ಜಿಣಿ ಅಶಿಚ್ ಜಾತಾ ಕಾಬಾರ್ 
ಹೆರಾಂಕ್ ಕರುನ್ ಸರಿ 
ಚಿಂತ್ನಾಂ ಬಳಾನ್ ಮತ್ ಜಾಮ್ ವಿರಾರ್ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ಗಳ್ಯಾಕ್ ದೊರಿ . 
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शेजाऱ्याचे नशीब 


सायबा म्हज्या शेजाऱ्याचे 
नशीब कितलें बरें । 
सुखाळ सुगम जिविताचें 
स्वपण जाला खरें 


ताचे समोर जिवीत म्हजें 


उटून दिसता कजें 


Post 


कष्ठां आनी अन्वारांचे 
भारादीक एक वोजें 
शेजा हितलांत हरयेक माडार 
भरल्यांत नारला शिमटी 
तांच्या वोडतांत फुलां झाडार 
घोस घोस 

गुलाब 

शिंवतीं 
म्हज्या हितलांत सबारशे माड 
भेश्टेच आसात उबे 
थोड्यांचे काय मोडलां पेंकड 
बारीक जाल्यात खुबे 
तांची भुरगीं हुशार कितली 
जोडीक लागली सगळी 
आमची कितलींय म्हळ्यार तितली 
चुरुकायेंत दुबळी 
जिणी अशीच जाता काबार 
हेरांक करून सरी 
चिंतनां बळान मत जायत विरार 
उपरांत गळ्याक दोरी . 
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ತುಜೆರ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಮನ್ ಪಡ್ತಾಂ 


) 


ಯೇಗೊ ಚೆಡ್ವಾ , ಧಾಂವುನ್ ಯೇಗೊ , ಮೆಳುಂಯಾಂ ಬಾಗಿಂತ್ 
ಕೊಗೈ ನಾದಾನ್ ಘಟ್‌ಗೊ ಜಾಲ್ಯಾ ಆಮ್ಪಿ ಸಿಕ್ 
ಯೇಗೊ ಚೆಡ್ವಾ , ವೆಗಿಂ ಯೇಗೊ , ಚಲುಂಯಾಂ ಬಾಗಿಂತ್ 
ಹಜಾರ್ ದೊಳೆ ತುಕ್ತಿತ್ ಆಮ್ಯಾಂ , ವ್ಹಾಳೆ ಮತಿಂತ್ 
ಯೇಗೊ ಚೆಡ್ವಾ , ಧಾಂವುನ್ ಯೇಗೊ , ಬಸುಂಯಾಂ ಬಾಗಿಂತ್ 
ಫುಡಾರ್ ಸ್ವಪ್ಲಾಂ ಬಾಂಧುನ್ ಫೆವ್ಯಾಂ ಮೊಗಾ ಧಗಿಂತ್ 
ಯೇಗೊ ಚೆಡ್ವಾ , ರಾಕಯ್ ನಾಕಾ , ಮೆಳುಂಯಾಂ ಬಾಗಿಂತ್ 
ಸಿಲಾಂ ಆಮಿಂ ವಾಚುಂದಿಗೊ ಪಾದ್ರಿ ವೆಗಿಂಚ್ 
ಯೇಗೊ ಚೆಡ್ವಾ , ಗಳಾಯ್ ನಾಕಾ , ಮೆಳುಂಯಾಂ ಬಾಗಿಂತ್ 
ಸುರ್ಯೊ ದರ್ಯಾಂತ್ ನ್ಹಾಂವ್ಗೊ ಗೆಲಾ ಪಾಡ್ಡಾ ಕುಶಿಂತ್ 
ಯೇಗೊ ಚೆಡ್ವಾ , ಧಾಂವುನ್ ಯೇಗೊ , ವೆಂಗುಯಾಂ ಬಾಗಿಂತ್ 
ಚಂದ್ರೆಮ್ ಲಜೆನ್ ಲಿಪುನ್ ವಚುಂ ಮೊಡಾ ರಾಶಿಂತ್ 
ಸೊಭಾಯೆಚಿ ಪುಗೊ ತುಂ ನಾಕಾ ಸಿಂಗಾರ್ 
ಕಲ್ಪನಾಂಚಿ ರಾಣಿಗೆ ತುಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಭಾಂಗರ್ 
ಕಿರ್ಗಿ ಬಾಜು ಸೊಬೈಲಿಗೊ ತುಜ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್ 
ರಶೀಮ್ ಸಾಡಿ ನಾಕಾ ತುಕಾ ಖರ್ಚ್ ಬೆಕಾರ್ 


ಬೆಂಡಾ ವಾದ್ವಾನ್ ಸೊಭುಂ ಆಪ್ಟೆಂ ಕಾಜಾರ್ ಸೊಭಾಣ್ 
ಗರ್ನಾಲ್ ನಾದಾನ್ ಭಿತರ್ ಸರುಂ ಆಮೈಂ ವೊರಾಣ್ 
ವೊಮ್ಮೊ ವೇರ್ಸ್ ಉಡಯ್ತಲೊ ಮಾಂಯೋಂ ಜೊರಾನ್ 
ಲಾವಾತ್ ಗಾಯಾನ್ ಗಾಯ್ತಲೆ ಸರ್ವ್ ದಡಾ ಪಾಂಯಾನ್ 
ಚಂದ್ರಾ ಸಾರ್ಕೆಂ ಕಮಳ್ ತುಜೆಂ , ಮೊತ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಕೆ ದಾಂತ್ 
ಚಿತ್ಸಾಬರಿ ಚಾಲ್ಗೊ ತುಜಿ , ಬಿಂರ್ಡಾ ವರ್ಣಾನ್ ಗಾಲ್ 
ಸಾಕ್ರಿಚಿ ತುಂ ಕಾಡಿ ನೇಯ್ಗೊ ಮೆಣಾಚಿ ನ್ಹಯ್ ವಾತ್ 
ತುಜೆರ್ ಮಾಕಾ ಮನ್‌ಗೊ ಪಡ್ತಾಂ , ಸಾಂಗುಂ ಕಶೆ ಹಾಲ್ ! 


a 
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तुजेर म्हाका मन पडला 


येगो चेडवा , धावून येगो , मेळुयां बागीत 
कोगळे नादान घटगो जाल्या आमची सयरीक 
येगो चेडवा , वेगीं येगो , चलुंयां बागीत 
हजार दोळे तुकतीत आमकां , व्हाळे मतींत 
येगो चेडवा , धावून येगो , बसुयां बागीत 
फुडार स्वपणां बांधून घेव्यां मोगा धगीत 
येगो चेडवा , राकय नाका , मेळुयां बागीत 
सिलां आमची वाचुंदिगो पाद्री वेगींच 
येगो चेडवा , गळाय नाका , मेळुयां बागीत 
सुर्यो दाँत न्हावंक - गो गेला पाडला कुशीत 
येगो चेडवा , धावून येगो , वेंगुयां बागीत 
चंद्रेम लजेन लिपून वचूं मोडा राशीत 
सोभायेची पुतळिगो तूं नाका सिंगार 
कल्पनांची राणिगो तूं म्हजें भांगर 
किर्गी बाजू सोभतेलिगो तुज्या 

आंगार 
रशीम साडी नाका तुका खर्च बेकार 
बँडा वाजपान सोभू आमचें काजार सोभाण 
गर्नाळ नादान भितर सरूं आमचे व्होराण 
वोव्यो वेर्स उडयतल्यो मांयों ज्योरान 
लावदात गायान गायतेले सर्व देडा पायान 
चंद्रा सारके कमळ तुजें , मोत्यां सारके दांत 
चितळाबरी चालगो तुजी , बिरडा वर्णान गाल 
साक्रिची तूं काडी न्हयगो मेणाची न्हय वात 
तुजेर माका मनगो पडला , सांगू कशे हाल ! 
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ಪರ್ಬುಗೆಲೋ ಪೆಟೋ 


SU TETET 


ಪರ್ಬುಗೆರಿ ಆಸಾ ಘರಾ 
ಆಲೈಸಿಯನ್ ಏಕ್ ಪೆಟೊ 
ದಿತಾತ್ ತಾಕಾ ಸಕಾಳ್ ಫಾರಾ 
ಮಾಸಾಚೊ ಏಕ್ ಘಟೊ 


. 


ತಾಂಗೆರ್ ಚಾಕ್ರೆಕ್ ಆಸಾ ಮಾನಾ 
ದುರ್ಬಳೆಂ ಏಕ್ ಚೆಡುಂ . 
ಪರ್ಬುಚಿ ಬಾಯ್ ಗಾಯ್ತಾ ಗಾಣಾಂ 
“ ಖಂಯ್ಸಂ ಹಾಕಾ ವಾಡುಂ ? ” 
ಪೆಟ್ಯಾಕ್ ನ್ಹಾಂವ್ ಉಂಚೊ ಶಾಂಪೂ 
ಲೊಂವೆಕ್ ಸುಗಂದ್ ಯೆಂವ್ಯಾಕ್ 
ಚೆಡ್ವಾಕ್ ದಿತಾತ್ ನಿಲ್ಲೊ ಸಾಬು 
ವಸ್ತುರ್ ಮಾತೆಂ ಧುಂವ್ಯಾಕ್ 
ಪೆಟ್ಯಾಕ್ ಫೆವುನ್ ಬೊಂವ್ಕ್ ಸಾಂಜೆರ್ 
ವೆತಾ ಘರೊ ಧನಿ 
ಚೆಡ್ವಾಕ್ ಬೆಟ್ಟೋಳ್ ನಾಮೂ ತಾಂಗೆರ್ 
ಬಾವೆಂ ರಡ್ತಾ ಮನಿಂ 
ಗೊಮ್ಮಾಂತ್ ಸಜೆವ್ ಸೊಭಿತ್ ಪಾಟೊ 
ಪೆಟೊ ಬೊಂವಾ ವಾಡೊ 
ಬಿರ್ಮತ್ ಚೆಡ್ವಾಕ್ ಪಿಂಜ್ಯ‌ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳ್ಯಾಂತ್ ಕಾಳೊ ನಾಡೊ 
ಚಿಂತ್ಸೆಂ ಹಾಂವೆಂ ಕಾಂಯ್ ಮನಾಂತ್ 
ಪೆಟ್ಯಾ ನಶೀಬ್ ಬರೆಂ 
ಮನ್ನಾಪಣ್ ಕಾಂಯ್ ಗೆಲಾಂ ರಾನಾಂತ್ 
ಮಾತ್ಯೆಕ್ ಜಾಲಾಂ ಸಾರೆಂ . 
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परबुगेलो पेटो 


परबुगेरी आसा घरा 
आल्शेसीयन एक पेटो 
दितात ताका सकाळ फारा 
मासाचो 

एक 

घेटो 


तांगेर चाक्रेक आसा माना 
दुरबळें एक चेडूं 
परबुची बायल गायता गाणां 
' खंयचे हाका वाडूं ? ' 
पेट्याक न्हाणोवंक उंचलो शांपू 
लोवेक सुगंध येवच्याक 
चेडवाक दितात निळसो साबू 
वस्तूर मातें धुंवच्याक 
पेट्याक घेवून भोवडेक सांजेर 
वेता घरचो धनी 
चेडवाक बेटवोळ नामू तांगेर 
बावडे रडता मनी 


गोमट्यांत सजोवन सोभीत पाटो 
पेटो भोंवता वाडो 
बिर्मत चेडवाक पिंजकर पापो 
गळ्यांत काळो नाडो 


चिंतचे हांवें केदनाय मनांत 
पेट्या नशीब बरें 
मनशापण काय गेला रानांत 
मात्येक जालां सारें . 
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ಉಜ್ಯಾ ಪಾವ್ 


ಸರೈಸ್ಪರಾ ಆಯ್ತಾ ಆಜ್ ಕಾಲ್ 
ಆವಾಪುರಾಕ್ , ಉಜ್ಯಾ ಪಾವ್ಹಾಕ್ 
ಭುಮಿ ಸಗ್ತಿ ಜಾಲ್ಯಾ ವಿಕಾಲ್ 
ಉಜ್ವಾಡ್ ನಾಸ್ತಾಂ ಸಗ್ಯಾನ್ ಆಮಾಸ್ 
ಬರೆ ಮನಿಸ್ ಪನ್ನಾಸ್ ಪುಣಿ 
ಮೆಳ್ಳೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ವಡ್ಲೆಂ ನವಲ್ 
ನಿತಿನ್ ಚಲ್ಟಾಂಕ್ ಮರ್ಯಾದ್ ಉಣಿ 
ನೀತ್ ಕಾಂಯ್ ಮಾಗ್ಲಾ ರ್ ಕಾತ್ ಸವಾಲ್ . 
ಸೊದೊಮಾಂಡ್ಲಿ ನಾಗೊ ಸಂಸಾರ್ 
ರೂಪ್ ರೂಪ್ ದಿಸ್ತಾ ದೊಳ್ಯಾಂ ಮುಖಾರ್ 
ಗೊಮೊರಾಂಡ್ಲಿ ವಿಣೋ ದೆಂವ್ವಾರ್ 
ಮಜೇನ್ ಬೊಂವುನ್ ಮಾಡ್ತಾ ಕುಕಾರ್ 
ಗರೀಬ್ ನಿಡ್ತಾತ್ ಕೊವ್ರುನ್ ಹಿಂವಾನ್ 
ಪಾಂಗ್ರುನ್ ಆಂಗಾರ್ ಅರ್ಧೆಂ ಕಾಪಡ್ 
ಆವಾಜ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ದುಬ್ಬಾ ಮನ್ಯಾನ್ 
ಮೆಳ್ತಾ ತಾಕಾ ಪೊಲ್ಯಾರ್ ಥಾಪಡ್ 
ಪಿಯೆಂವ್ಕ್ ಮೆಳ್ತಾ ಕಿತ್ತೊಯೀ ಸೊರೊ 
ನಾ ಪುಣ್ ಏಕ್ ಘೋಟ್ ನಿತಳ್ ಉದಕ್ 
ಉದಕ್ ಕೆಲ್ಲೆಂಯ್ ಸೊರೊ ಬರೊ 
ಖಾನಾ ಆಜ್ಯಾಪ್ ಆತಾಂ ಬಾಧಕ್ 
ಆಕಾಂತ್ ದಂಗೆ ಮೆಟಾ ಮೆಟಾರ್ 
ಗಮ್ಮಾ ಖಂಯ್ಸರ್ ಮರ್ಣಾ - ಘಡಿ 
ತಪಾಸಣ್ ಮ್ಹಣ್ ವಾಲ್ಯಾ ಪಯ್ತಾರ್ 
ನಾಗೊ ಜಾತಾತ್ ಮನ್ನಾ - ಕುಡಿ 
ರಚಾಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ನವೊ ಸಂಸಾರ್ 
ಸರೊಸ್ಪರಾ ಮಾಗ್ಲೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ 
ಪಾಡಾವ್ ಕರ್ ತುಂ ಮನ್ನಾ - ಹಂಕಾರ್ 
ವಾಂಚುಂಕ್ ಸೊಡ್ ತುಂ ಇತರ್ ರಚ್ಚೆಂ 
ಮನ್ನಾ ಕರ್ಮಾಂಕ್ ಶಿಕ್ಷಾ ತಾಂಕಾಂ 
ದಿಂ ತುಂವೆಂ ನ್ಹಯ್ ತೆಂ ವಾಜ್ಜಿ 
ಮೃಗಾಂ ಝಾಡಾಂ ಸುಸ್ಲಿಂ ಸಾಷ್ಟಾಂ 
ನಾಂವಾಡ್ಲೆಲಿಂ ತುಜಿ ಪದ್ವಿ , 


ਤਿਨ ਦਿਨ ਸੰਗਤ 
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उज्या पावस 
सरवेस्परा आयला आज काळ 
आव्रापुराक , उज्या पावसाक 
भुमी सगळी जाल्या विकाळ 
उजवाड नासतां सगळ्यान आमास 
बरे मनीस पन्नास पुणी 
मेळ्ळे जाल्यार व्हडले नवल 
नितीन चलच्यांक मऱ्याद उणी 
नीत काय मागल्यार करतात सवाल . 
सोदोमांतलो नागडो संसार 
रूप रूप दिसता दोळ्यां मुखार 
गोमोरांतलो विणगो देवचार 
मजेन भोवून मारता कुकार 
गरीब निदतात कोवळून हिंवान 
पांगरून आंगार अर्धे कापड 
आवाज केल्यार दुबळ्या मनशान 
मेळता ताका पोल्यार थापड 
पियेवंक मेळता कितलोयी सोरो 
ना पूण एक घोट नितळ उदक 
उदक केल्य सोरो बरो 
खाना आज्याप आतां बाधक 
आकांत दंगे मेटा मेटार 
गमना खंयसर मर्णा - घडी 
तपासण म्हण वाऱ्या पयणार 
नागड्यो जातात मनशा - कुडी 
रचताय जाल्यार नवो संसार 
सरवेस्परा मागणे म्हजें 
पाडाव कर तूं मनशा - हंकार 
वांचूंक सोड तूं इतर रचनें 
मनशा कर्मांक शिक्षा तांकां 
दिवची तुं न्हय तें वाजबी 
मृगां झाडा सुकणीं सावजां 
नांवाडतेलीं तुजी पदवी . 
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ಕಸಾಯೆಚೆಂ ಗೊರುಂ 


ತುಜೆಲಾಗಿಂ ಮಾಗ್ಲೆಂ ಹಾಂವೆಂ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಯ್ತಾ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ದೀ ತುಂ 
ಧಾರುಣಾಯೆನ್ ಲೊಡ್ಲೆಂಯ್ ತುಂವೆಂ 
ಕಸಾಯೆಚೆಂ ಹಾಂವ್ ಏಕ್ ಗೊರುಂ 
ಭುಕೆಕ್ ತುಜೈ ಹಾಂವ್‌ರೆ ಬಲಿ 
ಮುಸ್ಲಿಂ ನೆಣಾಸ್ಥೆಲಿ ಶೆಳಿ 
ತುಕಾಯೀ ಆಸಾ ಜಬ್ಬೊರ್ ಆಶಾ 
ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ಜರೂರ್ ಸಂಸ್ರಾಂತ್ 
ಪಳುನ್ ಧಾಂಪ್ತಾಯ್ ನಾಸ್ತಾಂ ದಿಶಾ 
ಮಾತ್ಯಾರ್ ಆಯ್ತಾರ್ ಆಕಾಂತ್ 
ಮೊನ್ಸಾತ್ ಆಮಿ , ಫರಕ್ ಕಸ್ಥೆಂ ? 
ಗಿನ್ಯಾನ್ ಆಸ್ಟೆಂ ಆನಿ ನಾಸ್ಲಿಂ ? 
ಸುರೈರ್ ಥಾವುನ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾ ಉಣಿ 
ರಗತ್ ವ್ಹಾರೊಂ ತಿ ತಾನ್ 
ಭಾವಾಚಿಚ್ ಕರುನ್ ಖುನಿ 
ಹೊಗ್ತಾವ್ ಘತ್ತೊಯ್ ಮಾನ್ 
ಹಾಂವ್ ಪುಣ್ ನ್ಹಯ್ ತುಜೆಬರಿ 
ಪೊಸ್ತಾಂ ತುಕಾ ಮರುನ್ ತರಿ ! 
ಸಾಸ್ತಾಂ ಥಾವುನ್ ವ್ಹಾಳ್ಯಾಂತ್ ರಗ್ತಾಂ 
ಮ್ಹಜೆ ತಸ್ಲಾ 

ಅಬಲಾಂಚೆಂ 
ವಾಡುನ್ ಚಡುನ್ ಗೆಲ್ಯಾಂತ್ ಪಾತ್ಕಾಂ 
ತುಜೆ ತಸ್ಲಾ ಪ್ರಬಲಾಂಚಿಂ 
ಭುಮಿರ್ ಜಿಲ್ಲಾ  ಂತ್ ಅಸ್ಕತ್ ದುಕಾಂ 
ಹಜಾರ್ ಹಜಾರ್ ದುರ್ಬಳ್ಯಾಂಚಿಂ 
ತುಂ ಮ್ಹಣ್ ಲೆಕುಂಕ್ ಉಂಬ್ಲಿ ರಚ್ಚಾ 
ಮನ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಕಾಂಯ್ ಜಾಯ್ತಾ ಕಬೂಲ್ 
ದಯೆ ಮಯೆನ್ ಜಿಯೆ ತೆದ್ರಾಂ 
ಬದ್ಲುಂಕ್ ಚಿಂತಿನ್ ಮ್ಹಜೆಂ ವಾಕ್ಕೂಲ್ 
ಉಡನಾಕಾ ಚಿಂತ್ಪಾ ಸನ್ 
ಧರ್ತೆರ್ ಪಡ್ಲಿ ತಿಥೇಚ್ ತಾಕ್ತನ್ . 
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कसायेचें गोरूं 


olstone 


तुजेलागी मागले हावें 
म्हाका सायबा जियेवंक दी तूं 
धारुणायेन लोटलेंय तुं 
कसायेचें हांव एक गोरू 
भुकेक तूज्ये हांवरे बली 
मुखले नेणासलेली शेळी 
तुकायी आसा जब्बोर आशा 
जियेवंक जरूर संस्रांत 
पळून धांवताय नासतां दिशा 
मात्यार आयल्यार आकांत 
मोनजात आमी , फरक कसलें ? 
गिन्यान आसचे आनी नासलें ? 
सुरवेर थावून जावंक ना उणी 
रगत व्हारोंवची ती तान 
भावाचीच करून खुनी 
होगडावन घेतलोय मान 
हांव पूण न्हयरे तुजेबरी 
पोसतां तुका मरून तरी ! 
सास्रां थावून व्हाळ्ळ्यांत रगतां 
म्हजे तसल्या अबलांची 
वाडून चडून गेल्यांत पात्का 
तुजे तसल्या प्रबलांची 
भुमीर जिरल्यांत अस्कत दुकां 
हजार हजार दुरबळ्यांची 
तूं म्हण लेकूक उंचली रचना 
मन म्हजे काय जायना कबूल 
दये मयेन जिये तेदनां 
बदलूक चिंतीन म्हजे वाक्मूल 
उडनाका चिंतपा सकतेन 

धर्तेर पडशी तितलेच ताकतेन . 
86 / रस्त्या देगेची फुलां 


ಹೊಮೊ ಸಾಪಿಯನ್ಸ್ 


ಹಿಂದು , ಮುಸ್ಲಿಮ್ , ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಆಮಿ 
ಬುದ್ದಿಸ್ಟ್ ಆನಿ ಜೈನಾಂ ಸಂಗಿಂ 
ಜಾತಿನ್ ಆಮಿ ಮನಿಸ್ ಸಗ್ಗೆ 
ಧರ್ಮ್ ಆಮ್ಮೆ ಜಾತ್ಯೆತ್ ವೆಗೈ 
ಸೊಭನಾ ಕಾಂಯ್ ದಿಲ್ಯಾರ್ ರಗ್ಸ್ 
ಜಾತಿ ಧರ್ಮಾ ನಾಂವಾನ್ 
ದೆವಾನ್ ಜೆಟ್ನಾಂ ರಜ್ಞೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮನ್ಯಾಕ್ ತಾಣೆ ದಿಲಿ ಕಾಶ್ಮೀ 
ಧಾಂಪುಂಕ್ ಆಪ್ಲೊ ಮಾನ್ 
ರಚುಂಕ್ ನಾಂತ್ ಕಾಂಯ್ ತಾಣೆಂ ಜಾತಿ 
ಮನ್ಯಾನ್ ರಚೊ ಜಾತಿ ಕಾತಿ 
ಮಿರೊಂವ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಸ್ಥಾನ್ 
ಮನ್ನಾ ಕುಡಿಂತ್ ಏಕುಚ್ ಮಾತಿ 
ರಂಗಾನ್ ಜಾವೈತ್ ವಿಭಿನ್ಸ್ ಕಾತಿ 
ಭಾರತಾಚ್ಯಾ ಮನ್ನಾಕ್ ಜಮ್ಮಾ 
ಆಫ್ರಿಕಾನಿ ಮನ್ನಾ ರಗತ್ 
ಟಿಬೆಟಾಂತ್ಥಾ ಮನ್ನಾಕ್ ಜಮಾತ್ 
ಇಸ್ರಾಯೆಲಾಂತ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ವಕತ್ 
ಪುಲ್ವಜ್ ಜೆಟ್ನಾಂ ಜಾಲೊ ಮನಿಸ್ 
ನಾವೊ ಹೊಮೊ ಸಾಪಿಯನ್ಸ್ 
ಮಣ್ಣೆ ಎಲ್ಲೊ ಬುದ್ದಿವಂತ್ 
ಸೃಷ್ಟೆಂಡ್ಲಿ ತಿ ಅಪೂರ್ವ್ ಘಡಿ 
ಮನ್ಯಾನ್ ಮಾಡ್ಲಿ ಅಗಾಧೆ ಉಡಿ 
ಜಾಂಬ್ಲ್ಯಾಕ್ ಹೊಮೊ ಸಾಪಿಯನ್ಸ್ 
ಮನ್ಯಾನ್ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೆಲಿಂ ಸೊಧ್ರಾಂ 
ಸೊಧುನ್ ಕಾಡ್ಲಿಂ ಅಸ್ತಾಂ ಯಂತ್ರಾಂ 
ಕೊಸುಂಕ್ ಆನಿ ಝುಜುಂಕ್ 
ವಿಕಾಳ್ ಕೆಲೆಂ ಸೆಂವೆಂ ವಾರೆಂ 
ಆಪ್ಲಾಚೆಂಚ್ ಕೆಲೆಂ ಸಾರಂ 
ಅಬ್ಬೆ ಹೊಮೊ ಸಾಪಿಯನ್ಸ್ ! 
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ಹಾಂವ್ ಪುಣ್ ಆಜೂನ್ ರಾಕುನ್ ಆಸಾಂ 
ದೆಖುನ್ ಥಕುನ್ ವ್ಹಾಳ್ವೆಂ ರಗ್ತಾಂ 
ಮೆಳ್ಳಾಕ್ ಹೊಮೊ ಸಾಪಿಯನ್ಸ್ 
ಸಮೃಣೆಚೆ ಭಾಂದುನ್ ಸಾಂಖೆ 
ದಯಾಳಾಯೆನ್ ಜೊಡುನ್ ಅಂಕೆ 
ಬರಿ ಸಮಾಜ್ ಭಾಂದುಂಕ್ 
ಹಾಂವ್ ಖರಿತ್ ರಾಕುನ್ ಆಸಾಂ 
ಸಮಾಧಿಚೆರ್ ದೆಖುಂಕ್ ಉತ್ರಾಂ 
' ಹಾಂಗಾಸರಿ ವಿಶೆವ್ ಘತಾ 
ಎಲ್ಲೊ ಖರೊ ಬುದ್ಧಿವಂತ್ 
ಮರಣಾಂತೀ ಸಕ್ತಿವಂತ್ 
ಖರೊ ಹೊಮೊ ಸಾಪಿಯನ್ಸ್ 
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होमो सॅपीयन्स 


हिंदू , मुसलीम , क्रिस्ताव आमी 
बुद्दिष्ठ आनी जैनां संगी 
जातीन आमी मनीस सगळे 
धर्म आमचे जाव्येत वेगळे 
सोभना काय दिल्यार रगळे 
जाती धर्मा नांवान 


देवान जेदनां रचली सृष्ठी 
मनशाक ताणे दिली काश्टी 
धापूंक आपलो मान 
रचूंक नांत काय ताणें जाती 
मनशान रचल्यो जाती काती 
मिरोवंक आपले स्थान 
मनशा कुडीत एकूच माती 
रंगान जाव्येत विभिन्न काती 
भारताच्या मनशाक जमता 
आफ्रिकानी मनशा रगत 
टिबेटांतल्या मनशाक जमात 
इस्रायेलांत जाल्ले वकत 
पुरवज जेदनां जालो मनीस 
नाम्लो होमो सॅपीयन्स 
म्हणजे एकलो बुद्दिवंत 
सृष्ठेतली ती अपूर्व घडी 
मनशान मारली अगाध उडी 
जांवच्याक होमो सॅपीयन्स 
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मनशान उपरांत केली सोधनां 
सोधून काडली अस्त्रां यंत्रां 
कोसूंक आनी झुजूक 
विकाळ केलें सेंवचे वारें 
आपणाचेच केलें सारें 
अबळे होमो सॅपीयन्स ! 
हांव पूण आजून राकून आसां 
देखून थकून व्हाळची रगतां 
मेळच्याक होमो सॅपीयन्स 
समजणेचे भांदून सांखे 
दयाळायेन जोडून अंके 
बरी समाज भांदूंक 
हांवरे खरीत राकून आसां 
समाधीचेर देखूक उतरां 
' हांगासरी विशेव घेता 
एकलो खरो बुद्धिवंत 
मरणांती सकतीवंत 
खरो होमो सॅपीयन्स ' 
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ಆಯ್ಲೆವಾರ್ ಕೊಂಕಣಿ ಕವಿತಾ ಶೆತಾಕ್ ಸುಗ್ಗೆಚೊ ಕಾಳ್ , ಜಾಳಿಜಾಗ್ಯಾಂನಿ , ಫೇಸ್‌ಬುಕ್ , 
ವಾಟ್ಸ್ ಅಪ್ ಮಾಧ್ಯಮಾಂನಿ ಕವಿತಾ ಕ್ರಾಂತಿಚ್ ಜಾತೇ ಆಸಾ . ಸಮಾಜಾಚ್ಯಾ ಹರ್ 
ಬರಾ - ವಾಯಾಕ್ , ಚುಕಿ ಆನಿ ದುಕಿಂಕ್ ಕವಿ ಸ್ಪಂದನ್ ಕರುನ್ ಆಸಾ . ಪುಣ್ ಸಭಾರ್ 
ಪಾಶ್ಚಿಂ ಹೊ ಕವಿತಾ ವಾಡ್ತಾನಾ ಹಿ ಕವಿತೆಂಚಿ ಪೇಜ್ , ಗ್ಯಾಸಾರಾಂದ್ವಿರ್ , ಪ್ರೆಶರ್‌ 
ಕುಕ್ಕರಾಂತ್ ಘಡಿಯೆನ್ ಶಿಜ್ಞಾ ಅಶೆಂ ಭೂಗ್ತಾ . ಅಸಲ್ಯಾ ಕವಿತೆಂ ಬರಾಬರ್ , ಭಾರೀಕ್ 
ರಾಂ ಉಜ್ಯಾಂತ್ ಹಳ್ವಾಯೆನ್ ಶಿಜಲ್ಲಾ ಕವಿತೆಂಚಿ , ಉಜ್ಯಾಕ್ ಗ್ರಾಸ್ ದಿಂವ್ವಾ 
ಮೆಸ್ತಿಂಚಿ ಗರ್ಜ್ ಆಸಾ . ಎಮ್ ಪಿ ರೊಡ್ರಿಗಸಾಚೆಂ ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್ ತಸಲೆಂ ಏಕ್ 
ಉಣೆಪಣ್ ಭರಿ ಕರೈ ದಿಶೆನ್ ಆಸಾ . 
ಎಡ್ಡಿ ಸಿಕೇರ್‌ , ಕವಿ ಆನಿ ಕಲಾಕಾರ್ ( ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾಂತ್ ) 


ಎಮ್ , ಪಿ . ರೊಡ್ರಿಗಸಾಚೊ ಕವಿತಾ ಠರಾವಣೆಂಚೊ ದಿಸ್ಟಿನ್ ಪದಾಂಚ್ಯಾ ವರ್ಗಾಕ್ 
ಮೆಳನಾಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ಯ್ , ಗಾಂವ್ ಸಲೀಸ್ ಆಸಾತ್ . ಹರೈಕೆ ವೊಳಿಂತ್ತಾ 
ಉತ್ರಾಂಚೆಂ ಮಾಪ್ ಸುತಾರಾನ್ ಸುತ್ ಧರಲ್ಲಾ ಬರಿ , ಚಿಮ್ಮಿ ಹೆವಿನ್ ತೆಪ್ಟಿನ್ 
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